Q éi
% OBJ_DOKU-7748-004.fm Page 1 Thursday, April 12,2012 9:06 AM

()

Robert Bosch GmbH
Power Tools Division
70745 Leinfelden-Echterdingen

Germany GBS 75 AE PrOfeSS|Ona|

www.bosch-pt.com

1619929484 (2012.04) 0/ 140 UNI

1619929 J84

BOSCH

de Originalbetriebsanleitung el TlpwroTumo odnylwv xprong sr  Originalno uputstvo za rad

en Original instructions tr Orijinal isletme talimati sl lzvirna navodila

fr Notice originale pl Instrukcja oryginalna hr Originalne upute za rad

es Manual original c¢s Plvodni navod k pouzivani et Alguparane kasutusjuhend

pt Manual original sk Pdvodny ndvod na pouzitie Iv Instrukcijas originalvaloda

it Istruzioni originali hu Eredeti hasznalati utasitas It  Originali instrukcija

nl  Oorspronkelijke ru OpurMHaAbHOE PYKOBOACTBO MO ar Z,:J_.AY\ i) ilaalad
gebruiksaanwijzing 3KCTIAyaTaLum fa Lol )< 55k slaal,

da Original brugsanvisning uk OpuriHanbHa iHCTPYKLsA 3

sv  Bruksanvisning i original ekcrayarauji

no Original driftsinstruks ro Instructiuni originale

fi  Alkuperaiset ohjeet bg OpuruHaAHa MHCTPYKUKA

/I

e .



g%g OBJ_BUCH-459-004.book Page 2 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

2|
Deutsch. ..o Seite 6
English ..o Page 10
Frangais ..........ooiiiii Page 15
Espafiol. ... ..o Pagina 19
POrtugués . ......o.oeei Pagina 24
taliano ... Pagina 29
Nederlands...........ccooviii i, Pagina 34
Dansk ... Side 38
Svenska ... Sida 42
NOFSK. . et Side 46
SUOMI ettt Sivu 50
EMNVIKG . oo Yehiba 54
TUPKGE . v et e s Sayfa 59
POISKI ..o Strona 64
Cesky .« Strana 69
SIOVENSKY . v ot Strana 73
Magyar ... Oldal 78
PYCCKMM oot CrpaHuua 82
YKPATHCBKA « « v v vt eee e e ee e e eieaeas CropiHka 88
Romana. . ... ... Pagina 92
BbATAPCKM. « v v e e CrpaHuua 97
SIPSKI v et e Strana 102
SloVensko .. ..o Stran 106
Hrvatski. . ...ooonven Stranica 110
Besti oo Lehekillg 115
LatvieSu . ..o Lappuse 119
Lietuviskai. .. ... Puslapis 124
TS daba 132
e Asba 137
1619929484((12.4.12) Bosch Power Tools

- 4~ ~30



OBJ_BUCH-459-004.book Page 3 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

3|

1619929484((12.4.12) Bosch Power Tools




N
% é OBJ_BUCH-459-004.book Page 4 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

R

GBS 75 AE

1619929J84(12.4.12) Bosch Power Tools

- 4~ 4

ﬁ%

N
Wy







@E OBJ _BUCH-459-004.book Page 6 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, da
das Schleifband das eigene Netzkabel treffen kann.
Das Beschadigen einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Tro-
ckenschliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektroge-
rat erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das Elek-
trowerkzeug kann sich plotzlich bewegen.

» Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbander. Beschadigte
Schleifbander kénnen zerreiBen, weggeschleudert wer-
den und jemanden verletzen.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-

—

staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer geflihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Deutsch |7

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Flachen-
schleifen - bei hoher Abtragsleistung — von Holz, Kunststoff,
Metall, Spachtelmasse sowie lackierten Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

2 Schleifband*

3 Spannhebel fiir Schleifband

4 Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl
5 Ein-/Ausschalter

6 Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
7 Staubsack

8 Handgriff (isolierte Griffflache)

9 Justierknopf fiir Bandlauf

10 Ausblasstutzen

11 Schutzkappe

12 Staubgang

Bosch Power Tools
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13 Grafitplatte*
14 Gleitblech

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 06012747..
Nennaufnahmeleistung w 750
Abgabeleistung w 410
Leerlauf-Bandgeschwindigkeit m/min 200-330
Schleifbandlange mm 533
Schleifbandbreite mm 75
Vorwahl Bandgeschwindigkeit [
Anschluss Eigen-/ Fremdabsau-

gung hd
Gewicht entsprechend EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 3,4
Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

—

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spéneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
~ Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.

Staube konnen sich leicht entziinden.

Fremdabsaugung

Stecken Sie einen Absaugschlauch auf den Ausblasstutzen
10. Verbinden Sie den Absaugschlauch mit einem Staubsau-
ger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staub-
sauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

1619929J84(12.4.12)
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Eigenabsaugung mit Staubsack

Bei kleineren Arbeiten kénnen Sie einen Staubsack (Zube-
hor) 7 anschlieBen. Stecken Sie den Staubsackstutzen fest
auf den Ausblasstutzen 10. Entleeren Sie den Staubsack 7
rechtzeitig, damit die Staubaufnahme optimal erhalten
bleibt.

Schleifband wechseln (siehe Bild A)

- Schwenken Sie den Spannhebel 3 ganz heraus. Das
Schleifband 2 ist jetzt lose und kann abgenommen wer-
den.

~ Legen Sie das neue Schleifband 2 auf. Achten Sie darauf,
dass die Pfeilrichtungen auf der Schleifbandinnenseite
und dem Gehduse des Elektrowerkzeuges libereinstim-
men.

- Schwenken Sie den Spannhebel 3 wieder in die Ausgangs-
stellung zuriick.

- Heben Sie das Elektrowerkzeug an und schalten Sie es ein.
Regeln Sie den Bandlauf mit dem Justierknopf 9, bis die
Schleifbandkante biindig mit dem Gleitblech 14 verlduft.

Achten Sie darauf, dass sich das Schleifband 2 nicht am Ge-
hduse einschleift. Uberpriifen Sie regelmaBig den Bandlauf

und regeln Sie ihn wenn notig mit dem Justierknopf 9 nach.
Wahl des Schleifbandes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifbander verfigbar:

40-320

best LS Wood

Zur Bearbeitung samtlicher

Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. von rau-

en, ungehobelten Balken und

Brettern grob 40,60

Zum Planschleifen und zum Eb- 80, 100, 120,
nen kleinerer Unebenheiten mittel 150

Zum Fertig- und Feinschleifen 180, 220, 280,
harter Holzer fein 320
Betrieb
Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 5 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 5 drii-
cken Sie die Feststelltaste 6.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 6

—

Deutsch |9

arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 5 kurz und las-
sen ihn dann los.

Bandgeschwindigkeit vorwéhlen

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl 4 konnen Sie
die benétigte Bandgeschwindigkeit auch wahrend des Betrie-
bes vorwahlen.

Die erforderliche Bandgeschwindigkeit ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite
werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifbandes
sowie durch die vorgewahlte Bandgeschwindigkeit bestimmt.
Je hoéher die Bandgeschwindigkeit, umso hoher der Abtrag
und umso feiner die Schleifflache.

Nur einwandfreie Schleifbander bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Arbeiten Sie moglichst mit geringem Anpressdruck, um die
Lebensdauer der Schleifbander zu erhéhen. Das Eigenge-
wicht des Elektrowerkzeuges reicht fiir eine gute Schleifleis-
tung aus. Eine libermaBige Erhéhung des Anpressdruckes
fihrt nicht zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu star-
kerem VerschleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifban-
des.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug eingeschaltet auf die zu bear-
beitende Flache. Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und
fiihren Sie den Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu
den Schleifbahnen durch. Schleifen Sie in Faserrichtung,
querlaufende Schleifspuren ergeben stérende Schleifeffekte.
Insbesondere beim Abschleifen von Lackresten kann es vor-
kommen, dass diese verschmelzen und es zum Verschmieren
der Werkstoffoberflache und des Schleifbandes kommt. Ar-
beiten Sie deshalb mit Staubabsaugung.

Ein Schleifband mit dem bereits Metall bearbeitet wurde, soll-
te nicht mehr fiir andere Materialien genutzt werden.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Bewahren Sie Schleifbander nur hangend auf und knicken Sie
diese nicht, weil sie sonst unbrauchbar werden.

Mit dem Schleifrahmen (Zubehar) ist eine gleichmaBige, do-
sierbare Abtragsleistung beim Planschleifen groBerer Holzfla-
chen moglich.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.
Staubgang reinigen (siehe Bild B)

Nehmen Sie von Zeit zu Zeit die Schutzkappe 11 ab und sdu-
bern Sie den Staubgang 12, damit die Saugleistung optimal
erhalten bleibt.
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Grafitplatte (Zubehor) wechseln (siehe Bild C)

Die Grafitplatte 13 (Zubehdr) wird auf das Gleitblech 14 ge-
schraubt und ermdglicht ein optimales Schleifbild.

Die Grafitplatte 13 unterliegt einem der Nutzungsintensitat
abhangigen VerschleiB. Zum Auswechseln der Grafitplatte 13
nehmen Sie das Schleifband 2 ab. Schrauben Sie die Grafit-
platte 13 ab und ersetzen Sie diese. Nach dem Auflegen des
Schleifbandes justieren Sie den Bandlauf, wie im Abschnitt
»Schleifband wechseln® auf Seite 9 beschrieben.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 7581930
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

> Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

1619929J84(12.4.12)
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» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired hefore use.

English|11

Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, be-
cause the belt may contactits own cord. Contacta “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on and switch the machine off only after it has
been lifted away from the workpiece. The power tool
can move suddenly.

» Never touch the running sanding belt. Danger of injury.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Do not use worn, torn or heavily clogged sanding belts.
Damaged sanding belts can tear apart, be thrown from the
machine and injure somebody.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Bosch Power Tools
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Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for dry sanding —with high removal
capacity -of wood, plastic, metal, filler as well as varnished
surfaces.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Sanding belt*
Clamping lever for sanding belt
Thumbwheel for belt speed preselection
On/Off switch
Lock-on button for On/Off switch
Dust bag
Handle (insulated gripping surface)
Adjustment knob for belt run
Extraction outlet
Protection cover
Dust passage
Graphite plate*
14 Guide plate

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Belt Sander GBS 75 AE
Article number 06012747..
Rated power input w 750
Output power W 410
No-load belt speed m/min 200-330
Sanding belt length mm 533
Sanding belt width mm 75
Belt speed preselection ®
Connection for internal/external

dust extraction )
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.4
Protection class O/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 85 dB(A); Sound power level 96 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

ap=3m/s?, K=1.5m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

1619929J84(12.4.12)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



% 6%% OBJ_BUCH-459-004.book Page 13 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-

ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

External Dust Extraction

Mount a vacuum hose onto the extraction outlet 10. Connect

the vacuum hose with a vacuum cleaner. An overview for the

connection of various vacuum cleaners can be found at the
end of these instructions.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being

worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Integrated Dust Extraction with Dust Bag

For small sanding jobs, a dust bag 7 (accessory) can be con-
nected. Attach the sleeve of the dust bag firmly onto the outlet
piece 10. To maintain optimum dust collection, empty the
dust bag 7 in good time.

Changing the Sanding Belt (see figure A)

- Completely pivot out the clamping lever 3. The sanding
belt 2 is now loose and can be removed.

- Mount the new sanding belt 2. Pay attention that the direc-

tion of the arrows on the inside of the sanding belt corre-
spond with the arrow direction on the machine housing.
- Pivot the clamping lever 3 back to its initial position.
- Pick up the power tool and switch it on. Adjust the belt run
with adjustment knob 9 until the edge of the sanding belt
runs flush with the guide plate 14.

English |13

Pay attention that the sanding belt 2 does not move exces-
sively and make contact with the housing. Check the belt run
regularly and readjust with the adjusment knob 9.

Selecting the Sanding Belt

Depending on the material to be worked and the required rate
of removal, different sanding belts are available:

[ Grainsize |
best SWood 40-320

For the working of all wooden
materials

For coarse-sanding, e. g. of

rough, unplaned beams and
boards coarse 40,60

For face sanding and planing 80, 100, 120,
smallirregularities medium 150

For finish and fine sanding of 180, 220, 280,
hard woods fine 320
Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 5 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 5, press the lock-on button
6.

To switch off the machine, release the On/Off switch 5 or
when it is locked with the lock-on button 6, briefly press the
On/Off switch 5 and then release it.

Preselecting the Belt Speed

The necessary belt speed can be preselected with the thum-
bwheel 4, even during operation.

The required belt speed depends on the material being sand-
ed and on the working conditions, and can be determined by
practical testing.

Working Advice

The sanding removal rate and the surface quality are mainly
determined by the selection of the sanding belt as well as by
the preselected belt speed. The higher the belt speed, the
more material is removed and the finer the sanded surface.
Only flawless sanding belts achieve good sanding capacity
and make the machine last longer.

Work using the least possible sanding pressure in order to in-
crease the service life of the sanding belts. The machine’s own
weight is sufficient for a good sanding performance. An exces-
sive increase of the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding belt.

Bosch Power Tools
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Apply the machine to the workpiece only when switched on. Great Britain
Work with moderate feed and carry out the sanding with par-  Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
allel and overlapping strokes. Sand in the direction of the P.0.Box 98
grain; sanding across the grain produces an uneven sanding Broadwater Park
effect. North Orbital Road
Particularly when sanding coats of varnish, sand in the direc- Denham
tion of the grain as the varnish could melt and smear the sur- Uxbridge
face of the workpiece and the sanding belt. Therefore, work UB95HJ
with dust extraction. Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
A sanding belt used for sanding metal should not be used for ~ Fax: *44 (0844) 736 0146
other materials. E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Use only original Bosch sanding accessories. Ireland
Store sanding belts only hanging; avoid creasing, as this Origo Ltd.
makes the belts unusable. Unit 23 Magna Drive
The sanding frame (accessory) allows for uniform and con- Magna Business Park
trollable removal capacity when surface grinding larger wood- gltalwe;fl

ublin

en surfaces. .
Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00

Fax: +353(01) 4 66 68 88
Australia, New Zealand and Pacific Islands

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
L . Power Tools
>
sﬁlfgre any work on the machine itself, pull the mains Locked Bag 66
) Clayton South VIC 3169

» For safe and proper working, always keep the machine Customer Contact Center

and ventilation slots clean. Inside Australia:
Remove adherent sanding dust with a brush. Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61(01300) 307 045
Inside New Zealand:
Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570

Cleaning the Dust Passage (see figure B)

From time to time, remove the protection cover 11 and clean
the dust passage 12 so that the suction capacity remainsatan

optimum level. Outside AU and NZ:
Changing the Graphit Plate (Accessory) (see figure C) Phone: +61 (03) 9541 5555
The graphite plate 13 (accessory) is screwed onto the guide www.bosch.com.au

plate 14 and enables an optimum sanding pattern. Republic of South Africa

The graphite plate 13 is subject to wear, dependingonthein-  customer service

tensity of usage. To change the graphite plate 13, remove the  Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

sanding belt 2. Unscrew the graphite plate 13 and replace it.

After mounting the sanding belt, adjust the belt run as de-

scribed in section “Changing the Sanding Belt” on page 13. 35 Roper Street, New Centre
) A . ) Johannesburg

If the machine should fail despite the care taken in manufac- Tel.: +27 (011) 4939375

turing and testing procedures, repair should be carried out by Fax: +27 (011) 49301 26

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of

Gauteng - BSC Service Centre

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

the machine. 143 Crompton Street

After-sales Service and Customer Assistance Pinetown

Our after-sal ) dst i _ Tel.: +27 (031) 701 21 20
ur arter-sales service responas to your questions concern Fax: +27 (031) 7012446

ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. Exploded views and information on spare parts can al- E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

so be found under: Western Cape - BSC Service Centre
www.bosch-pt.com Democracy Way, Prosperity Park

Our customer service representatives can answer your ques- Milnerton

tions concerning possible applications and adjustment of Tel.: +27(021) 5512577

products and accessories. Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

1619929J84(12.4.12) Bosch Power Tools
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27(011) 65196 00

Fax: +27 (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-

des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
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et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surlinterrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
['outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

Bosch Power Tools
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ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-

re plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées car
la bande peut entrer en contact avec le cordon d'ali-
mentation de I'outil. Le contact avec un fil « sous
tension » peut mettre « sous tension » les parties métalli-
ques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Ne guider Poutil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche et n’arréter
appareil qu'aprés avoir retiré de la piéce a travailler.
L'outil électroportatif risque d’effectuer un mouvement
brusque.

» Nejamais toucher labande abrasive enrotation. llyaun
risque de blessures.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux génére des étincelles.

» Ne pas utiliser de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Les bandes abrasi-
ves endommagées peuvent se déchirer ou étre projetées
par 'appareil et blesser des personnes.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-
pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du pongage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances chimi-
ques et que les matériaux travaillés sont trés chauds aprés
avoir été travaillés pendant une période assez longue.

> Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiere a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de pou-
dre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I’outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour un pongage a sec trés
performant des surfaces en bois, en matiéres plastiques, en
métal et en mastic ainsi que des surfaces vernies.

1619929J84(12.4.12)
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

Bande de poncage*

Levier de serrage pour bande de pongage

Molette de réglage de la vitesse de la bande

Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

Systéme microfiltre

Poignée (surface de préhension isolante)

Bouton d’ajustage pour réglage de la bande

Sortie d’aspiration

Capuchon de protection

Canal d’aspiration

Plaque de poncage en graphite*

14 Tole de glissement

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOGhA WN

o e e
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Caractéristiques techniques

Ponceuse a bande GBS 75 AE

N° d’article 06012747..
Puissance nominale absorbée w 750
Puissance utile débitée w 410
Vitesse de la bande fonctionnant a

vide m/min 200-330
Longueur de la bande mm 533
Largeur de labande mm 75
Présélection de la vitesse de la

bande °
Raccordement d’une aspiration

interne/externe (]
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Classe de protection o/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 96 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Francais |17

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

> Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de person-
nes se trouvant a proximité.

Bosch Power Tools
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Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration externe de copeaux

Montez un tuyau d’aspiration sur la sortie d'aspiration 10.
Raccordez le tuyau d’aspiration a un aspirateur. Vous trouve-
rez un tableau pour le raccordement aux différents aspira-
teurs a la fin des ces instructions d'utilisation.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Aspiration interne avec sac a poussiéres

Pour de petits travau, il est possible de monter un sac a pous-
sieres (accessoire) 7. Introduisez la tubulure du sac a pous-
siere fermement dans la sortie d’aspiration 10. Videz a temps
le sac a poussiéres 7 afin de toujours disposer d’une puissan-
ce optimale d’aspiration.

Changement de la bande (voir figure A)

- Sortez complétement le levier de serrage 3. La bande de
pongage 2 se trouve alors desserrée et peut étre enlevée.

- Montez lanouvelle bande de pongage 2. Veilleza ce que les
fleches indiquant le sens de rotation et figurant sur la face
intérieure de la bande coincident avec le marquage sur le
carter de l'outil électroportatif.

- Remettez le levier de serrage 3 dans sa position d’origine !

- Soulevez 'outil électroportatif et le mettre en marche. A
I'aide du bouton d’ajustage 9, réglez la bande jusqu’a ce
qu’elle tourne parallélement au bord de la tole de glisse-
ment 14 et qu’elle ne déborde pas.

Veillez a ce que la bande de pongage 2 ne touche pas le carter

de 'appareil. Controlez régulierement la rotation de la bande

et, le cas échéant, ajustez-la avec le bouton d’ajustage 9.

Choix de la bande de poncage

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différentes bandes de poncage :

[ Grins |
best SWood 40-320

Pour travailler tous les bois
Pour le dégrossissage p. ex. de

poutres et planches rugueuses,
non rabotées

grossier 40, 60

—

Pour larectification (plane) etle 80, 100, 120,
nivellement de petites rugosités moyen 150

Pour les travaux de finition et le 180, 220, 280,
poncage fin de bois durs fin 320

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 5 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét en fonction 5, ap-
puyez sur le bouton de blocage 6.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 6,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 5, puis
relachez-le.

Présélection de la vitesse de la bande

La molette de réglage présélection de la vitesse de bande 4
permet de présélectionner la vitesse de bande nécessaire
méme durant le travail de pongage.

La vitesse de bande nécessaire dépend du matériau a tra-
vailler et des conditions de travail et peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Instructions d’utilisation

L’enlévement de la matiére et la qualité souhaitée de la surfa-
ce a travailler dépendent essentiellement du choix de la ban-
de de pongage ainsi que de la vitesse présélectionnée. Plus la
vitesse de la bande est grande, plus I'enlévement de matiere
est important et plus la surface de pongage est lisse.

Seules des bandes de pongage impeccables assurent un bon
travail de poncage et ménagent l'outil électroportatif.

Travaillez avec une pression minimale, afin d’'augmenter la du-
rée de vie des bandes de pongage. Le propre poids de l'outil
électroportatif suffit pour assurer un bon travail de poncage.
Une trop grande pression exercée sur I'appareil n'entraine
pas une meilleure puissance de pongage mais une usure plus
importante de I'outil électroportatif et de la bande de ponga-
ge.

Posez 'outil électroportatif mis en marche sur la piéce a tra-
vailler. Appliquez une vitesse d’avance modérée et guidez
I'appareil de fagon a ce que les passes de travail soient paral-
leles et qu’elles se chevauchent. Travaillez dans le sens des fi-
bres, les traces de pongage en biais nuisent a I'aspect final.
Lorsqu'il s’agit d’enlever des restes de vernis notamment, il se
peut que ceux-ci s'amalgament et que la surface de la piéce a
travailler ainsi que de la bande de pongage soit encrassée. Le
mieux est de travailler avec aspiration de poussiéres.

1619929J84(12.4.12)
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Une bande de pongage avec laquelle on a travaillé du métal ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de poncage d’origine Bosch.

Ne stockez les bandes de pongage qu’en position suspendue,
ne les pliez pas, sinon elles ne peuvent plus étre utilisées.

Le cadre de pongage (accessoire) permet un enlévement de

matiére régulier et facilement réglable lors du pongage de sur-

faces planes en bois d’une taille assez importante.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Enlevez les poussiéres adhérent a I'aide d’'un pinceau.

Nettoyage du canal d’aspiration (voir figure B)

De temps en temps, enlevez le capot de protection 11 et net-

toyez le canal d’aspiration 12 afin de toujours disposer d’'une
puissance optimale d’aspiration.

Changement de la plaque de poncage en graphite (acces-
soire) (voir figure C)

La plaque de poncage en graphite 13 (accessoire) est vissée
surlatole de glissement 14 et permet d’obtenir un résultat de
pongage optimal.

L'usure de la plaque de pongage en graphite 13 dépend de
I'intensité d’utilisation. Pour remplacer la plague de pongage
en graphite 13, enlevez la bande de pongage 2. Desserrez la
plaque de poncage en graphite 13 et remplacez-la. Aprés

avoir monté la bande de pongage, ajustez la bande conformé-

ment aux descriptions dans le chapitre « Changement de la
bande », page 18.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant I'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

Espanol |19

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 8471552

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Bosch Power Tools
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El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
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tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas, ya que labandalijadora puede llegaratocarel

propio cable de red. Al dafiarse un cable portador de ten-

sion pueden quedar bajo tension las partes metalicas del
aparato y provocarle una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Unicamente aproxime a la pieza de trabajo la herra-
mienta eléctrica estando ésta conectada, y antes de
desconectarla, separela primero de la pieza. En caso

contrario, la herramienta eléctrica podria moverse brusca-

mente.

» Jamas toque la banda lijadora en funcionamiento. En
caso contrario podria llegar a accidentarse.

» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» No utilice bandas lijadoras desgastadas, desgarradas o
embazadas. Las bandas lijadoras dafiadas pueden rom-
persey lesionar a alguien al salir despedidas.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propia lijadora. Vacie siempre
el deposito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
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una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para lijar en se-
co, con un elevado rendimiento en el arranque de material,
superficies de madera, plastico, metal, emplastecido y super-
ficies pintadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Empuniadura adicional (zona de agarre aislada)

Banda lijadora*

Palanca de fijacién de la banda lijadora

Rueda preselectora de la velocidad de banda
Interruptor de conexion/desconexion

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

7 Saco colector de polvo
8 Empufadura (zona de agarre aislada)
9 Botdn de reglaje del curso de la banda
10 Boquilla de expulsion
11 Tapa protectora
12 Conducto para polvo
13 Placa de grafito*
14 Chapa de deslizamiento

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Lijadora de banda GBS 75 AE
No de articulo 06012747..
Potencia absorbida nominal w 750
Potencia til w 410
Velocidad de la banda en vacio m/min 200-330
Longitud de banda lijadora mm 533
Ancho de banda lijadora mm 75
Preseleccion de la velocidad de

banda °
Conexidn para aspiracion propia/

externa (]
Peso segln EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Clase de proteccion o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presion sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 85 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 96 dB(A). Tolerancia K= 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles diferen-

tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Aspiracion de polvo y virutas
» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aserposible utilice unequipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion externa

Inserte lamanguera de aspiracion enlaboquilla de aspiracion
10. Conecte el otro extremo de la manguera a un aspirador.
Unavistageneral con las posibilidades de conexion a diversos
aspiradores la encontrara al final de estas instrucciones de
manejo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
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Aspiracion propia con saco colector de polvo

Al realizar pequefios trabajos puede emplearse un saco colec-
tor de polvo (accesorio especial) 7. Inserte firmemente el ra-
cor del saco colector de polvo en la boquilla de expulsion 10.
Vacie atiempo el saco colector de polvo 7 para conseguir que
la aspiracion de polvo sea 6ptima.

Cambio de la banda lijadora (ver figura A)

- Abatacompletamente hacia afuerala palanca defijacion 3.
Con ello se destensa completamente la banda lijadora 2 y
puede retirarse.

- Monte unabandalijadora nueva 2. Observe que coincidala
direcciondelaflechaenlacarainterior de labandallijadora
con aquella marcada en la carcasa del aparato.

- Abata completamente hacia dentro la palanca de fijacion
3.

- Alce laherramienta eléctrica para que la banda lijadora no
toque en ningun lado, y conéctela. Regule el curso de la
banda con el botdn de reglaje 9 hasta que el borde de la
banda lijadora quede enrasado con la chapa de desliza-
miento 14.

Observe que labanda lijadora 2 no alcance arozar la carcasa.

Verifique con regularidad el curso de la banda y corrijalo con

el boton de reglaje 9 si fuese preciso.

Seleccion de la banda lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas bandas lijadoras:

[ Gamo
best SWood 40-320

Para trabajar todo tipo de ma-

dera

Para el lijado previo p. €]. de vi-
gasytablasenbruto, sin cepillar Basto 40, 60

Para planificar e igualar peque- 80, 100, 120,
fias irregularidades Mediana 150

Para el acabado y lijado fino de 180, 220, 280,
maderas duras Fino 320
Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion
Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-

nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 5.

Pararetener el interruptor de conexion/desconexion 5 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 5, o en caso de estar enclavado
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con latecla 6, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 5.

Preseleccion de la velocidad de la banda

Larueda preselectorade la velocidad de la banda 4 le permite
seleccionar la velocidad de la banda precisada, incluso duran-
te la operacion del aparato.

La velocidad de la banda requerida depende del material y
condiciones de trabajo, siendo conveniente determinarla
probando.

Instrucciones para la operacion

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
banda lijadora empleada y la velocidad de la banda preselec-
cionada. Cuanto mayor sea la velocidad de banda, tanto ma-
yor es el arranque de material y tanto mas fino es el acabado
de la superficie.

Unicamente unas bandas lijadoras en buenas condiciones
permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de
material, ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible pa-
ra prolongar asi la vida Gtil de las bandas lijadoras. El propio
pesode laherramienta eléctrica es suficiente para obtener un
buen rendimiento en el arranque de material Una presion de
aplicacion excesiva no supone un mayor rendimiento en el
arranque de material, sino un mayor desgaste de la herra-
mienta eléctrica y banda lijadora.

Aplique la herramienta eléctrica, tras haberla conectado, con-
trala superficie a trabajar. Trabaje con un avance moderado y
vaya lijando franjas paralelas de manera que éstas se solapen.
Lije en el sentido de la fibra, ya que de lo contrario la superfi-
cie quedaria marcada con estrias

Especialmente al lijar piezas pintadas puede ocurrir que el
polvo se ponga pastoso debido al calor generado al trabajar,
llegando a ensuciar la superficie de la pieza de trabajo y la
banda lijadora. Por ello, se recomienda trabajar con un equi-
po de aspiracion de polvo.

Las bandas lijadoras que hayan sido empleadas para trabajar
metal no deberan utilizarse para trabajar otros materiales.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Solamente guarde las bandas lijadoras colgandolas, sin do-
blarlas, ya que si no quedarian inservibles.

Con el bastidor para lijar (accesorio especial) puede obtener-
se unarranque de material uniforme y facil de dosificar al lijar
grandes superficies planas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

Bosch Power Tools
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Limpieza del conducto para polvo (ver figura B)
Desmonte de vez en cuando la tapa protectora 11y limpie el
conducto para polvo 12 para asegurar que el rendimiento de
aspiracion sea 6ptimo.

Cambio de la placa de grafito (accesorio especial)

(ver figura C)

La placa de grafito 13 (accesorio especial) se atornilla sobre
la chapa de deslizamiento 14, permitiendo asi obtener una
calidad de acabado dptima.

La placa de grafito 13 esta sometida a un desgaste mas o me-

nos intenso dependiendo de su uso. Para sustituir la placa de
grafito 13 desmonte primero la banda lijadora 2. Afloje los
tornillos de la placa de grafito 13 y cambiela por otra nueva.
Una vez colocada la banda lijadora, ajuste el curso de la mis-

ma segun se indica en el apartado “Cambio de la banda lijado-

ra”, pagina 23.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.
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Reservado el derecho de modificacion.

OSERT

m. fncs.

O X
TED PO

X,

o,
< >
N

2o,
&

4

&

Portugués

Indicactes de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.
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0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Afichade conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
dculos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
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patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-
cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criangas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos

Bosch Power Tools

1619929J84(12.4.12)




OBJ _BUCH-459-004.book Page 26 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

26 | Portugués

de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeiras

» Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isola-
das do punho, pois a cinta abrasiva pode atingir o pro-
prio cabo de rede. A danificagdo de um cabo sob tensdo
pode colocar pegas metalicas da ferramenta eléctrica sob
tensao e levar aum choque eléctrico.

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte ase-
co. Ainfiltracdo de agua num aparelho eléctricoaumenta o
risco de choque eléctrico.

» Sempre conduzir a ferramenta eléctrica em direccao
dapecaaser trabalhada quando estiver ligada e so des-
liga-la, apos ter retirado-a da peca a ser trabalhada. A
ferramenta eléctrica pode movimentar-se de repente.

» Jamais tocar na correia abrasiva, enquanto esta esti-
ver em movimento. Ha risco de lesoes.

» Assegure-se de que nenhuma pessoa corrarisco devido
avoo de faiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

» Nao utilizar correias abrasivas gastas, rasgadas ou ex-
tremamente usadas. Correias abrasivas danificadas po-
dem rasgar, ser atiradas para longe e ferir alguém.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de pd, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fadlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se 0 pé de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao dasua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramentaeléctrica é destinada paralixar aseco — comalta
poténcia abrasiva - superficies de madeira, plastico, metal e
massa de aparelhar, assim como superficies envernizadas.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Punho adicional (superficie isolada)
2 Correia abrasiva*
3 Alavanca de aperto para a cinta abrasiva
4

Roda de ajuste para a pré-selec¢do da velocidade da
cinta

5 Interruptor de ligar-desligar
6 Tecla de fixacdo para o interruptor de ligar-desligar
7 Sacode pd
8 Punho (superficie isolada)
9 Botdo de ajuste para 0 movimento da cinta
10 Bocais de sopro
11 Tampa de protecgdo
12 Passagem de po
13 Placa de grafite*
14 Chapa de deslize

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira de rolos GBS 75 AE

N°do produto 06012747..
Poténcia nominal consumida w 750
Poténcia ttil w 410
Velocidade em vazio da cinta m/min 200-330
Comprimento da correia abrasiva mm 533
Largura da correia abrasiva mm 75

As indicagdes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

1619929J84(12.4.12)
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Lixadeira de rolos GBS 75 AE
Pré-seleccao da velocidade da

cinta °
Conexao para aspiragao propria/

externa °
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Classe de protecgao o/

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme

EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 85 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-
ca96 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Declaracdo de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-

duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-

mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-

posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracdo de po/de aparas
» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao
apropriado para o material.
— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratdria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Aspiracao externa

Introduzir a mangueira de aspiragao no bocal de aspiragao
10. Conectaramangueirade aspiragdo aumaspirador de p6.
Umavvista geral sobre a conexao a diversos aspiradores de p6
encontram-se no final desta instrugéo de servico.

0 aspirador de po deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a sadde, cancerigeno ou seco.

Aspiracao propria com saco de p6

Para pequenos trabalhos, é possivel conectar um saco de pd
(acessorio) 7. Encaixar o bocal do saco de p6 firmemente no
bocal de aspiracao 10. Esvaziar a tempo o saco de p6 7, para
uma absor¢ao de p6 optimizada.

Substituir a correia abrasiva (veja figura A)

- Girar a alavanca de aperto 3 completamente para fora. A
cinta abrasiva 2 esta agora solta e pode ser retirada.

- Colocar anova cinta abrasiva 2. Observe que o sentido da
seta no lado de dentro da cinta abrasiva e no corpo da fer-
ramenta eléctrica coincidam.

Bosch Power Tools
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- Giraraalavanca de aperto 3 de volta para a posigao inicial.

- Levantar a ferramenta eléctrica e liga-la. Regular o movi-
mento da cinta com o botéo de ajuste 9, até o canto da cin-
ta abrasiva percorrer alinhadamente a chapa de deslize
14.

Observar que a cinta abrasiva 2 nao possa cortar o corpo do

aparelho. Controlar regularmente o movimento da cinta e re-

guld-lo, se necessario, com o botdo de ajuste 9.

Seleccao da cinta abrasiva
Estdo disponiveis diversas cintas abrasivas, de acordo com o

material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

[ Gio |
best SWood 40-320

Para processar todos
materiais de madeira

Para a rectificagdo prévia de

p. ex. vigas e tabuas asperas e

ndo aplainadas grosseiro 40, 60

Para lixamento plano e para 80, 100, 120,
nivelar pequenas rugosidades médio 150

Para o acabamento fino de lixar 180,220, 280,
madeiras duras fino 320

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
deverad pressionar o interruptor de ligar-desligar 5 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 5 devera premir a te-
cla de fixacdo 6.

Para desligar aferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 5 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 6, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 5
por instantes e em seguida soltar novamente.

Pré-seleccionar a velocidade da cinta

Com aroda de ajuste para a pré-selec¢ao da velocidade da
cinta 4 também é possivel pré-seleccionar a necessaria velo-
cidade da cinta durante o funcionamento.

A necessaria velocidade da cinta depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser verificada através de ensai-
0s praticos.

Indicagées de trabalho

A poténcia abrasiva ao lixar e a qualidade da superficie de-
pendem principalmente da selec¢ao da cinta abrasiva, assim
como da velocidade da cinta pré-seleccionada. Quanto mais

alta a velocidade da cinta, tanto maior o desbaste e mais fina
a superficie lixada.

S0 cintas abrasivas em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
Trabalhar com a minima for¢a de pressao possivel, para ele-
var a vida Util das cintas abrasivas. O peso proprio da ferra-
menta eléctrica é suficiente para uma boa poténcia abrasiva.
Um aumento demasiado da forca de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da cinta abrasiva.

Apoiar a ferramenta eléctrica ligada sobre a superficie a ser
trabalhada. Trabalhar com avango moderado e realizar o pro-
cesso de lixar movimentando a ferramenta de modo a lixar
com pistas paralelas e sobrepostas. Lixar no sentido das fi-
bras. Vestigios transversais do processo de lixar produzem
efeitos insatisfatorios.

Especialmente ao remover restos de verniz, é possivel que es-
tes derretam e sujem a superficie do material e da cinta abra-
siva. Por este motivo devera trabalhar com aspiracao de po.
Uma cinta abrasiva com a qual ja foi trabalhado metal, ndo de-
veria mais ser usada para o processamento de outros materi-
ais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

As cintas abrasivas devem sempre ser guardadas penduradas
e nao devem ser dobradas, caso contrario sdo inutilizaveis.

Comaarmagcao de lixar (acessorio) é possivel regular a potén-
cia abrasiva ao lixar maiores superficies de madeira.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Remover o pd aderido com um pincel.

Limpar a passagem de po (veja figura B)

Retirar de tempos em tempos a capa de protec¢ao 11 e lim-
par a passagem de pd 12, para manter uma poténcia de aspi-
racdo ideal.

Substituir a placa de grafite (acessorio) (veja figura C)
Aplaca de grafite 13 (acessorio) é aparafusada sobre achapa
de deslize 14 e possibilita um resultado ideal de desbaste.

A placa de grafite 13 sofre um desgaste que depende da in-
tensidade de aplicagao. Para trocar a placa de grafite 13 é ne-
cessario retirar a cinta abrasiva 2. Desatarraxar a placa de
grafite 13 e substitui-la. Ajustar o movimento da cinta apos
colocar a cinta abrasiva, como descrito no trecho “Substituir
acorreia abrasiva” na pagina 27.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-
da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.
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Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a

utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.
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» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dellelettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo € possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pi facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Afferrare Ielettroutensile alle superfici di impugnatu-
raisolate, in quanto il nastro abrasivo potrebbe arriva-
re a toccare il proprio cavo elettrico. Il danneggiamento
di un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione le
parti in metallo dell’elettroutensile, causando quindi una
scossa elettrica.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lamente quando & acceso e spegnerlo solo dopo averlo
allontanato dal pezzo in lavorazione. L’elettroutensile si
puod muovere improvvisamente.

» Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Vié il
rischio di provocare incidenti.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-
le infiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigandoil
metallo si produce una scia di scintille.

» Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Nastri abrasivi danneggiati possono
strapparsi, essere scaraventati in aria e ferire qualcuno.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
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rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dellelet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative sipotra creareil pericolodi

scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cuisitrova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per la levigatura a secco con forte
potenza abrasiva su superfici in legno, su materie plastiche,
sul metallo, su superfici stuccate e superfici verniciate.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Nastro abrasivo*
Leva di fissaggio per nastro abrasivo
Rotella di regolazione della preselezione per la velocita
del nastro
Interruttore di avvio/arresto
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Sacchetto raccoglipolvere
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Manopola di aggiustaggio per la corsa del nastro
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10 Bocchetta di scarico
11 Protezione antipolvere
12 Percorso della polvere
13 Piastrain grafite*

14 Lamiera di scorrimento

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 06012747..
Potenza nominale assorbita w 750
Potenza resa W 410
Velocita a vuoto del nastro m/min 200-330
Lunghezza del nastro abrasivo mm 533
Larghezza del nastro abrasivo mm 75
Preselezione velocita del nastro (]
Attacco per aspirazione propria o

esterna [ J
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Classe di sicurezza [@l/m

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello dirumorosita 85 dB(A); livello di poten-
za acustica 96 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non e utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione esterna

Applicare un tubo di aspirazione sulla bocchetta di scarico
10. Collegare il tubo diaspirazione con unaspirapolvere. Una
visione d'insieme relativa al collegamento con diversi tipi di
aspirapolvere si trova alla fine di questo manuale di istruzio-
ne.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere

Per piccoli lavori di levigatura pud essere collegato il sacchet-
to raccoglipolvere (accessorio) 7. Inserire saldamente la boc-
chetta del sacchetto raccoglipolvere sulla bocchetta di scari-
co 10. Svuotare per tempo il sacchetto per la polvere 7
affinché 'aspirazione della polvere possa rimanere ottimale.

Sostituzione del nastro abrasivo (vedi figura A)

- Estrarre laleva difissaggio 3 ribaltandola completamente.
Orail nastro abrasivo 2 & allentato e pud essere tolto.

- Applicare il nuovo nastro abrasivo 2. Prestare attenzione
affinché le direzioni delle frecce sulla parte interna del na-
stro abrasivo e della carcassa dell'elettroutensile corri-
spondano.

- Ribaltare di nuovo nella posizione di partenza la leva di fis-
saggio 3.

- Sollevare I'elettroutensile e metterlo in funzione. Regolare
la corsa del nastro con la manopola di aggiustaggio 9 fino a
quando il bordo del nastro abrasivo scorre a filo con la la-
miera di scorrimento 14.

Accertarsi che il nastro abrasivo 2 non tocchi la carcassa.

Controllare regolarmente la corsa del nastro e, se necessario,

regolarla nuovamente con la manopola di aggiustaggio 9.

Selezione del nastro abrasivo

Sono disponibili differenti nastri abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'abrasione desiderata della super-
ficie:

[ Gama |
best & Wood 40-320

Per lavorare ogni tipo di
materiale a base di legno

Per una prelevigatura p. es. ditra-
vi e tavole ruvide e non piallate  grossa 40, 60

Per levigatura in piano e per

correggere piccole superfici non 80, 100, 120,
perfettamente piane media 150

Per levigatura finale e levigatura 180, 220, 280,
di rifinitura di legni duri fine 320

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
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Accendere/spegnere

Peraccendere I'elettroutensile premere l'interruttore di avvio/
arresto 5 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/arresto premu-
to 5 premere il tasto di bloccaggio 6.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 5 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 6, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
5 e rilasciarlo di nuovo.

Preselezione della della velocita del nastro

Tramite la rotella di regolazione della preselezione per la velo-
cita del nastro 4 € possibile preselezionare la velocita neces-
saria del nastro anche durante il funzionamento.

Lavelocita del nastro necessaria dipende dal tipo di materiale
e dalle condizioni operative e puo essere determinata ese-
guendo prove pratiche.

Indicazioni operative

La potenza abrasiva durante la levigazione e la qualita di lavo-
razione della superficie sono determinate essenzialmente
dalla selezione del nastro abrasivo e dalla velocita del nastro
preselezionata. Maggiore & la velocita del nastro, tanto piti al-
to sarail livello di asportazione e tanto piti fine sara la superfi-
cie dilevigatura.

Solo nastri abrasivi in perfette condizioni permettono buone
prestazioni abrasive e proteggono l'elettroutensile.

Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto possi-
bile per aumentare ladurata dei nastriabrasivi. Il peso proprio
dell'elettroutensile & sufficiente per ottenere buone presta-
zioni abrasive. Un aumento eccessivo della pressione di con-
tatto non aiuta ad ottenere un’elevata potenza abrasiva bensi
causa un’usura elevata dell’elettroutensile e del nastro abrasi-
vo.

Applicare I'elettroutensile acceso sulla superficie dalavorare.
Operare avanzando moderatamente ed effettuare I'operazio-
ne di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponendo le
precedenti linee di smerigliatura. Levigare in direzione delle
fibre, tracce di levigatura trasversali producono effetti poco
piacevoli.

In modo particolare, smerigliando resti di vernici & possibile
che queste si fondono provocando quindi un impastamento
dellasuperficie del pezzo in lavorazione e del nastro abrasivo.
Per questa ragione & necessario lavorare con l'aspirazione
della polvere.

Un nastro abrasivo che ¢ gia stato utilizzato per la lavorazione
del metallo non dovrebbe essere piti utilizzato per altri mate-
riali

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Conservareinastriabrasiviavendo curadiappenderlisempre
e di non piegarli poiché, altrimenti, diventerebbero inservibi-
li.

Con il telaio di levigatura (accessorio) & possibile realizzare
un’operazione di levigatura con un’asportazione regolare e
controllata di grandi superfici di legno.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Con l'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-
turaresistente.

Pulizia del percorso della polvere (vedi figura B)

Togliere ad intervalli regolari la protezione antipolvere 11 e
pulire il percorso della polvere 12 affinché la potenza di aspi-
razione possa essere tenuta sempre a livelli ottimali.

Sostituzione della piastra in grafite (accessorio)

(vedi figura C)

Lapiastrain grafite 13 (accessorio) viene avvitataallalamiera
discorrimento 14 consentendo una ottimale struttura di sme-
rigliatura.

La piastra in grafite 13 & sottoposta ad un’usura dipendente
dall'intensita diimpiego. Per la sostituzione della piastra in
grafite 13 rimuovere il nastro abrasivo 2. Svitare la piastra in
grafite 13 e sostituirla. Dopo I'applicazione del nastro abrasi-
vo regolare la corsa del nastro come descritto nel paragrafo
«Sostituzione del nastro abrasivon alla pagina 32.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553
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Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed

essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

—

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-

ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

—
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Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast, aangezien de schuurband
het netsnoer van het gereedschap kan raken. Beschadi-
ging van een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Geleid het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld tegen het werkstuk en schakel het pas uit nadat u
het van het werkstuk heeft opgetild. Het elektrische ge-
reedschap kan plotseling bewegen.

» Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

> Leter op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig be-
schadigde schuurbanden. Beschadigde schuurbanden
kunnen stukscheuren, weggeslingerd worden en iemand
verwonden.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
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Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
vlakschuren - met groot afnamevermogen - van hout, kunst-
stof, metaal, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Schuurband*

Spanhendel voor schuurband

Stelwiel voorinstelling bandsnelheid

Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Stofzak

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Fijninstelknop voor bandloop

Uitblaasopening

Beschermkap

Stofkanaal

Grafietplaat*

14 Glijplaat

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

oo ~NOOCGThAhWN
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Technische gegevens

Zaaknummer 06012747..
Opgenomen vermogen w 750
Afgegeven vermogen w 410
Onbelaste bandsnelheid m/min 200-330
Lengte schuurband mm 533
Breedte schuurband mm 75
Instelling vooraf bandsnelheid [
Aansluiting eigen/externe afzui-

ging [}
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

—

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 85 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 96 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Externe afzuiging

Steek een afzuigslang op de uitblaasopening 10. Verbind de
afzuigslang met een stofzuiger. Een overzicht van aansluitin-

gen op verschillende stofzuigers vindt u aan het einde van de-

ze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-

vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Eigen afzuiging met stofzak

Bij kleine werkzaamheden kunt u een stofzak (toebehoren) 7
aansluiten. Steek de stofzakaansluiting op de uitblaasopening
vast 10. Maak de stofzak 7 op tijd leeg, zodat de stofopname
optimaal blijft.

Schuurband vervangen (zie afbeelding A)

- Zwenk de spanhendel 3 helemaal naar buiten. De schuur-
band 2 is nu los en kan worden verwijderd.

- Breng de nieuwe schuurband 2 aan. Let erop dat de pijl-
richtingen aan de binnenzijde van de schuurband en op het
huis van het elektrische gereedschap overeenkomen.

- Zwenk de spanhendel 3 weer naar de beginstand terug.

- Beweeg het elektrische gereedschap omhoog en schakel
hetin. Regel de bandloop met de fijninstelknop 9 totdat de

rand van de schuurband aansluitend op de glijplaat 14 ver-

loopt.

Let erop dat de schuurband 2 niet in het huis schuurt. Contro-

leer regelmatig de bandloop en stel deze indien nodig met de
fijninstelknop 9 bij.

Keuze van de schuurband

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-

name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbanden
verkrijgbaar:

—
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40-320
best LSWood
Voor het bewerken van alle
houtmaterialen
Schurenvan bijvoorbeeld ruwe,
ongeschaafde balken en plan-
ken Grof 40,60
Vlakschuren enwegschurenvan 80, 100, 120,
kleine oneffenheden Middel 150

180, 220, 280,
Harde houtsoorten fijn schuren Fijn 320
Gebruik
Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als uhetelektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 5 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 6.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los, of als deze met de blokkeerknop 6
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 5 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Bandsnelheid vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van de bandsnelheid
4 kunt u de benodigde bandsnelheid vooraf instellen, ook ter-
wijl de machine loopt.

De vereiste aantal bandsnelheid is afhankelijk van het materi-
aal en de werkomstandigheden en kan proefondervindelijk
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden hoofdzakelijk bepaald door de keuze van de
schuurband en de vooraf ingestelde bandsnelheid. Hoe hoger
de bandsnelheid, hoe groter de afname en hoe fijner het
schuuroppervlak.

Alleen onbeschadigde schuurbanden zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbanden te verhogen. Het eigen ge-
wicht van het elektrische gereedschap is voldoende voor een
goede schuurcapaciteit. Een overmatige verhoging van de
aandrukkracht leidt niet tot een groter schuurvermogen,
maar wel tot een sterkere slijtage van het elektrische gereed-
schap en de schuurband.

Bosch Power Tools
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Plaat het elektrische gereedschap ingeschakeld op het te be-

werken oppervlak. Werk met matige voorwaartse beweging
en schuur met parallelle en overlappende schuurbanen.
Schuur in de richting van de houtnerf. Schuursporen dwars
op de houtnerf leiden tot storende schuureffecten.

In het bijzonder bij het afschuren van lakresten kan het voor-
komen dat deze smelten en op het oppervlak van het werk-
stuk en de schuurband worden uitgesmeerd. Werk daarom
met een stofafzuiging.

Een schuurband waarmee eenmaal metaal is bewerkt, mag
niet meer voor andere materialen worden gebruikt.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Bewaar schuurbanden hangend en knik ze niet, omdat ze an-

ders onbruikbaar worden.

Met het stofraam (toebehoren) is een gelijkmatige en doseer-

bare afnamecapaciteit bij het viakschuren van grote houtop-
pervlakken mogelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Stofkanaal reinigen (zie afbeelding B)

Verwijder van tijd tot tijd de stofkap 11 en maak het stofka-
naal 12 schoon, zodat de zuigcapaciteit optimaal blijft.

Grafietplaat (toebehoren) vervangen (zie afbeelding C)

De grafietplaat 13 (toebehoren) wordt op de glijplaat 14 ge-
schroefd en maakt een optimaal schuurbeeld mogelijk.

De grafietplaat 13 is onderhevig aan slijtage, afhankelijk van
de gebruiksintensiteit. Als u de grafietplaat 13 wilt vervan-
gen, vewijdert u eerst de schuurband 2. Schroef de grafiet-
plaat 13 los en vervang deze. Na het aanbrengen van de
schuurband stelt u de bandloop in, zoals beschreven in het
gedeelte ,Schuurband vervangen” op pagina 37.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antande stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
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terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
trangning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bare el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevarn af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, far el-varktejet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

—
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Omhyggelig omgang med og brug af el-verktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Hold fast i el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, da
slibebandet kan ramme dets eget netkabel. Beskadigel-
se af en spaendingsfarende ledning kan satte el-vaerkte-
jets metaldele under spaending, hvilket kan fare til elek-
trisk sted.

» Anvend kun el-vaerktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-veerktgjet ager risikoen for elektrisk stad.

» El-vaerktejet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til
emnet; sluk farst for det, nar det er fjernet fra emnet.
El-vaerktajet kan pludselig bevaege sig.

» Beror aldrig slibebandet, nar det er i gang. Fare for kvae-
stelser.

» Hold gje med, at personer ikke udsattes for gnistregn.
Fjern braendbart materiale, der ligger i naerheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Anvend ikke slidte, iturevne eller meget ramponerede
slibeband. Beskadigede slibeband kan ga i stykker, slyn-
ges vak og kvaste nogen.
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» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, fer arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antande sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmassige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstgv kan veere farligt rent
elektrisk.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan sztte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til tarslibning af flader - med stor
slibeeffekt — af trae, plast, metal, spartelmasse samt lakerede
overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Slibeband*

Spandearm til slibeband

Hjul til indstilling af bandhastighed

Start-stop-kontakt

Lasetast til start-stop-kontakt

Stavpose

Handgreb (isoleret gribeflade)

Justeringsknap til bandlgb

Udblaesningsstuds

Beskyttelseskappe

Stevgang

Grafitplade*

14 Glideplade

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O oO~NOOOGTHWN

el
W NR=R o

—

Tekniske data

Typenummer 06012747..
Nominel optagen effekt w 750
Afgiven effekt w 410
Bandhastighed i tomgang m/min 200-330
Slibebandsleengde mm 533
Slibebandsbredde mm 75
Indstilling af bandhastighed (]
Tilslutning for stevopsugning bade

med stevboks og med stavsuger [
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Beskyttelsesklasse O/

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Vearktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruk-
ser, er blevet mélt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktaj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bear der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklzring C €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevetunder ,Tekniske data®, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.
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Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktgjet.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iszr i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stav
kan let antzende sig selv.

Opsugning med fremmed stevsuger

Anbring en opsugningsslange pa udblasningsstudsen 10.
Forbind opsugningsslangen med en stgvsuger. En oversigt
over til slutning til forskellige stevsugere findes bag i denne
betjeningsvejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Egenopsugning med stevpose

Til mindre arbejde kan man tilslutte en stavpose (tilbehar) 7.
Anbring stevposens studs fast pa udblaesningsstudsen 10.
Tom stavposen 7 rettidigt, da sugeeffekten ellers forringes.

Udskiftning af slibeband (se Fig. A)

- Sving spendearmen 3 helt ud. Nu er slibebandet 2 lgst og
kan tages af.

- Legdet nye slibeband 2 pa. Serg for, at pilenes retninger
padenindvendige side af slibebandet og el-vaerktgjets hus
stemmer overens.

- Sving spendearmen 3 tilbage i udgangspositionen igen.

—

Dansk |41

- Loft el-vaerktajet og taend for det. Regulér bandlgbet med
justeringsknappen 9, til slibebandets kant forlgber langs
med glidepladen 14.

Vaer opmaerksom p, at slibebandet 2 ikke kommer til at slibe

sigind i huset. Kontrollér bandlgbet med regelmaessige mel-

lemrum og regulér det efter behov med justeringsknappen 9.

Valg af slibeband
Velg det slibeband og den afslibningsmade, som passer
bedst til det materiale, som skal bearbejdes:

40-320
best£LWood
Til alle traesorter
Til forslibning f.eks. af ru, uhgv-
lede bjalker og braedder grov 40,60
Til planslibning og udjaevning af 80, 100, 120,
sma ujeevnheder middel 150
Tilfeerdig- og finslibningaf hardt 180, 220, 280,
tree fin 320
Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
5 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 5 tryk-
kes pa lasetasten 6.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5 er
den last med lasetasten 6 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 5 hvorefter den slippes.

Indstilling af bandhastighed

Med hjulet til indstilling af bandhastighed 4 kan du indstille
den ngdvendige bandhastighed ogsa under driften.

Den kraevede bandhastighed afhanger af arbejdsmaterialet
og arbejdsbetingelserne; den kan optimeres ved praktiske
forseg.

Arbejdsvejledning

Abslibningseffekten under slibearbejdet og overfladekvalite-
ten bestemmes hovedsageligt af det valgte slibeband samt
denvalgte bandhastighed. Jo starre bandlgbshastighedener,
jo mere materiale slibes af og desto finere er slibefladen.

Kun fejlfrie slibeband sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-verktgjet.

Arbejd helst med lille arbejdstryk for at @ge slibebandenes le-
vetid. El-vaerktajets egenvagt er tilstraekkelig til at sikre en
god slibeeffekt. Et overdrevet arbejdstryk farer ikke til en
starre slibekapacitet, men derimod til et sterre slid af el-vaerk-
tej og slibeband.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929J84(12.4.12)

ﬁ



g%% OBJ _BUCH-459-004.book Page 42 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

42| Svenska

El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det anbringes pa den
flade, der skal bearbejdes. Arbejd med jeevn fremfering og

gennemfar slibearbejdet parallelt og overlappende med slibe-

banerne. Slib i fiberretning, tvaerlebende slibespor giver irri-
terende slibeeffekter.

Isaer nar lakrester slibes af, kan det ske, at disse smelter sam-

men, hvilket kan medfare, at materialets overflade og slibe-
béndet udsmares. Arbejde derfor med stavopsugning.

Et slibeband, der allerede har veeret benyttet til slibning af
metal, bar ikke benyttes til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Slibeband skal altid hange, nar de opbevares; knek dem ik-
ke, da de ellers bliver ubrugelige.

Sliberammen (tiloehgr) giver en jaevn, doserbar slibeeffekt
ved planslibning af store traeflader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktgjet.
» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Fjern fastsiddende slibestav med en pensel.

Rengoring af stevgang (se Fig. B)
Tag beskyttelseskappen 11 af en gang imellem og renger
stavgangen 12, da sugeeffekten ellers forringes.

Udskiftning af grafitplade (tilbeher) (se Fig. C)

Grafitpladen 13 (tilbehar) skrues pa glidepladen 14 og mulig-

ger et optimalt slibebillede.

Grafitpladen 13 slides, afhangigt af, hvor meget den benyt-

tes. Grafitpladen skiftes 13 ved at tage slibebandet 2 af. Skru
grafitpladen 13 af og s&t en ny i. Nr slibebandet er lagt pa,

justeres bandlgbet som beskrevet i afsnit ,Udskiftning af sli-
beband“ pa side 41.

Skulle el-varktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktaj.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe digmed at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

1619929J84(12.4.12)
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en [amplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anviand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-

tygetar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till ndtstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskladder. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar riatt monte-

rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-

utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och séakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

—
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Halli elverktygets isolerade handtag eftersom slipban-
det kan skada den egna nétsladden. Skador pa en span-
ningsférande ledning kan gora elverktygets metalldelar
spanningsforande och orsaka elektrisk stot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Elverktyget ska vara pakopplat nér det fors mot arbets-
stycket och frankopplas forst sedan det lyfts upp ur
arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora pa sig.

» Beror inte roterande slipband. Risk for personskada.

» Se till att personer inte utsétts for fara till foljd av gnis-
tor. Avlagsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvind inte utslitna, sonderrivna eller kraftigt till-
tappta slipband. Skadade slipband kan rivas sénder,
slungas ut och skada nagon.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma férhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska damnen som kan antdndas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.
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» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torr planslipning pa tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor - och har hog nedslip-
ningseffekt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Stodhandtag (isolerad greppyta)
Slipband*
Spannspak for slipband
Stallhjul for bandhastighetsforval
Stromstallare Till/Fran
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Dammpase
Handgrepp (isolerad greppyta)
Bandcentreringsknapp
Utblasningsstuts
Skyddskapa
Dammkanal
Grafitplatta*
14 Glidplat
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

oo ~NOOOCThAh WN

Il el =
W N = O

Tekniska data

Produktnummer 06012747..
Upptagen markeffekt w 750
Avgiven effekt w 410
Bandhastighet pa tomgang m/min 200-330
Slipbandslangd mm 533

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

—

Bandslip GBS 75 AE
Slipbandsbredd mm 75
Férval av bandhastighet °
Anslutning av sjalvutsugning/

extern utsugning [
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 3.4
Skyddsklass o/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvérdena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 85 dB(A); ljudeffektniva 96 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal och med andrainsatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden éka betyd-
ligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse c €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet limplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Extern utsugning

Stick upp en utsugningsslang pa utblasningsstutsen 10.
Koppla utsugningsslangen till en dammsugare. | slutet av
denna bruksanvisning lamnas en 6versikt av hur slangen
ansluts till olika dammsugarmodeller.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Sjalvsugande dammpase

For mindre arbeten kan en dammpase (tillbehor) 7 anslutas.
Stick stadigt in dammpasens stuts i utblasningsstutsen 10.
Optimal dammutsugning kan garanteras om dammpasen 7
toms i god tid.

Byte av slipband (se bild A)

Svang helt ut spannspaken 3. Slipbandet 2 sitter nu Iost
och kan tas bort.

- Laggupp det nyaslipbandet 2. Kontrollera att pilen pa slip-
bandets insida ar riktad at samma hall som pilen pa elverk-

tyget.
- Svang spannspaken 3 tillbaka till utgangslaget.

- Lyft upp elverktyget och koppla pa. Justera bandets inrikt-

ning med bandcentreringsknappen 9, tills slipbandskan-
ten ligger kant i kant med glidplaten 14.

—
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Se till att slipbandet 2 inte berdr huset. Kontrollera regelbun-
det bandets inriktning och justera vid behov med bandcentre-
ringsknappen 9.

Val av slipband

Slippapper finns att tillga i olika utféranden som dr anpassade
till materialet som ska bearbetas och 6nskad nedslipningsef-
fekt:

best&Wood  “7

For bearbetning av alla tra-

slag

For forslipning t. ex. av raa,

ohyvlade bjalkar och brador grov 40,60

For planslipning och planingav medel- 80, 100, 120,
mindre ojamnheter grov 150

For fardig- och finslipning av 180, 220, 280,
hart trd fin 320

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spéanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 5
och héll den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 5 tryck
ned sparrknappen 6.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
5 eller om den ar last med sparrknappen 6 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 5 och slapp den igen.

Forval av bandhastighet

Med stéllratten for bandhastighetsforval 4 kan 6nskad band-
hastighet véljas aven under drift.

Den optimala bandhastigheten dr beroende av materialet och
arbetsvillkoren, prova dig fram till basta installningen genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

Nedslipningseffekten och ytans kvalitet ar i hog grad bero-
ende av valt slipband samt forvald bandhastighet. Ju hogre
bandhastigheten ar, desto stérre ar nedslipningsgraden och
desto finare blir slipytan.

Endast felfria slipband ger gott slipresultat samtidigt som de
skonar elverktyget.

Slipning med lagt anliggningstryck forlanger slipbandets livs-
langd. Elverktygets egna vikt ar tillrackligt hog for en bra slip-
effekt. Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slip-
effekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slipband.

Bosch Power Tools
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For pakopplat elverktyg mot arbetsstyckets yta som skall
bearbetas. Slipa med mattlig matningshastighet samt korsvis
Gver arbetsstyckets yta. Slipa i fiberriktningen, tvargaende
slipspar ger storande slipeffekter.

Specielltvid nedslipning avlackrester kan det handa att dessa

smalter och sedan leder till att arbetsstyckets yta och slipban-

det smetas ned. Slipa darfér med dammutsugning.

Slipband som anvants for slipning av metall ska inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

Forvara slipbanden hangande och se till att de inte knacks;
kndckta slipband kan inte langre anvandas.

Vid planslipning av stora traytor kan en jamn och kontrollerad
nedslipning uppnas med hjalp av slipramen (tillbehdr).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sékert arbete.

Avlagsna vidhaftande slipdamm med en pensel.

Rengor dammkanalen (se bild B)

Tada och da bort skyddskapan 11 och rengér dammkanalen
12 for att uppratthalla optimal sugeffekt.

Byte av grafitplatta (tillbehor) (se bild C)

Grafitplattan 13 (tillbehor) skruvas fast pa glidplaten 14 och
kombinationen ger optimalt slipresultat.

Grafitplattan 13 slits i relation till anvandningsfrekvensen.
For byte av grafiplattan 13 ska slipbandet 2 tas bort. Skruva
bort grafitplattan 13 och ersatt med en ny. Efter upplaggning
av slipbandet ska bandets inriktning justeras enligt beskriv-
ning i avsnittet "Byte av slipband” pa sidan 45.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det gller fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

—

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovénligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktey
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stev eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

> Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
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G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%g OBJ _BUCH-459-004.book Page 47 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler far du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktsy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet far du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

—

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.
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Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte grepflatene, for
slipebandet kan treffe sin egen stremledning. Skader
pa en spenningsferende ledning kan sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fare til elektriske stet.

» Bruk elektroverktayet kun til torrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» For elektroverktoyet kun i innkoplet tilstand inn mot
arbeidsstykket og sla det ferst av igjen nar du har leftet
det opp fra arbeidsstykket. Elektroverkteyet kan plutse-
lig bevege seg.

» Beror aldri slipebandet nar det gar. Det er fare for ska-
der.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i naerheten. Ved
sliping av metall oppstdr det gnistsprut.

» Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-
band. Skadede slipeband kan revne, slynges bort og skade
personer rundt.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tem stevbeholderen alltid fer ar-
beidspauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papir-
posen (eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan
antennes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping
avmetaller. Deter spesielt farlig hvis slipestevet er blandet
med lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og
slipematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfere elek-
trisk fare.
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» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til terr overflatesliping - med
hay slipeytelse - av tre, kunststoff, metall, sparkelmasse og
lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Slipeband*

Spennspak for slipeband

Stillhjul for forvalg av bandhastighet

Pa-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Stavpose

Handtak (isolert grepflate)

Justering for bandbevegelsen

Utblasingsstuss

Vernedeksel

Stevgang

Grafittplate*

14 Glideplate

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Bandsliper GBS 75 AE

oo ~NOOCThAh WN

Il e el =
W N = O

Produktnummer 06012747..
Opptatt effekt w 750
Avgitt effekt w 410
Tomgangs-bandhastighet m/min 200-330
Slipebandlengde mm 533

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

—

Bandsliper GBS 75 AE
Slipebandbredde mm 75
Forvalg av bandhastighet o
Kopling for internt/eksternt avsug [
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Beskyttelsesklasse o/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=3m/s%, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktgyet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktey
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet awvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er sltt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering C E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Ekstern avsuging

Sett en avsugslange inn pa utblasningsstussen 10. Forbind
avsugslangen med en stevsuger. En oversikt over tilkobling til

forskjellige stavsugere finner du pa slutten av denne bruksan-

visningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tort stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Egenavsuging med stevpose

Ved mindre arbeider kan du bruke en stgvpose (tilbehar) 7.
Sett stevposestussen godt pa utblasningsstussen 10. Tam
stavposen 7 i tide, slik at stavet alltid suges optimalt opp.

Utskifting av slipebandet (se bilde A)

Sving spennspaken 3 helt ut. Slipebandet 2 er né lest og
kan tas av.

- Leggdet nye slipebandet 2 pa. Pass pa at pilretningene pa
slipebandets innerside og pa huset til elektroverktayet
stemmer overens.

- Sving spennspaken 3 tilbake til utgangsstillingen igjen.

- Loft opp elektroverktayet og sla det pa. Reguler bandets
bevegelse med justeringsknappen 9til slipebandkanten er
i kant med glideplaten 14.

Pass pa at slipebandet 2 ikke sliper seg inn mot huset. Sjekk

bandets bevegelse med jevne mellomrom og reguler den

eventuelt med justeringsknappen 9.

—
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Valg av slipeband
Avhengig av materialet som skal bearbeides og ansket slipe-
grad finnes det forskjellige typer slipeband.

best &SWood 40-320

Til bearbeidelse av alle trema-

terialer

Til forsliping av f. eks. rue,

uhgvlede bjelker og bord grov 40,60

Til plansliping og utjevning av 80, 100, 120,
sma ujevnheter middels 150

Til ferdig- og finsliping av hardt 180, 220, 280,
tre fin 320

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Trykk tiligangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
5 og hold den trykt inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 5 trykker du pa lase-
tasten 6.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5
hhv. - hvis den er last med lasetast 6 - trykker du pa-/av-bry-
teren 5 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Forhandsinnstilling av bandets hastighet

Med stillhjul for forvalg av bandets hastighet 4 kan nedvendig
bandhastighet forhandsinnstilles ogsa under drift.

Den ngdvendige bandhastigheten er avhengig av materiale og
arbeidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsak.

Arbeidshenvisninger

Slipeeffekten og overflatetilstanden bestemmes vesentlig av
valget av slipebandet og forvalgt bandhastighet. Jo hayere
bandhastighet, desto hayere slipegrad og desto finere slipeo-
verflate.

Kun feilfrie slipeband gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Arbeid helst med lavt presstrykk, for & gke levetiden til slipe-
bandene. Elektroverktayets egenvekt er tilstrekkelig til en bra
slipeeffekt. En stor gking av presstrykket farer ikke til en hay-
ere slipeeffekt, mentil en sterkere slitasje av elektroverkteyet
og slipebandet.

Sett elektroverktayet innkoplet pa flaten som skal bearbei-
des. Arbeid med jevn fremskyvning og utfar slipingen parallelt
og overlappende langs slipebanene. Slip i fiberretningen, sli-
pespor pa tvers gir forstyrrende slipeeffekter.

Bosch Power Tools
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Serlig ved sliping av lakkrester kan det forekomme at disse
smelter og griser til overflaten pa arbeidsemnet og slipeban-
det. Derfor méd du arbeide med stavavsug.

Etslipeband som ble brukt til 3 bearbeide metall, bar ikke bru-
kes for andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Oppbevar slipebandene kun hengende og ikke brett dem, for-
di de ellers blir ubrukelige.

Med sliperammen (tilbeher) er en jevn, doserbar slipeeffekt
mulig ved rettsliping av starre treflater.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern slipestev med en pensel.

Rengjering av stevgangen (se bilde B)

Taavvernedekselet 11innimellom ogrengjer stavgangen 12,
slik at sugeeffekten holder seg optimalt.

Utskifting av grafittplaten (tilbeher) (se bilde C)
Grafittplaten 13 (tilbehar) skrus pa glideplaten 14 og mulig-
gjer et optimalt sliperesultat.

Grafittplatens 13 slitasje er avhengig av hvor mye den brukes.
Til utskifting av grafittplaten 13 tar du av slipebandet 2. Skru
grafittplaten 13 av og skift den ut. Etter palegging av slipeban-
det justerer du bandets bevegelse som beskrevet i avsnitt
«Utskifting av slipebandet» pa side 49.

Hvis elektroverktayet il tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfares
av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50

Faks: (+47) 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sgppel!

—

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkaiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravistd reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

1619929J84(12.4.12)
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» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kéytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttétavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkoétydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiytd
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytt ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ali kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.
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» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tétd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkd-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt oytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata séahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Tartu sahkotyokaluun eristetyista pinnoista, koska
hiomanauha saattaa osua omaan verkkojohtoon. Jan-
nitteisen johdon vaurio voi saattaa sahkotyokalun metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten ja sammuta se vasta, kun olet nostanut
sen irti tyokappaleesta. Sahkotyokalu saattaa yhtakkia
liikahtaa.

» Ali koskaan kosketa liikkuvaa hiomanauhaa. Loukkaan-
tumisvaara.

» Varo, ettd lentavit kipinat eivat vaaranna muita henki-
16ita. Poista palava materiaali ldhistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinaa.

» Ala kiyta kuluneita, repeytyneiti tai voimakkaasti tuk-
keutuneita hiomanauhoja. Vioittuneet hiomanauhat voi-
vat repeytya, sinkoutua irti hiomakoneesta ja vahingoittaa
jotakuta.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjenna aina polysdilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttyd itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.
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» Puhdista séhkotyokalusi tuuletusaukot saannollisesti.

Moottorin tuuletin imee polya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisia vaara-

tilanteita.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.
Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, silotteen
seka lakattujen pintojen kuivaan pintahiontaan - suurella hi-
ontateholla.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lisakahva (eristetty kadensija)
Hiomanauha*
Hiomanauhan kiristysvipu
Nauhanopeusasetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Polypussi
Kahva (eristetty kadensija)
Hiomanauhan keskitysnuppi
Poistoilma-adapteri
Suojus
Pélykanava
Grafiittilevy*
14 Liukutalla

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo~NOOGhA, WN

Pl e el =
W NN =R O

Tekniset tiedot
Tuotenumero 06012747..
Ottoteho W 750
Antoteho w 410
Nauhanopeus tyhjakaynnilla m/min 200-330
Hiomanauhan pituus mm 533
Hiomanauhan leveys mm 75
Nauhanopeuden esivalinta ®
Oman ja ulkoisen pélynimun
liitdnta °
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,4
Suojausluokka O/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 85 dB(A); ddnen tehotaso 96 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttda sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotydkalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
ty6kalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tydnkulun or-
ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetdan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Ulkopuolinen poistoimu

Tyonna imuletku poistoilmanysaan 10. Liitd imuletku polyn-

imuriin. Katsauksen liittamisesta eri pdlynimureihin [6ydat ta-

man kayttdohjeen lopusta.
Polynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.
Sisdinen polynimu polypussiin
Pienissa toissa voit kayttaa polypussia (lisatarvike) 7. Tyonna

polypussin nysd tiukasti poistoilmanysaén 10. Tyhjennd poly-

pussi 7 ajoissa, jotta pdlyn vastaanotto pysyy mahdollisim-
man hyvana.

Hiomanauhan vaihto (katso kuva A)

- Kaanna kiristysvipu 3 ylos asti. Hiomanauha 2 on nyt I6y-
salld ja voit poistaa sen.

- Asetauusihiomanauha 2 paikoilleen. Tarkista, etta nuolien
suunta hiomanauhan sisapinnassa ja sahkotyokalun kote-
lossa tasmaavat.

- Kaanna kiristysvipu 3 takaisin lahtéasentoon.

- Nostaylos sahkotyokalu ja kaynnistd se. Sdada nauhan kul-
ku saatonupilla 9, kunnes hiomanauhan reuna kulkee liuku-

tallan 14 suunnassa.
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Tarkista, ettd hiomanauha 2 ei kosketa koteloa. Tarkista saan-
nollisesti nauhan kulku, ja sdada tarvittaessa saatonupilla 9.
Hiomanauhan valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomanauhoja:

best SWood

Kaikkien puuaineiden

késittelyyn

Karkeiden, hoylaamattomien

palkkien ja lautojen esihiontaan karkea 40, 60

40-320

Tasohiontaan ja pienien epata- keski- 80, 100, 120,

saisuuksien tasoitukseen karkea 150

Kovan puun viimeistely- ja 180, 220, 280,
hienohiontaan hieno 320

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 5 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kaynnistyskytkin 5 painamalla lukituspaini-
ketta 6.

Pysdyta sahkotyokalu padstamalla kdynnistyskytkin 5 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 6, paina ensin
kéynnistyskytkintd 5 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi.

Nauhaopeuden esivalinta

Nauhanopeuden saatopyoralld 4 voit asettaa tarvittavan nau-
hanopeuden myds kdyton aikana.

Tarvittava nauhanopeus riippuu materiaalista ja tydolosuh-
teista ja se voidaan maarittaa kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

Poistoteho hiottaessa ja pinnan viimeistelyaste madraytyvat
padasiassa hiomanauhan valinnalla seka asetetulla nauhano-
peudella. Mitd suurempi nauhanopeus, sitd suurempi poisto-
teho ja sitd hienompi pinnan viimeistelyaste.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomanauhat antavat
hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Tyoskentele mahdollisimman pienelld puristuspaineella, hio-
manauhan kestoidn kasvattamiseksi. Sahkotyokalun omapai-
no riittda hyvaan hiontatehoon. Paineen turha lisddminen ei
paranna hiontatehoa, vaan johtaa laitteen ja hiomanauhan
voimakkaampaan kulumiseen.

Aseta kdynnissa oleva sahkotyokalu tyostettavalle pinnalle.
Tyoskentele kohtuullisella sy6tolld ja hio samansuuntaisin liik-
kein limittdin. Hio syiden suuntaan, poikittaiset hiomaurat ai-
kaansaavat hairitsevid hiomajalkid.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929J84(12.4.12)

ﬁ%

@



g%% OBJ _BUCH-459-004.book Page 54 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

54 | EMnvika

Erityisesti maalijaannoksia poishiottaessa ne saattavat sula-
ta, mika johtaa tyokappaleen pinnan ja hiomanauhan tahriin-
tumiseen. Kayta sen tahden polyn poistoimua tydskentelyssa.
Hiomanauhaa, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Sailytd aina hiomanauhasi ripustettuina dlaka taita niitd, muu-
ten niitd ei endd voi kayttaa.

Hiomakehyksen (lisatarvike) avulla on mahdollista aikaansaa-
da tasainen annosteltava hiontateho suurten pintojen tasohi-
onnassa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Poista tarttunut hiomapoly siveltimella.

Pélykanavan puhdistus (katso kuva B)

Poista suojus 11 silloin télldin ja puhdista polykanava 12, jot-
taimuteho sailyisi optimaalisena.

Grafiittilevyn (lisdtarvike) vaihto (katso kuva C)
Grafiittilevy 13 (lisatarvike) ruuvataan kiinniliukutallaan 14 ja
se mahdollistaa optimaalisen hiomatuloksen.

Grafiittilevyn 13 kuluminen riippuu kayttdvoimakkuudesta.
Grafiittilevyn 13 vaihtoa varten on huomanauha 2 poistetta-
va. Ruuvaa irti grafiittilevy 13 ja vaihda se. Hiomanauhan
asennuksen jalkeen tulee nauhan kulku saataa kappaleen
"Hiomanauhan vaihto” sivulla 53 selosteulla tavalla.

Jos sdhkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtdvaksi.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [oydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

—

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopaleiac

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpikd

epyaleia

AwaBaore 0Aeg Tic umodeilelg
aopaleiag KaiTig 0dnyieg.

Apéhetec kata Ty Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv

odnywwv pnopel va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupkayta

fi/kat cofapou¢ TpaupaTiopoUc.

Dulagre 0Aeg Ti¢ npoedomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yla k@0e peAdovTiki xpiion.

0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» Mo XpnotyoToleiTal oTig

npoeldomnolnTikee unodeifelc avapeEpeTal oe NAEKTPIKA

epyaheia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTEIKO GIKTUO (UE

NAEKTEIKO KaAWOI0) KaBWE Kal e NAEKTPIKA epyaleia oy

TpopodoTolvTal and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwdI0).

AcpdAela oTo Xwpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat KaAa
PuwTIoHEVO. ATaia I OKOTEWVEC MEPIOXEC EpYATiag UMopel
va 0dnynoouv oe aTuxAuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€
nepBaAdov omou umdpyet kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapxouv elpAekTa uypd, aépta ) OKOVEC. Ta NAeKTPIKA
epyaleia dnutoupyolv omvBnplopo o omoiog pmopei va
avapAEEeL TN okovn 1 TIC avabupLacelS.

» "Otav xpnotpormoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpatdTe
HaKpLd am’ auTo Ta mawbia ku GAAa Tuxov
TMaPEUPLoKOpEVa aTopd. Xe MepinTwaon anoonaonc g
TIPOCOYXI\C 0UC UMOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavr-
paroc.

HAexTpiki) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpémel va Talpladet
otnv npia. Aev emTpEMETAL JE Kavevav TpOTo N
peTarpomi Tou Ppig. Mn XprotjoTIOLEiTE TPOGUPHOOTIKA
PIg o€ ouvOUaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetanoinTa @i¢ kat kataMnAeg mpiec pelwvouv Tov
Kivbuvo nhextpomAnéiac.
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> AmopelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC 0AG PE YELWPEVES
emQaveleg omwe owAnvec, OeppavTika chpara
(kahopipép), kouliveg f) Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
Yewwpévo augavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ek0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio augavel Tov
kivbuvo nAextpomAnéiac.

» Mn xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va

HeTaPEPETE i) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, iy

yta va ByaAere To @i¢ amd Ty mpila. Kpardare To nAek-

TPIKO KaAwdio pakpid and umepfoAkég Oeppokpaocieg,

KOPTEPEC aKpES Kay/f and Kwvnta eapripara. Tuxov

xaAaopéva fy nepmAeypéva nAektpikd kaAwdia auEavouv

ToV Kivbuvo nAektpomAngiag.

‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo

va xpnowomnoteire kaAwdia empikuvong (pmaavréleg)

mou eivat katdAAnAa katywa Xprion oo Umat®po. H xprion
kahwdiwv empunkuvang kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAniac.

*0tav n Xprion Tou NAekTpIKoU epyaleiou oe uypod

nepaAlov eivat avamdpeukr, TOTE XpnoIHONOU|OTE

€vav mpooTaTeuTIkO SrakomTn Sappoi¢ (dlakomn

FI/RCD). H xpron evoc mpooTaTeuTikoU Slakomn dtapponc

ehatTavel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

Acpdlera mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), va diveTe
TPOCOXI| OTNV EpYacia mou KAVETE Kat va xelpileoTe To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnojomoujoere éva
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévog/
Koupaopévn i 0Tav BpiokeoTe uTd TRV emipela
VAPKWTIKWV, olvonvelpaTog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XElPLopO Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou
pmopet va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopous.

» Qoparte évav kataAAnAo yla cag MPOGTATEUTIKO
€£onmAop0 Kal IGVTOTE MPOOTATEUTIKG yuaAd. ‘Otav
@opdTe €vav KataAnAo mpooTaTeuTiko eZoMAIGHO Onwg
AoKa mpoaTaciac amo okovn, avTioAloBnTika umodnuata
a0QaAeiac, mpooTATEUTIKO KPAVOC N wTaoTOEC, avaloya e
TO €KAOTOTE €EPYTAEIO KAL TN XPN 0N TOU, EAATTRVETAL O
Kivbuvog TPauPaTIoHOV.

» Anogpelyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwdeire 61 T0
NAekTPIKO epyaleio €xel amo{cuxTel mpLv To GUVOETETE
peTo NAeKTEIKG SikTUO 1} pe TNV PraTapia Kabwg Katmpy
10 mapaAapere f) To peraPépete. '0Tav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo lakomTn 1y
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNHA HE TNV TN PEUPATOC OTAV
auTo eivatakopn otn 0éon ON, ToTe dnploupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOPMY.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia pUBpong fj kKAedia mpwv
Béoete To nAekTpIKO €pyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epya-
Aeio 1} kAe16i ouvappoAoynuEVo 0’ €va TIEPIOTPEPOHEVO
THAWA EVOG HNXAVALATOC UMOPEL va 08Ny o€l o€ TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unepekTdTe Tov €eauto oag. Ppovrilete yia TV
acpaAi} 6TaoN Tou GOHATOC oac Kal Slatnpeire mavrore
TNV Wooppomia aac. ETol propeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UnXavnua oe MEPUTTMOEL AMPOCSOKNTWY TIEPIOTATEWV.

—
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> ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia
pouUxa fj koopfparta. Kparare Ta paAAa oac, Ta podxa
0a¢ KaLTa yavTia oag paketd amd Kwvolpeva
efaptipara. Xahapr evéupaoia, koopnpara i pakpta
paAha pmopet va epmAakoUv ota kivoUpeva e§apTipara.

» "Otav undapxet n duvardétnTa suvappoAdyneng
Saragewv avappopnong i cuAAoyiig okovng,
Befawwbeire oTL auTég eivat suvbepévec pe To pnxavnpa
Ka0aG Kat 0TLXpNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H Xprion piag
avappOPnONC OKOVNG UMopEL va eAATTWOEL TOV KivOuvo TIou
TPOKaAE(TaL amod Tn aKovr.

EmypeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®mV epyaeinv

> Mnv unepPOPTAVETE TO PNXavnpa. XpnoHOTOLEiTE yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpO epya-
Aeio epyaleote kaAUTepa kat aoparéoTepa oTnv
avagepopevn mepLoxr LoxUoc.

» Mn Xpnopomou|o€eTe MOTE EVa PNXavnpa mou €xet
XaAaopévo Sakémmn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou ev
umopeire mAéov va To BEaeTe 0e AetToupyia Kal/n kTOC Aet-
Toupyiag eival emkivouvo Kat MPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To @i¢ amé Tnv mpila kai/f apaipéoTe TRV
pnarapia mpiv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadmore
epyacia pUOpong, mpwv aAAagere éva e{aptnpa fj oTav
npoketrat va StapuAdalere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Auta ta mpoAnmmika péTpa aopaleiag Helwvouy
TOV KivouvO amo Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou nAEKTPIKoU
epyaleiou.

» Awaguldayere Ta nAekTpika epyaleia mou e
Xenotpomnoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijparog o€ Gropa mou Sev eivat
efokewwpéva p’ auto ) dev éxouv drafdacer Tic mapodoeg
odnyiec. Ta nAekTpKa epyaeia eival emkivouva otav
XPnotuonololvTal amo Anelpa npdowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTIkd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTijpara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i pAMWE EXOUV oTIdcEt iy
pOapei Tuxov e{apTipara Ta omoia enmpedlouv Tov
TpOMO Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. Awote
auTd Ta xaAaopéva eZapTRPATA yia EMOKEUT TPV TA
EavaypnopomotoeTe. H KK 0UVTAPNON TWV NAEKTPIKMV
epyaAeiwv amoTehel attia oMV aTugnpaTwV.

» Awarnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA €PYAAEia opnvamvouy
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolvVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC MapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong undéwn oag TiC EKAGTOTE
ouvOnKec kat TNV uno ekTéAeon epyaoia. H
XPNOonoinon Twv NAEKTPIKWY EPYAAEiwV Yia €pYasie Tou
Sev mpoPAEmovTatyl autd pmopei va Snutoupynoel emkivou-
VEC KATAOTATELC.

Service

> AwoTe T0 NAEKTPLKO €pyaA€io aag yia €moKeul) and
(pL0Ta EKMTAOEUHEVO TPOCWTLKO KAl HE YVI|OL
avraAAakrika. 'Etot e€aoaliere Tn 6laThpnon TC aopa-
Aetag Tou pnxavrparoc.

Bosch Power Tools
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Ynobeitelc aopaleiac yua Actavrijpeg

» Na kparare To nAekTPIKO €pyaleio povo ano Tig
HOVWHEVEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UTIGPXEL
Kivbuvoc To epyaleio va €pBel e emai) pe pn oparoig
nAekTpopopouc aywyouc. Epyaheia mou ayyilouv évav
NAEKTPOPOPO aywyo pnopei va Béaouv Ta PETAAIKA pépn
TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou eniong UMo TAON Kat TPOKAAEGouv
€1t nAektpomAnéia.

» Xpnowomoleire To nAekTpIKO epyaAeio povo yia Enen
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pita NAEKTPIK GUOKEUN
auéavel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» Na odnyeirte To nAekTpIKO €pyaleio oTo UTIO KaTEPyacia
Tepdxto povo oTav autd Aetroupyei [ON] katva o Bérere
€KTOC AetToupyiag povo otav Ba To EXETE GNKWGEL ANO TO
uné Katepyaoia Tepaxto. To NAekTPIKO epyaleio pmopeiva
KivnOei andtopa.

» Mnv ayyiére moté€ Tnv KwvoUpevn Tawvia Aciavong.
Yndpxet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Na bivere mpoaoxr) yia va pnv Kivbuvéyouv Tuxov
TIAPEUPLOKOHEVU TTPOGWA amd To omvOnpLopo. Na
anopakpuvere 6Aa Ta kovTiva eUpAekta uAikd. Katd
Aeiavon 6nploupyeital omvOnELopog.

» Mn xpnouomotr)oeTe MOTE PpOappéveC, OKIOHEVEC i
1oxupa Aepwpéveg Tawvieg Aeiaveng. Otxahaopévec
Tawiec Aelavong pmopet va komoUv, va ekopevdovioTolv Kat
Va TPAUKATIOOUV Ta TAPEUPIOKOPEVA TIPOOWTA.

» Tpogoxi, Kivbuvog mupkayiag! Na amopedyete TV
umepBoAwii Oéppavon Tou umd Aciavon uAkoU Kat Tou
AetavTijpa. Na aderaere mavrore To Soxeio okovng oTav
Kavere SiaAelppa ano Ty epyacia oag. Ykovn Aeiavong
010 6(1K0 0KOVNG, oTo Microfilter, 1y aTo XApTIVO 0GKO OKOVNG
(17 oTo GaKo PiATpou N aTo PiATPO TOU ATTOPPOPNTHEA
oKOVNG) Hmopel, und duopieveic ouvBnkeg, m.x. efarriag Tou
omvenptopoU katd T Aciavon petaMawv, va
autavapAexBel. Autdg o kivbuvoc auaveratilairépwe oTav
n okovn Aeiavonc avapetyvueTat ge kataotma BepViKinv
n/katmoAuoupebavne, N pe aMa xnuIKG UAIKG, Kat
TAUTOXPOVA, JETA aTO GUVEXT €pyaoia, To umio Aeiavon UMk
éxel BeppavBel umepfoAika.

» Na kaBapileTe TaKTIKG TIC GXIOPEC aEPIOHOU TOU
nAekTpIKOU epyaAeiou oag. H nTepwti TOU KIvnThpa
Tpafdel okovn péaa oo MepiBAnUa KaLn cuocwpeUon
peTaMIKNG okOVNC Umopei va Snpioupynoel NAEKTPIKOUC
Kivouvouc.

» "0tav epyaleoBe va kpardre To NAeKTPIKO epyaleio
KaAa Kat pe Ta duo cag XépLa Kat va PppovTi{eTe yua TRV
aopaAil 0éon Tou GOHATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataoparéaTepa dTav T KPATATE Kal Pe Ta uo oag
Xépla.

» AcpalileTe To T Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und
KaTepyaoia TEAXL0 CUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA e pia
S1atan oUoeIyENG N pe pta péyyevn mapd pe To XepL 0aC.

» Tpwv anoBéaete To NAEKTPIKO Epyaleio mepipévere
npwTa va oTapatioet evreAwg va Kwveirat. To
TomoBeTnpévo e€ApTnUa PMOPEL va 0PNVLOEL Kat va
0bnynoet oTnv anwAela Tou eAEyxou Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

—

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou
Awapaore 6Aeg Tig unodeifelc aopaleiag kat
TI§ 06nyi€eg. ApENeleC KaTa TV THENON TwV
unobeitewv aopaleiac katTwv 0dnylwv pmopet
va npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd
fi/kat coapolg TpaupaTiopoug.
MapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeNiba pe Tv amelkovion
TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 6oo Oa Stapalete Tic
obnyiec xelptopou.

Xpfion cUHPWVA PE TOV TTPOOPIOHO

To nAexTpIKd €pyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aeiavon - pe
peyaAn apaipeon uAikoU — emeavelwv amod EuAo, TAAOTIKA
UAiK@, pétala kat UMa oTokapiopaTog Kabng kat
BEPVIKWUEVWV ETPAVEIWY.

Anewkovi{opeva oTotxeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV anelkovion Tou NAeKTPIKOU epyaleiou otn oeAiba
YPAPKWV.

1 TpdoBetn Aafn (povwpévn emeavela maoiyarog)
Tawia Aeiavong*
MoxAo¢ olopiEng Tawviag Aeiavong
Koupni puBuiong mpoemhoyng apiBpol oTpopav
MakonTne ON/OFF
TTANkTPO akwvnTomoinang Stakormrn ON/OFF
YAKOG OKOVNC
Aapn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
Koupni pubuiong tadpopric Taviag
Yptyua e€66ou aépa
TTpOOTATEUTIKO KATIAKI
KavaAiLokovng
TAGKa ypagitn*
14 Aapapiva oAioBnong

*EapTipara mou anewkovi(ovrat f) meptypdgovral Sev mepiéxovrat
ot oTavrap cuckeuacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eapTnpdrwv
Koita To mpoypappa efapTnpaTwy.

oo ~NOOOGThA_, WN

Il el =
W N = O

Texvika XapaKTnPLOTIKG

TawwoAewavtiipag GBS 75 AE

Ap1budg eupeTnpiou 06012747..
OVopaOTIKN 1oXUG w 750
Anod166pevn ol w 410
TayutnTa Tawiac xwpic poptio m/min 200-330
Mnkog Tawiag Aelavong mm 533
TIAGTOG Tawiac Aetavong mm 75
Tpoem\oyn TaxuTNTAG TAWVIAC (]
Y0OvOeon e€wTePIKNC/E0WTEPIKNC

avappoenang °

Ta ototxeia LoxUouv ya ovopaoTikég Taoelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ EKOOTELC EIOIKEC Yia TIC SIAPOPEC XWPES TA OTOIKEID AUTA
unopei va Slagépouv.
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TawwoAewavtiipag GBS 75 AE

Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Katnyopia povwaong [o]/11

Ta ototxeia LoxUouv ya ovopaoTikég Tacels [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal 0€ EKOOTELC EIBIKEG Yia TIC SIAPOPEC XWPES TA OTOIKEID QUTA
unopei va Slagépouv.

TIAnpogopiec yia 66pufo kat dovijoelg

Ot Tipéc pérpnong Tou Bopupou e€akplPwdnkav kata

EN 60745.

H xapakTnpLoTiKr oTa0pn ekmopm 8opUwv TOU unxavhpaTog
EKTIUAONKE OUPPWVA PE TNV KAUMUAN A Kat avépyeTal oe:
YTGOuN akouoTKNC mieong 85 dB(A). LTabpn aKoUOTIKNG
loxuoc 96 dB(A). Avaopalela pérpnong K=3 dB.

Dopare wraonideg!

Ot ouvoAIKEG TIpEC kpadaopv ay, (GBPOIoHa aVUOHATWY TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiPwbnkav clppwva pe
T0 MPOTUTO EN 60745:

a,=3m/s?, K=1,5m/s2,

H o1d6un kpadaopwy mou avagépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
peTpnBei olpewva pe pa dadikaoia pérpnonc Tunonoinuévn
oo mAaiolo Tou mpoTUmou EN 60745 kal pnopei va
xenotpononOei atn olykpion Twv S1APOPWY NAEKTPIKGOV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataAMnAn yla évav npoowptvo uno-
Aoyiopo T empBapuvong ano Toug kpadaapouc.

H o1d0un Kpadaopov mou avapépETal avtimpoownelel TIG
Baolkéc xpnoelc Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Xe epimmwan,
OpWC, Mou To NAEKTPIKO epyaheio Ba xpnatpormotn et
6l0POPETIKA, JE LN TPOTEIVOHEVA €PYAAEID ) XWPIC EMAPKI
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwy propel va eivat kL auTn
610QOoPETIKN. AUTO Umopel va au€noeL onuavTika Tnv
empapuvon and Toug kpadaopoUg KaTa Tn ouvoAKn Sidpkela
0AOKANPOU Tou XpovikoU SlaoTrpaTog mou epyaleade.

T'a v akp1Br ekTipnon ¢ empapuvong anod Toug kpadaopoU
6a mpénet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
O1ApKELT TWV OmolwV To PnXavnua BeIiokeTal eKTo Aetroupyiag
1} Aetroupyel, xwpi¢ OpWC 0TV MEAYPATIKOTNTA va
Xenotyonoteirat. AUTO PMopEl va HELWOEL ONUAVTIKA TV
empapuvon and Toug kpadaopouc katd Tn Siapkela oAOkAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I'U auto, mpwv apxioet n Spdon Twv Kpadaaopwv, va kabopileTe
OUUTANPWHATIKA PETPa AoPaleiag yia Ty mpooTacia Tou
XEIPLOTI} OMWE: GUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou Kal Twv
€pyaAeiwv mou xpnotyonoleire, (E0Tapa TwWV XEPLWV, 0pYAVWON
TNC EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYUTIOV.

AnAwon cupfaroTnrag c €

Anhwvoupe umeubUvwe OTL TO IPOTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPUKTNPLOTIKA» EKTANP@VEL TOUC EENG Kavoviapolch
KOTAOKEUAOTIKEG ouoTdoelg: EN 60745 olppuwva pe Tig
6latagelc Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

ZuvappoAdynon

» Byalere 1o @i¢ anmd Ty mpia mpwv ané omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

Avappognon okovnc/pokavidimv
» H okovn ano optopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg
umoyIES, and peptka eidn EUAou, amd opuKTa UMKA Kal amo
péraMa pmopeti va eivat avBuyiewn. H enagr pe T okovn
f\/KaL n €lomvor) TnE UMopei va MPoKaAEDEL AMEPYIKEG
avTidpAcelC 1i/kat aoBéVeleC TwV avanveuaTIK®Y 06wV Tou
XPNOTN ) TUXOV TTAPEUPLOKOUEVWY ATOHWV.
Oplopéva eidn okovne, .. okovn and EAo PeAavibiac n
0&1a¢ Bewpolvtal oav kapkivoyova, 1lairepa o€ ouvouaopod
jie 61apopa oUPTANPWHATIKA UMKA TTOU XpNOIHOTIOI0UVTaL
omv Katepyaoia EUAwV (evoelc xpwpiou,
EuhompooTareuTikd péoa). H katepyaoia aptavtolywv
UNK@V eMmTpENeTal Hovo oe eldika exnatbeupéva aropa.
- Na xpnoonoleire katd 1o SuvaTo yia To EKACTOTE UMKO
™V KataAnAn avappoenon.
- Na @povTileTe yia Tov KaAd QEPIOHO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Zag oupfoulelioupe va popdTe PACKEG AVANVEUOTIKIG
npootaoiag pe epitpo katnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxUouv 0T XWEa 0ag yid Ta
S10popa uno Katepyaoia UMKA.
» Na amoeUyeTe Tn SnpLoupyia cucowpeuong oKOVNG
0TO XWPO TToU epyaleoTe. O1oKOVEC avapAEyovTal EUKOA.

EZwTtepikii avappogpnon

TomoBeTnoTe éva owAnva avappdenong oTo oThpelypua e€660u
aépa 10. Luvbéate To owANVa avappoenong Y’ Evav
anoppoPnTAEa okovnG. Mia emokonnon Twv e§apTnHATWY
olvbeanc oe 1apopouc amoppoPnTPE; okovne Ba Bpeite oTo
TEAOG aUTWV TwV 0dNYLWV XEIPIOPOU.

0 amoppo®nTipag okovne mpénel va eivat katdAAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOia UAIKO.

T'a Tnv avappoenan 1blaitepa avouylewvAg, KAPKIVOYOVOU f
Enpnc okovng MEEneL va xpnaluomoleiTe e61KoUG
anoppPOPNTHPEC OKOVNG.

Evowpatwpevn avappopnon oKV HE 6AKOo OKOVNG

T'a T S1e€aywyn PIKPOEPYATI®Y UITOPEITE Va XPNOIHOMOLOETE
€va aaKo okovng 7 (€160 eEapTnua). LTEPEwOTE KAAG TO GAKO
oKOvVNG oo oTnelypa avappoenanc 10. Na adelalete éykalpa
TO 0GKO OKOVNG 7 yla va Slatnpeitat n aptotn avappognon
OKOVNG.

Bosch Power Tools
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AMAayn Tawviag Aciavong (BAéme ewova A)

- Tpapn&re 1o poxAo olopiEng 3 Téppa €€w. Htawvia Aeiavong
2 eivat Twpa XaAapr Kat PiopeiTe va TV agalpéceTe.

- Tlepdote TNV kawoUpta Tawvia Aeiavong 2. AwoTe mpoooxn,
va TauTi(ovTat ot H1euBlVoeLS Twv BeAwv endvw oTnv
€owTepIKN MAeupd Tne Tawviag Aeiavong kat oo mepifAnpa.

- EnavagépeTe 1o poxAd olopiEng 3 otnv apxkn Tou Béon.

- AvaonkwaoTe To NAeKTPIKO epyaleio kal BéaTe To o€
Aetroupyia. PuBpioTe Tn 6tabpopr Tawviag pe To koupni
oUBpIONC 9, PéxpL N akun TG Tawviac Aciavong va épBet
«pOowNo» pe T Aapapiva oAiobnong 14.

AwoTe mpoaox, N Tawvia Aeiavong 2 va pnv «€0vew To

nepiPAnua. Na eAéyxete TakTikaG Tn Sradpopr Tne Tawiag kat,

oTav Xpelaletal, va Tnv enavapuBpileTe Ty e To Koupmi

pUBpIonc 9.

EmAoyi Tn¢ Tawiag Aciavong

AlatiBeTat pia oelpd anod SlapopeTikeC Tawvieg Aeiavong mou

XpnolyomnotoUvTal avaAoya pe To UMO KaTepyaaia UAIKO Kat T
embupnTn apaipeon UAkoU amod Tnv emeavela:

40-320

best£SWood

Ma v Karepyacia kabe

€iboug uAikwv amé {UAo

l'a mpoAeiavon m.x.

aKATEPYAOTWY KadpovIwV Kat

oavibwv xovipn 40, 60

l'a eninedn Aciavon katn 80, 100, 120,
agaipeon PIKpwv avwpgohwv  pétpla 150

T'a Tv TeAKn Aeiavon kattn 180, 220, 280,
AermoAeiavon okAnpwv E0Awv — Aemm 320
Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi oTnv Taon dikruou! H rdon Tng
NAEKTPIKIC MNYRi¢ MPEMeL va TauTi{eTal ye TNV Tdon mou
eivat avaypappévn oTnV mvakiéa KATaoKEUAoTH Tou
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakrnptoTiki} Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a va éaete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio maTnoTe To
6lakontn ON/OFF 5 kat KpaTrhoTe TOV MaTNpEVO.

['a va akwvnromowoeTe Tov natpévo dlakomrn ON/OFF 5
TIATAOTE TO TARKTPO aKIvnTomoinong 6.

Aopnoate 1o StakonTn ON/OFF 5 eAeUBepo yia va BEaeTe eKTOC
Aetroupyiag To unxavnua n, av eivat akivnTonotnpévog Je To
TANKTPO aKivnTomoinang 6, matraTe cUvTopa To SlaKomTn
ON/OFF 5 k1 akoAoUbwc agnaTe Tov eAelbepo.

Tpoemoyi TaxiTnTag Tawiag

Me To koupni pUBuLONC MpoemiAoyng aptBpol oTpopwy 4
umopeire va mpoemAéEeTe Ty avaykaia TaxiTnTa Tawiac,
akopn katotav 1o pnxavnua BeiokeTat o€ Aetroupyia.

—

H anatroupevn Taxttnta Tawiag e€apratat and o unod
KaTepyaoia UANKO Kal TIC oUVORKeC epyaciag kat mpénetva
efakpiBwveral ye mpakTIkn Sokipn.

Ynobeiéerg epyaoiac

H wavoTnTa apaipeonc UAKoU Kal n moloTnTa TG EMQAveLag
kaBopilovTat Kupiwg amod Ty emAoyn TN Tawviac Aeiavong
Kabwe kat and Ty mpoemAeypévn TaxuTnTa T Tawiac. ‘'0co
peyahUTepn eivat n TaximTa Tng Tawiag 100 peyaAlTepn eivat
N a@aipeon UAkoU kat TG00 Mo AeMTH n em@avela Aeiavong.
Maovo dptoteg Tawvieg Aeiavong dtaBérouv kaAr kavoTnTa
Aeiavonc Kat mpooTaTelouv To NAEKTPIKO epyaleio.

Na epyaleate ye Tn HIkpOTEEN GUVATH TTieon ylaTi ETOL
auavetat n dapketa {wnc Tawiwv Aeiavonc. To Bapoc Tou
i61ou Tou NAekTPIKOU €pyaleiou enapkel yia Tnv eniteuén KaAwv
AelavTikav amoteAeopdtwv. H unepBoAikn alénon T mieong
6ev obnyei oe al€non Tn¢ AetavTikng anodoong aAhd oe
ueyaAUTepn pBopa Tou NAeKTPIKOU epyaheiou kal Tng Tawiag
Aelavong.

©¢aTe T0 NAEKTPIKO epYaAeio o€ Aetroupyia kat odnynoTe To
oTnv uno Katepyaoia em@avela. Na epyaleoBe pe pétpla
npowOnan Kat va AetaiveTe pe H1adOKIKES TPOEMKAAUTTOLEVES
Awpideg Aeiavonc (n akpn Tne pac Awpidac va okenalet v
akpf Tn¢ emopevne). Na AelaiveTe pe gpopd idta i” ekeivn Twv
WOV («pie Ta vepd») emeldn ixvn KABeTa we mpog TIC iveg
OnutoupyolV evoxAnTIKG AELOVTIKG Gavopeva.

I6aitepa oTav Aetaivete katalotna Bepvikiwv dev amokAeieTal
Ta KATAAOMA AUTA va AWOOUV Kat va odnyoouv oTo
NacAAELUHa TG EMPAVELAE TOU UTO KaTepyaoia Tepayiou kat
e Tawiag Aeiavonc. I’ auto va epyaleate pe avappopnon
OKOVNG.

Mia Tawvia Aeiavong mou xpnatpomotnke 6TV Katepyaaia
petdMwv 6ev Ba mpénet va xpnotormonBei méov yia Tnv
Katepyaoia AMwV UNKGV.

Xpnoluonoleite povo Ta yviiola e€apTnuata Aeiavong and Tnv
Bosch.

Na kpepdTe navToTe TG Talvieg Aelavong yia va Tig
anoBnkeloeTe/va TIC QUAGEETE Kal va Pnv TIC TOAKILETE €MeLdn
61a¢pOpETIKA axpnoTelovTal.

Me 1o mAaioto Aeiavang (e1biko e€apTnua) umopeite va Aetavete
opoopop@a kal doooAoynuévn apaipeon UAKoOU peyaAeg
EUAwec empavelec.

TuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog
» Byalere To @i¢ amd Ty mpia mpwv ané omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYAA€io Kal TIC OXIOHEC
aepiopol kabapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAa
KaLaopaAo.

AnopakpUVETE TUXOV KOMNPEVEC OKOVEC HE Eva TIVEAO.

KaBapiopdg kavaAiol okovng (BAEme ewova B)

Na apalpeite amod Kaipo oe Kalpd To MPOSTATEUTIKO Kamak 11
Katva kabapilete To kavaht okovng 12 eneidn €tot Slatnpeitat
N ApLoTn IKavOTNTa avapEdPnanc.
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AAAayi mAakac ypairn (€61ko e€aprnpa)

(BAéme ewova C)

H mAaka ypagitn 13 (e16iko e€aptnua) fiéwvetal enavw ot
Aapapiva oAioBnong 14 kat oupBarel éTol oty dyoyn
€UPAVION TNC AELOOPEVNC EMPAVELAC.

H nAaka ypagpitn 13 undketrat, avaloya pe T Eviaon e
xpnong Tng, o€ gpBopéc. Na va aAd€ete Tnv mAdka ypagitn 13
agalpéoete mpwra Ty Tavia Aeiavong 2. ZeP16woTe TNV mAdka
ypaitn 13 kat avtikataotiote Tnv. MOAG nepdoeTe AL TV
Tawia Aeiavong mpénet va enavapuBpioete T Stabpoun T
Tawiag omwg meplypd@etat oto kepahato «AMNayn Tawviag
Aeiavong» otn oeAiba 58.

Avnap’ OAec Tic empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KL EAEyXOU
TO NAEKTPIKO EQYTAEI0 OTAHATHAOEL KAMIOTE Va AELTOUPYEL, TOTE N
€MoKeun Tou pénet va avatedei o’ €va e€ouatoboTnpévo
ouvepyeio yla nAexTpIka epyaleia Tng Bosch.

‘Otav {nTate lacapnTikéC MAnpoPopiee Kabuwe kat otav
napayyEAveTe avTaMaKTIKA TIPEMEL VA avaEPETE OMwadNTIoTe
10 10WnEL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
Mvakiéa KaTaoKeuaoTr.

Service kat oUpoulog meAarwv

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0C OXETIKA LE TNV ETIOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU IPOTIOVTOC 0a¢ KaBwe Katyla Ta avTioTola
avTaMakTIka. Aermopepr} oxedia kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nAektpovikr Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBouAwv Te Bosch oag umootnpilel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNTELC OXETIKEC UE TNV ayopd, TN Xpon Kat
pUBION TWV MPOIOVTWV KAt AVTAAAKTIKMV.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anocupon

TanhexTpka epyaAeia, Ta €EPTAHATA KAl OL GUCKEUAGOIEG TIPENEL
va avakukA@vovTal Je TpOMo GIAKO TIpog To TEPIBAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippata Tou
omiTou ag!

Movo ya xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2002/96/EK oyeTIKA peE TIC TAAGIES
NAEKTPIKEG KOt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
petapopd Te 0dnyiag auTrg o€ eBVIKO
6ikalo Sev eival mAéov UMoXPEWTIKO Ta
axpnoTa nAekTpIKG epyaieia va cuMéyovTat
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO TPog To
neptBaAov.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAayov.

—
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biiyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-

yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

> Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
glivenli caligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,

—

hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag;
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan tutun,
ciinkii zimpara seridi aletin sebeke baglanti kablosuna
temas edebilir. Gerilim ileten kablolarda hasara neden
olunursa aletin metal pargalari elektrik gerilimine maruz
kalabilir ve elektrik carpmasina neden olunabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama
isleri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek
su, elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6liide artirir.

» Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasindan kaldirdiktan sonra kapatin.
Elektrikli el aleti aniden hareket edebilir.

» Hareket halindeki zimpara seridine hicbir zaman
dokunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina
dikkat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici
malzemeleri uzaklagtirin. Metaller taslanirken kivilcim
cikar.

» Asinmis, yirtilmis veya titkanmis zimpara seritleri
kullanmayin. Hasarli zimpara seritleri yirtilabilir,
savrulabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri él¢iide Issnmamasina dikkat
edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz
haznesini bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz
torbasindaki (veya filtre torbasi ve elektrik siipiirgesinin
filtresindeki) zimpara tozu, elverissiz kosullarda, rnegin
metaller taglanirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiligin-
den tutusabilir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger
kimyasal maddelerle karisirsa ve zimparalanan malzeme
uzun siire calismadan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin gévdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi
yaratir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

1619929J84(12.4.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



2/ 6%% OBJ_BUCH-459-004.book Page 61 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik, metal, macun malzemeiile
lakliyiizeylerde kuru ve yiiksek kazimali taslama/zimparalama
isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
2 Zimpara seridi*
3 Zimpara seridi germe kolu
4 Serit hizi 6n secimi ayar diigmesi
5 Acgma/kapama salteri
6 Acma/kapama salteri tespit tusu
7 Toztorbasi
8 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
9 Serit hizi ayar digmesi
10 Ufleme rakoru
11 Koruyucu kapak
12 Toz girisi
13 Grafitlevha*
14 Kayicisac
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 06012747..
Giris giicii w 750
Cikis glicli w 410
Bostaki serit hizi m/dak 200-330
Zimpara seridi uzunlugu mm 533
Zimpara seridi genisligi mm 75
Serit hizi 6n segimi °

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

—
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Tank zimpara GBS 75 AE

Dahili ve harici tozemme

baglantisi °
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,4
Koruma sinifi O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 85 dB(A); giiriilti emisyonu
seviyesi 96 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

ap=3m/s?, K=1,5m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim ylikiinii 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
GirlinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.
— Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli ynetmelik
hiikiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

Harici tozemme

Bir emme hortumunu {ifleme rakoruna 10 takin. Emme
hortumunu bir eleketrik siipiirgesine baglayin. Cesitli elektrik
siiplirgelerine baglanti yontemini bu kullanim kilavuzunun
sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik slipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararl, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Toz torbasi ile alete entegre emme

Kiiciik islerde bir toz torbasi (aksesuar) 7 baglayabilirsiniz.
Toz torbasi rakorunu tifleme rakoruna 10 takin. Toz alma
kapasitesinin optimal diizeyde kalmasi igin toz torbasini 7
zamaninda bosaltin.

Zimpara seridinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

- Germe kolunu 3 tam olarak disari ¢ekin. Bu durumda
zimpara seridi 2 gevser ve ¢ikarilabilir.

- Yenizimparaseridini 2 takin. Bu sirada zimpara seridinin i¢
tarafindaki oklarla elektrikli el aletinin govdesindeki oklarin
birbirine uygun olmasina dikkat edin.

- Germe kolunu 3 tekrar baslangictaki konumuna getirin.

— Elektrikli el aletini kaldirin ve calistirin. Ayar digmesi 9 ile
zimpara seridi kenari kayici sacla 14 ayni hizaya gelinceye
kadar serit hareketini ayarlayin.

Bu sirada zimpara seridinin 2 govdeye tema etmemesine

dikkat edin. Zimpara seridinin hareketini diizenli olarak

kontrol edin ve gerekiyorsaayar diigmesi 9 ile takrar ayarlama
yapin.

—

Zimpara seridin secimi
islenen malzemeye ve istenen kazima miktarina gére cesitli
zimpara seritleri vardir:

Kum kalinhig

40-320

bestLWood

Her tiirlii ahsap malzemeyi

islemek icin

Ornegin piiriizli,

planyalanmamis dilme ve

tahtalarin 6n zimparasi igin Kaba 40,60

Plan zimpara ve kii¢ik i¢ dis

biikeylikleri bulunan yiizeylerin 80, 100, 120,
islenmesi icin Orta 150

Sert ahsabin son ve ince ) 180, 220, 280,
zimparasl igin Ince 320
Isletim
Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak igin agma/kapama salterine 5 basin ve

salteri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 5 tespit etmek igin

agma/kapama salteri tespit tusuna 6 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini 5

birakin veya tespit tusu 6 ile sabitlenmisse agma/kapama

salterine 5 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Serit hizi 6n secimi

Serit hizi 6n secim diigmesi 4 ile gerekli olan serit hizini alet
calisirken de secerek ayarlayabilirsiniz.

Gerekli serit hizi islenen malzemeye baglidir ve en iyi sekilde
pratik deneyle belirlenebilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Taslama/zimparalama islemindeki kazima performansi ve
yiizey kalitesi biiyiik 6l¢lide zimpara seridinin segimine ve
onceden ayarlanan serit hizina baghdir. Serit hizi ne kadar
yiiksek olursa kazima performansi ve iist yiizey kalitesi de o
kadar yiiksek olur.

Sadece kusursuz zimpara seritleri iyi bir kazima performansi
saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara seridinin kullanim 6mriind uzatmak igin miimkiin
oldugu kadar az bastirma kuvveti ile ¢alisin. Elektrikli el
aletinin kendi agirig iyi bir taglama/zimparalama islemi igin
yeterlidir. Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi
daha iyi performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el
aletinin ve zmpara seridinin zamanindan dnce yipranmasina
neden olur.
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Elektrikli el aletini daima ¢alisir durumda islenen yiizeye Tiirkce
yerlestirin. Makul bir tempo ile ¢alisin ve elektrikli el aletini Bosch San. ve Tic. A.S.
ayni dogrultuda st Gste hareket ettirin. Malzemenin elyaf Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
yoniinde taslama/zimparalama yapin, elyaf yoniine dik Polaris Plaza
zimpara isleri rahatsiz edici goriintliye neden olurlar. 80670 Maslak/Istanbul
Ozellikle boya ve lak kalintilarini temizlerken dikkatli olun. Bu Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 1888
kalintilar eriyebilir ve malzeme yiizeyi ile zimpara seridine Isiklar LTD.STI.
yapisabilir. Bu nedenle toz emme donanimi ile calisin. Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Daha dnce metalleri islediginiz zimpara seridi ile baska Adana
malzemeleri islemeyin. Tel.: 0322359 97 10
Tel.: 03223591379
Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin. . : o
Zimpara seridi daima asili durumda saklayin ve kirlmamasina Ideal Eletronik Bobinaj
. : . h - Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
dikkat edin, aksi takdirde seridi kullanamazsiniz. Aksaray
Bliyik ahsap yiizeyler islenirken zimpara gercevesi Tel.: 0382 21519 39
(aksesuar) sayesinde diizgin ve ayarlanabilir kazima Tel.: 0382 215 12 46
performansi saglanir. Bulsan Elektrik ‘
. Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Cargisi
Bakim ve servis No: 48/29 iskitler
. Ankara
Bakim ve temizlik Tel.: 0312 3415142
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan Tel.: 03123410203
once her defasinda fisi prizden cekin. Faz Makine Bobinaj
» iyi ve giivenli calisabilmek igin elektrikli el aletini ve Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
havalandirma deliklerini daima temiz tutun. 1/-_\n|ta|())/z;42 3465876
) ) o el.:
Yapisan zimpara tozunu bir firca ile temizleyin. Tel.- 0242 346 28 85
Toz giriginin temizlenmesi (Bakiniz: Sekil B) Orsel Bobinaj
Zaman zaman koruyucu kapagi 11 ¢ikarin ve toz girisini 12 1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
temizleyin. Bu sayede emme performansi daima optimum Denizli
diizeyde kalir. Tel.: 0258 262 06 66
Grafit levhanin (aksesuar) degistirilmesi Bulut Elektrik
(Bakiniz: Sekil C) Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Grafit levha 13 (aksesuar) kayici saca 14 vidalanir ve Elazig
optimum diizeyde taslama/zimparalama islemine olanak Tel.: 0424218 3559
saglar. Korfez Elektrik
Grafitlevhanin 13 yipranmasi kullanim yogunluguna baghidir. ~ Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Grafit levhayi 13 degistirmek icin zimpara seridini 2 ¢ikarin. Erzincan
Grafit levhayi 13 sokiin ve degistirin. Zimpara seridini Tel.: 0446 223 09 59
yerlestirdikten sonra serit hareketini ilgili bolimde “Zimpara Ege Elektrik
seridinin degistiriimesi”, sayfa tanimlandigi gibi 62 ayarlayin. Indnd Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Dikkatli bicimde yilriitiilen diretim ve test yéntemlerine Fethiye
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarm Bosch ~ Tel-:0252614 57 01
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir. Deger Is Bobinaj
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka Ismetpasa Mah. llk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Gaziantep
. . . . . . Tel.: 034223164 32
Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi G6ziim Bobinaj
Miisteri servisleri tiriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler Gaziantep
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz: Tel.: 03422319500
www.bosch-pt.com Onarim Bobinaj
Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri, Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
bu Giriintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile Hatay
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitiandirir. Tel.: 0326613 75 46
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Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 02128720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 03622289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 028265128 84

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek {izere yeniden kazanim
merkezlerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

; Nalezy przeczytac wszystkie
4 OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

—

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowari zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
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alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuzZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié¢
sig, Zze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pyfami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczyc lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

—
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» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowana
rekojes¢, gdyz tasma szlifierska mogtoby natrafi¢ na
wiasny przewdd sieciowy. Uszkodzenie przewodu,
znajdujacego sie pod napigciem moze spowodowaé
przekazanie napigcia na cze$ci metalowe
elektronarzedzia, a w efekcie porazenie pradem.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic; wytaczy¢
elektronarzedzie mozna dopiero po odsunigciu go od
przedmiotu obrabianego. Elektronarzedzie moze zosta¢
wyrwane z reki.

» Nie wolno w zadnym wypadku dotyka¢ przesuwajacej
sie tasmy Sciernej. Grozi skaleczeniem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dla nikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu fatwopalne materiaty nalezy usunag. Przy
szlifowaniu metali powstaja iskry.

» Nie nalezy stosowac uszkodzonych, zuzytych lub silnie
zanieczyszczonych tasm Sciernych. Uszkodzone tasmy
$cierne moga sie zerwac, zostac odrzucone i spowodowaé
obrazenia.

» Uwaga, niebezpieczefistwo pozaru! Nalezy unikaé¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze opréznic
pojemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania
metali, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu
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szlifierskiego w workach, mikrofiltrach, papierowych
pojemnikach na pyt, a takze w pojemnikach i adapterach
systemu odpylajacego. Zwigkszone niebezpieczenstwo
istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami lakieru,
poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami, a
materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne
elektronarzedzia. Dmuchawa silnika wciaga kurz do
obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sig zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
duzych powierzchni drewnianych, plastikowych,
metalowych, z masy szpachlowej oraz powierzchni
lakierowanych (szybkie usuwanie warstw materiatu).

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
2 Ta$ma szlifierska*
3 Dzwignia napinajaca tasmy
4 Pokretto do wstepnego wyboru predkosci przesuwu
tasmy
5 Wiacznik/wytacznik
6 Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
7 Worek na pyt
8 Rekojesc (pokrycie gumowe)
9 Przycisk do regulacji przesuwu tasmy
10 Krdciec wydmuchowy
11 Pokrywa ochronna
12 Kanat wyciagowy

13 Piyta grafitowa*
14 Piytaslizgowa

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia

dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 06012747..
Moc znamionowa w 750
Moc wyjsciowa w 410
Predkos¢ przesuwu tasmy bez

obciazenia m/min 200-330
Dtugos¢ tasmy mm 533
Szerokosé tasmy mm 75
Predkos¢ przesuwu tasmy —

wybdr wstepny °
Wewnetrzne/zewnetrzne zrodto

odsysania pytu ®
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Klasa ochrony [al/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia
akustycznego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A).
Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

ay=3m/s?, K=1,5m/s%.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
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Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyly niektdrych materiatdw, na przyktad powtok
malarskich z zawartocig otowiu, niektorych gatunkéw
drewna, mineratéw lub niektdérych rodzajéw metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze
wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub 0séb znajdujacych sie w
poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegoinie w potaczeniu z
substancjami do obrébki drewna (chromiany, impregnaty
do drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢
obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.
- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

—
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Odsysanie zewnetrzne

Waz odsysajacy nasadzi¢ na kréciec wydmuchowy 10.
Potaczy¢ waz odsysajacy zodkurzaczem. Przeglad podtaczen
doréznych odkurzaczy znajda Paristwo na korcu tej instrukcji
obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Odciaganie pytu poprzez zintegrowany worek pytowy
Drobniejsze prace mozna przeprowadzac z podtgczonym
workiem na pyt (osprzet) 7. Mocno natozy¢ kréciec
odsysajacy na kréciec wydmuchowy 10. Dla zapewnienia
optymalnej wydajnosci odsysania, worek na pyt 7 nalezy
regularnie oprézniac.

Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. rys. A)

- Catkowicie wychyli¢ dZzwignie napinajaca tasmy 3.
Spowodowato to poluznienie tasmy szlifierskiej 2, ktdra
mozna teraz zdjac.

- Zatozy¢ nowa tasme szlifierska 2, zwracajac przy tym
uwage, aby strzatka wskazujaca kierunek biegu tasmy,
umieszczona na wewnetrznej stronie tasmy byta zgodnaze
strzatka na obudowie elektronarzedzia.

- Przywrdci¢ potozenie wyjsciowe dzwigni 3.

- Unie$¢ lekko elektronarzedzie i wigczy¢. Regulowac bieg
tasmy za pomoca przycisku 9, az brzeg tasmy przebiegat
bedzie réwno z ptyta $lizgowa 14.

Zwrocic uwage, czy tasma szlifierska 2 nie trze obudowy.

Regularnie kontrolowac bieg tasmy, regulujac go w razie

potrzeby za pomoca przycisku 9.

Rodzaj tasmy szlifierskiej
Kierujac sig rodzajem obrabianego materiatu i pozadana

wydajnoscia usuwania materiatu, mozna dokona¢ wyboru
miedzy réznymi tasmami szlifierskimi:

best &SWood 40-320

Do obrébki wszystkich

materiatow drewnianych

Do szlifowania wstepnego, np.

chropowatych, nieostruganych grubo-

belek i desek ziarniste 40, 60

Do szlifowania ptaskiego i do
wyréwnania mniejszych

$rednio- 80, 100, 120,

nierownosci ziarniste 150

Do szlifowania wykarczajacego

i precyzyjnego twardego drobno- 180, 220, 280,
drewna ziarniste 320
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/
wytacznik 5 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnigtego wicznika/wytacznika
5 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 6.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wtacznik/
wytacznik 5, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 6, nacisna¢ krotko wigcznik/wytacznik 5, anastepnie
zwolni¢.

Wstepny wybor predkosci przesuwu tasmy
Za pomoca pokretta 4 mozna wstepnie wybiera¢ predkos$é
przesuwu tasmy takze w trakcie procesu obrdbki.

Wymagana predkos$¢ przesuwu tasmu uzalezniona jest od
rodzaju materiatu i warunkéw pracy - ustali¢ ja mozna droga
praktycznych prob.

Wskazowki dotyczace pracy

Wydajnos¢ usuwania materiatu podczas szlifowania i jako$¢
obroébki powierzchni uzaleznione sa przede wszystkim od
rodzaju wybranej tasmy szlifierskiej oraz od wybranej
predkosci przesuwu tasmy. Im wigksza szybkos¢ tasmy, tym
wigksza ilo$¢ usuwanego materiatu i tym precyzyjniejsza
obrdbka powierzchni.

Tylko tasmy szlifierskie, znajdujace sie w technicznie
nienagannym stanie gwarantuja dobra wydajno$¢ obrobki i
zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Pracujac z mozliwie niewielkim dociskiem mozna przedtuzy¢
zywotnos¢ tasmy. Aby osiaggnac dobra jakos$¢ obrobki
wystarczy wykorzystac ciezar wtasny elektronarzedzia. Zbyt
wysoka sita docisku nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
obrobki, prowadzi jedynie do zwigkszonego zuzycia
elektronarzedzia i tasmy szlifierskiej.

Przytozy¢ wigczone elektronarzedzie do obrabianej
powierzchni. Podczas szlifowania elektronarzedzie nalezy
przesuwac z umiarkowana predkoscia. Poszczegolne tory
ruchu szlifierki musza cze$ciowo zachodzi¢ na siebie.
Szlifowac nalezy zgodnie z rysunkiem stojow — w wyniku
szlifowania w poprzek rysunku stojéw mozna osiggnac
niepozadane efekty.

Podczas usuwania resztek lakieru z obrabianej powierzchni,
moze doj$¢ do zagrzaniai rozpuszczenia sig lakieru. Skutkiem
moze by¢ zabrudzenie zaréwno obrabianej powierzchni, jak i
tasmy szlifierskiej. Aby tego unikna¢, nalezy stosowac system
odsysania urobku.

Tasmy szlifierskiej uzytej do obrobki metalu nie nalezy
stosowac do innych materiatow.

Nalezy uzywa¢ jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

—

Tasmy szlifierskie nalezy przechowywac jedynie w pozycji
wiszacej - po zagieciu nie nadaja sie do uzycia.

Uzycie dodatkowej ramy szlifierskiej (osprzet) umozliwia
réwnomierne usuwanie materiatu podczas szlifowania
ptaskiego wiekszych powierzchni drewnianych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usunac za

pomoca pedzelka.

Czyszczenie kanatu wyciagowego (zob. rys. B)

Dla zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania nalezy
zdja¢ od czasu do czasu pokrywe 11 i oczyscic¢ kanat
wyciggowy 12.

Wymiana plyty grafitowej (osprzet) (zob. rys. C)

W celu otrzymania optymalnej jakosci szlifowania mozna uzy¢
ptyty grafitowej 13 (osprzet), przymocowanej za pomoca
$rub do ptyty $lizgowej 14 elektronarzedzia.

Ptyta grafitowa 13 zuzywa sie w zaleznosci od intensywosci
jej uzywania. Do wymiany ptyty grafitowej 13 nalezy
uprzednio zdjac tasme szlifierska 2. Zdemontowac ptyte
grafitowa 13 i wstawic¢ nowa. Po zatozeniu ta$my szlifierskiej
nalezy wyregulowac¢ jej bieg, zgodnie z opisem zawartym w
rozdziale ,Wymiana tasmy szlifierskiej®, na stronie 67.

Jesli urzadzenie, mimo dokfadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokyn(i mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

—
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» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pii pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive neZ jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929J84(12.4.12)

ﬁ}



g%g OBJ _BUCH-459-004.book Page 70 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

70| Cesky

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradije nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pfi¢inu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Poutziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Drite elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti,
ponévadz brusny pas miiZe zasahnout vlastni sitovy
kabel. Poskozeni elektrického vedeni mize uvést kovové
Casti elektronaradi pod napéti a vést k ideru elektrickym
proudem.

» Elektronaradi pouzZivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuje riziko
elektrického tderu.

» Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradia
vypnéte jej az poté, kdyz jste jej shali z obrobku.
Elektronaradi se mlize neocekavané pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Je zde
nebezpedi poranéni.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohrozeny
odletem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy.
Pri brouseni kov( vznika odlet jisker.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované, zatrzené nebo silné
zanesené brusné pasy. Poskozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, vymrstit a nékoho zranit.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied pracovnimi
prestavkami vZdy vyprazdnéte nadobu s prachem.
Brusny prach v prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim sacku popt. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek jako je odlet jisker pfi
brousenikovi, samovznitit. Zvlastni nebezpecivznika, je-li
brusny prach smichan se zbytky polyuretand nebo jinymi
chemickymi latkami a brouseny material je po dlouhé praci
horky.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
asilné nahromadéni kovového prachu miize zpdsobit
elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecénéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
tiraz elektrickym proudem, poZzér a/nebo
téZka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno k plosnému brouseni za sucha - pfi

vysokém vykonu Ubéru - dieva, umélych hmot, kovi, tmelti a
téz lakovanych povrcha.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)

2 Brusny pas*

3 Napinaci packa brusného pasu

4 Nastavovaci kolecko predvolby rychlosti pasu

5 Spinac

6 Aretacni tla¢itko spinace

7 Prachovy sacek
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8 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
9 Sefizovaci knoflik béhu pasu
10 Vyfukové hrdlo
11 Ochranné viko
12 Prachovy priichod
13 Grafitovd deska*
14 Kluzny plech
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal vnasem
programu pfislusenstvi.

Technicka data

Objednaci ¢islo 06012747..
Jmenovity pfikon w 750
Vystupni vykon w 410
Rychlost pasu pfi béhu naprazdno  m/min 200-330
Délka brusného pasu mm 533
Sitka brusného pasu mm 75
Predvolba rychlosti pasu )
Pripojeni vlastniho/externiho

odsavani °
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Ttida ochrany O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 85 dB(A); hladina akustického vykonu
96 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a; (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

ap,=3m/s?, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouZiti, s odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou idrzbou, méiZe se Groven vibracilisit. To mize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: Gdrzba elektronaradia
nasazovacich néstrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesi.

—
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Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergickeé reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro o$etfeni diieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tridou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materidly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Externi odsavani

Nastréte odsavaci hadici na vyfukové hrdlo 10. Spojte
odsavaci hadici s vysava¢em. Prehled k pripojeni na riizné
vysavace naleznete na konci tohoto navodu k obsluze.
Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Vlastni odsavani pomoci prachového sacku

U mensich praci miiZete pripojit prachovy sacek
(prislusenstvi) 7. Hrdlo prachového sacku nastréte pevné na
vyfukové hrdlo 10. Prachovy sacek 7 v€as vyprazdiujte, aby
zlistalo zachovano optimalni pohlcovani prachu.
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Vymeéna brusného pasu (viz obr. A)

- Napinaci packu 3 vytocte zcela ven. Brusny pas 2 je nyni
uvolnény a Ize jej odebrat.

- Zalozte novy brusny pas 2. Dbejte na to, aby sméry Sipek
na vnitini strané brusného pasu a télesa elektronaradi
souhlasily.

- Napinaci packu 3 natocte zpét do vychozi polohy.

- Elektronaradi nadzdvihnéte a zapnéte. Upravte béh pasu
pomoci sefizovaciho knofliku 9, aZ okraj brusného pasu
probiha v jedné pfimce s kluznym plechem 14.

Dbejte na to, aby se brusny pas 2 nezabrusoval do télesa.

Pravidelné kontrolujte béh pasu a je-li to nutné, dolad'te jej

sefizovacim knoflikem 9.

Volba brusného pasu

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru jsou
k dispozici rozlicné brusné pasy:

[ zmitst |
best SSWood 40-320

K opracovani veskerych

dievénych materialt

K predbrouseni napf. drsnych,

nehoblovanych tramGaprken hruby 40,60

K rovinnému brouseni a ke 80, 100, 120,
srovnani malych nerovnosti stfedni 150

Ke kone¢nému a jemnému 180, 220, 280,
brouseni tvrdého dreva jemny 320
Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 5 a
podrzte jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 5 stlacte aretacni tlacitko 6.
K vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte popt. je-li
aretacnim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 5 kratce stlacte a
potom jej uvolnéte.

Predvolba rychlosti pasu

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby rychlosti pasu 4
miZete predvolit potfebnou rychlost pasu a to i béhem
provozu.

Poti'ebna rychlost pasu je zavisla na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

Pracovni pokyny

Vykon dbéru pfi brouseni a jakost povrchu jsou uréeny v
podstaté volbou brusného pasu a téz predvolenou rychlosti
pasu. Cim vy$8i rychlost pasu, tim vy$si tbér a vy$si jemnost
brousené plochy.

Pouze bezvadné brusné pasy davaji dobry vykon brouseni a
Setfi elektronaradi.

Pracujte pokud mozno s minimalnim pfitlakem, aby se zvysila
Zivotnost brusného pasu. Vlastni hmotnost elektronaradi pro
dobry vykon brouseni postacuje. Nadmérné zvyseni pfitlaku
nevede k vy$simu vykonu brouseni, nybrz k silnéjsimu
opotiebeni elektronaradi a brusného pasu.

Na opracovavanou plochu posad'te elektronaradi zapnuté.
Pracujte s mirnym posuvem a brouseni provadéjte
rovnobézné a kfizem k brousené draze. Bruste ve sméru
vlaken, pricné bézici brusné stopy vytvareji rusivé brusné
efekty.

Zvlasté pfi odbru$ovani zbytkd lakli se mize stat, Ze se tyto
zbytky roztavi a dojde k zamazani povrchu obrobku a
brusného pasu. Pracujte proto s odsavanim prachu.

Brusny pas, s kterym se jiz opracovaval kov, by se uz nemél
pouzit pro jiné materialy.

PouZivejte pouze originalni brusné pfislusenstvi Bosch.
Brusné pasy uschovavejte pouze zavésené a nelamejte je,
jelikoZ jinak budou nepouzitelné.

Pomoci brusného ramu (pfislusenstvi) je mozny rovnomeérny,
davkovatelny vykon Gbéru pfi rovinném brouseni vétsich
drevénych ploch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Ulpély brusny prach odstrarte pomoci Stétce.

Cisténi prachového priichodu (viz obr. B)
Cas od ¢asu odejméte ochranné viko 11 a vy¢istéte prachovy
prichod 12, aby ziistal zachovan optimalni saci vykon.

Vyména grafitové desky (pFislusenstvi) (viz obr. C)
Grafitova deska 13 (prisluSenstvi) je pfisroubovana na kluzny
plech 14 a umozZfuje optimalni brusny obraz.

Grafitova deska 13 podIéha opotfebeni zavislém na intenzité
pouzivani. Provyménu grafitové desky 13 sejméte brusny pas
2. Grafitovou desku 13 odsroubuijte a nahrad'te ji. Po vlozeni
brusného pasu sefidte béh pasu, jak je popsano v odstavci
,Vyména brusného pasu“ na strané 72.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pti véech dotazech a objednavkéch nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
$kozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

—
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» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
7o strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomacok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.
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» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je

ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-

nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypniit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivajl neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, €i nie sii zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne

ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
stiiastky vymenit. Vela nehod bolo sposobenych
nedostato¢nou Gidrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa dajd viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gicel ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpecénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davaijte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpecdi, Ze bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Drzte rucné elektrické naradie za izolované rukovite,
pretoze brisny pas by mohol zasiahnut sietovi $niru
naradia. Poskodenie elektrického vedenia, ktoré je pod
napatim, moze dostat pod napitie aj kovové siciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie
nasucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie pristivajte k obrobku len v zapnutom
stave a vypinajte ho aZ vtedy, ked’ ste ho od obrobka
nadvihli. Ru¢né elektrické naradie sa moze odrazu
pohniit.

» Nikdy sa nedotykajte beziaceho briisneho pasu. Hrozi
nebezpecdenstvo poranenia.

» Dajte pozor na to, aby neboli odletujticimi iskrami
ohrozené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace
odstraiite vSetky horl'avé materialy. Pri brdseni kovov
odletuje prud iskier.

» Nepouzivajte Ziadne také briisne pasy, ktoré sii
opotrebované, natrhnuté alebo velmi zanesené.
Poskodené brisne pasy by sa mohli roztrhndt, naradie by
ich mohlo vymrstit a mohli by niekoho poranit.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa
prehrievaniu brisenych obrobkov a briisky. Zasobnik
na prach vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite.
Brusny prach v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v
papierovom vrecu (pripadne vo filtracnom vrecku resp.
filtri vysavaCa) sa moze za nepriaznivych okolnosti ako
napr. pri odletovani iskier kovov, sam od seba zapalit.
Osobitné nebezpecenstvo hrozi najma vtedy, ak je
zmieSany so zvySkami laku, polyuretanu alebo s inymi
chemickymi latkami a brdseny material je po dlhej praci
hordci.
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» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa
naradia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym
pradom.

» Pri praci drzte ruc¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpe¢nejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zasekn(t a moZze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je ur¢ené na brdsenie ploch nasucho - s
vysokym dberom - a to na brisenie dreva, plastov, kovu,
stierkovacej hmoty ako aj lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite)
Bridsny pas*
Upinacia packa pre brasny pas
Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu pasu
Vypinac
Aretacné tlacidlo vypinaca
Vrecko na prach
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
Justovaci gombik pre chod pasu
Odsavaci natrubok
Ochranny kryt
Prachovy kanal
Grafitova platnicka*
14 Kizny plech

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
nasSom programe prislusenstva.
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Technické udaje
Vecné ¢islo 06012747..
Menovity prikon w 750
Vykon w 410
Rychlost pohybu brisneho pasu
pri chode naprazdno m/min 200-330
Dika brisneho pasu mm 533
Sirka brdsneho pasu mm 75
Predvolba rychlosti pasu )
Pripojenie vlastného/externého
odsavania o
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 3.4
Trieda ochrany o/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 85 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
96 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2,

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto rucného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ruéné elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouzitia, s odli$nymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej Gidrzbe, moZe sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnot odlisovat. To
mozZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dal$ie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rik, organizécia jednotlivych pracovnych
tkonov.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929J84(12.4.12)

ﬁ%

@



% 6%% OBJ_BUCH-459-004.book Page 76 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

76 | Slovensky

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)
sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y/fc/m iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaz

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouzivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat len $pecidlne vyskoleni
pracovnici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odport¢ame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom

pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

Externé odsavanie

Hadicu vysavaca nasurite na odsavaci natrubok 10. Pripojte
hadicu vysavaca k vysavacu. Prehlad rozlicnych typov
pripojeni na vysavace najdete na konci tohto Navodu na
pouzivanie.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

—

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte
Specialny vysavac.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

Ked vykonavate prace mensieho rozsahu, mozete pripojit
zasobnik naprach (prislusenstvo) 7. Nasurite hrdlo zasobnika
na prach spolahlivo na odsavaci natrubok 10. Vrecko na
prach 7 zav¢asu vyprazdiuijte, aby bolo odsavanie prachu
zachované na optimalnej Grovni.

Vymena brisneho pasu (pozri obrazok A)

- Upinaciu packu 3 tplne vyklopte. Brisny pas 2 je teraz
volny a mozno ho demontovat.

- ZaloZte novy brusny pas 2. Davajte pozor nato, aby sa
Sipky smeru pohybu brdsneho pasu na vnitornej strane
brisneho pasu a na telese elektrického naradia zhodovali.

- Upinaciu packu 3 vratte spat do vychodiskovej polohy.

- Nadvihnite elektrické naradie a zapnite ho. Chod pasu
regulujte pomocou justovacieho gombika pre chod pasu 9,
az kym nebezi zarovno s kiznym plechom 14.

Dajte pozor na to, aby sa brdsny pas 2 nezabrusil do telesa

naradia. Pravidelne kontrolujte chod brlsneho pasuav

pripade potreby ho pomocou justovacieho gombika 9

upravte.

Vyber brasneho pasu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne pasy:

40-320
best£LWood
Na obrabanie vsetkych
drevenych materialov
Na predbrusenie napr. drsnych
nehoblovanych hranolov a
dosak hruby 40,60
Na rovinné brisenie a na
zarovnavanie drobnych 80, 100, 120,
nerovnosti stredny 150
Na dokoncovacie a jemné 180, 220, 280,
brisenie tvrdého dreva jemny 320
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 5 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 5 stlacte aretacné tlacidlo
6.
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Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypina¢ 5
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 6,
stlaéte vypina¢ 5 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Predvol’ba rychlosti briisneho pasu

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby rychlosti
brisneho pasu 4 mozete nastavit pozadovant rychlost
pohybu brisneho pasu pocas prevadzky brisky.

Potrebna rychlost pohybu brisneho pasu zavisi od druhu
obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a da sa
zistit na zaklade praktickej skisky.

Pokyny na pouzivanie

Uber pri brisent a kvalita povrchovej plochy sti dané
predovsetkym vyberom brisneho pasu, ako aj predvolenou
rychlostou pohybu brisneho pasu. Cim je rychlost brisneho
pasu vacsia, tym vyssi je Uber a o to jemnejsia je brisna
plocha.

Len bezchybné brdsne pasy prinasaju dobry brasny vykon a
zarucuju Setrenie elektrického naradia.

Pracujte podla moznosti s malym pritlakom, aby ste prediZili
Zivotnost brisnych pasov. Vlastna hmotnost elektrického
naradia je na dosiahnutie dobrého brisneho vykonu
dostato¢na. Nadmerné zvysenie pritlaku nema za nasledok
zvy$enie brisneho vykonu, vedie len k zvySenému
opotrebovaniu elektrického naradia a brisneho pasu.
Elektrické naradie prikladajte k povrchovej ploche obrobku
zapnuté. Pracujte s miernym posuvom a brisenie vykonavajte
paralelne a s prekryvanim brisenych drah. Briste v smere
vlakien, priecne stopy po brdseni vytvaraju rusivé brisne
efekty.

Predovsetkym pri obrusovani zvyskov laku sa moze stat, 7e sa
tieto roztavia a sposobia znecistenie povrchovej plochy
obrobku a zanesenie brisneho pasu. Pracujte preto s
odsavanim prachu.

Taky brasny pas, ktorym ste predtym brsili kov, by ste uz
potom nemali pouZivat na brisenie inych materialov.
PouZivajte na brdsenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Brusne pasy uschovavajte len v zavesenej polohe a nekrcte
ich, pretoZe by sa stali nepouzitelnymi.

Pomocou briisneho ramu (prislusenstvo) sa da pri rovinnom

braseni velkych drevenych pléch dosiahnut rovnomerny a
regulovatelny tberovy vykon.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Usadeny prach odstrafnte pomocou nejakého Stetca.

Cistenie prachového kanéla (pozri obrazok B)

Obcas zloZte ochranny kryt 11 a prachovy kanal 12 vydistite,
aby zostal zachovany optimalny odsavaci vykon.
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Vymena grafitovej platnicky (prisluSenstvo

(pozri obrazok C)

Grafitova platnicka 13 (prislusenstvo) sa naskrutkuje naklzny
plech 14 a umoziuje dosiahnutie optimalneho kvalitativneho
vysledku brdsenia.

Grafitova platnicka 13 podlieha opotrebovaniu, ktoré zavisi
od intenzity jej pouzivania. Pri vymene grafitovej platni¢ky 13
demontujte brisny pas 2. Odskrutkujte grafitovd platnicku
13 a nahradte ju novou. Po zaloZeni brdsneho pasu justujte
chod pasu podlapopisuvodseku ,,Vymenabrisneho pasu“na
strane 76.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia
Bosch.

Pri vetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa klipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a pod!a jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az

aramitési veszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és

mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-

mokkal teli kabel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban

valo hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-véddékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektél. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
mddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
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teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, mielétt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valo alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva fogja meg, mivel a
csiszoldszalag a sajat halézati csatlakozo kabelhez is
hozzaérhet. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetéket megrongal, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban tegye fel a megmunkalasra keriilé
munkadarabra és csak azutan kapcsolja ki, miutan
leemelte a munkadarabrél. Az elektromos kéziszerszam
hirtelen mozgasba johet.

» Sohase érjen hozzaamozgashanlévé csiszolészalaghoz.
Ellenkez6 esetben sériilésveszély all fenn.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne
veszélyeztethessen személyeket. Tavolitsa el a
munkateriilet kozelébdl az égheto anyagokat. A fémek
csiszolasakor szikraszoras 1ép fel.

» Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erdsen
elszennyez6dott csiszoldszalagokat. A megrongalddott
csiszoldszalagok szétszakadhatnak, kirepiilhetnek és
sériiléseket okozhatnak.

» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriilé
munkadarab és a csiszologép tulmelegedését. A
munkasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijté
tartalyt. A porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban
(vagy a szlir6zsakban, illetve a porszivd sziir6jében)
taldlhato, a csiszolas kozben keletkeztt por hatranyos
koriilmények kozott (példaul szétrepiil6 szikrak) magatdl
meggyulladhat. Ez a veszély még tovabb novekszik, haa
csiszolas soran keletkezd porban lakk, poliuretan, vagy
mas vegyszer is talalhato és a megmunkalasra keriil§
munkadarab egy hosszabb idétartamu csiszolds soran
felforrésodott.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zdnyilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségti fémpor
felhalmozddasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és elirast.
Akovetkez6kben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
slyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési itmutatot olvassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A - nagy lemunkalasi teljesitmény(i - elektromos
kéziszerszam fa, mdanyag, fém, spatulyazé massza és
lakkozott feliiletek szaraz feliileti csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriild komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhat6 képére vonatkozik.

1 Pétfogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)
Csiszolészalag*
Csiszoloszalag rogzitokar
Szalagsebesség el6valaszto szabalyoz6 tarcsa
Be-/kikapcsold
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Porzsak
Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
Szalagfutas szabalyozégomb
Kiftvo cs6esonk
VédGsapka
Porcsatorna
Grafitlemez*
14 CsUlszdlemez

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

©Coo~NOOGThAWN

Pl el =
W N = O

Miiszaki adatok

Cikkszam 06012747..
Névleges felvett teljesitmény w 750
Leadott teljesitmény w 410
Uresjarati szalagfutasi sebesség  m/perc 200-330
Csiszoloszalag hossza mm 533
Csiszoloszalag szélessége mm 75
Szalagsebesség elévalaszto kerék [
Sajat/kiilsé elszivas csatlakozé (]
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 3,4
Erintésvédelmi osztaly O/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killénleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint85 dB(A); hangteljesitményszint 96 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fo
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkoz6 rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.
Amdszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartézkodo személyek altal
torténd megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.
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Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.
- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak
megfeleld porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyu
porvédé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kdnnyen
meggyulladhatnak.

Kiilsd porelszivas

Dugjon fel egy elszivo toml6t a 10 kifivo csonkra. Kapcsolja
Ossze a elszivo tomlét egy porszivoval. A kiilonboz6
porszivékhoz valé csatlakoztatasi lehet6ségek attekintése
ezen hasznalati Gtmutatd végén talélhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra
keriilé anyaghol keletkez6 por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkeltd hatasu vagy
szaraz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas porgyiijto zsakkal

Kisebb munkakhoz elegendd egy 7 porgy!ijtd zsak (kiilon
tartozék) csatlakoztatasa. A porelszivashoz dugja fel
szorosan a porgyljtd zsak csécsonkjat a 10 kiflivd
csdcsonkra. Az optimalis porelszivas biztositasara
rendszeresen ritse ki id6ben a 7 porzacskot.

Csiszoloszalag cseréje (lasd az ,,A” abrat)

- Forgassa egészen ki a 3 rogzit6kart. Ekkor a 2
csiszoloszalag kilazul és le lehet venni a késziilékrol.

- Tegye fel az (ij 2 csiszolészalagot. Ugyeljen arra, hogy a
csiszoloszalag belsé oldalan és az elektromos
kéziszerszam hazan talalhato nyilak iranya egybeessen.

- Forgassa vissza a 3 rogzitokart ismét a kiindulasi
helyzetébe.

- Emelje meg, majd kapcsolja be az elektromos
kéziszerszamot. Szabalyozza be a 9 szabalyozdgombbal a
csiszoloszalag futdsat, ugy hogy a csiszoldszalag széle egy
vonalba essen a 14 cstiszélemezzel.

Ugyeljen arra, hogy a 2 csiszolészalag ne csiszoljon bele a
hazba. Rendszersen ellendrizze a szalag futasat és sziikség
esetén dllitsa utana a 9 szabalyozégombbal.

A csiszoldszalag kivalasztasa
A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant

lemunkalasi mélységének megfeleléen kiilonb6z6
csiszoldszalagok allnak rendelkezésre:
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Szemcsenagysag
40-320

best &Wood

Barmilyen faanyag
megmunkalasahoz

Durva, gyalulatlan gerendak és
lapok elézetes csiszolasdhoz ~ durva 40, 60

Sikra csiszolashoz és kisebb

egyenetlenségek 80, 100, 120,
kiegyenlitéséhez kozepes 150

Keményfa anyagok

készrecsiszoldsahoz és 180, 220, 280,
finomcsiszolasahoz finom 320
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva az 5 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 5 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be a 6
rogzitbgombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje elaz 5
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 6 reteszelégombbal
reteszelve van, nyomja be rovid idére az 5 be-/kikapcsolot,
majd engedje el azt.

A szalag sebességének elozetes kivalasztasa

A 4 szalagsebesség el6valasztd szabalyozokerékkel a
sziikséges szalagsebesség lizem kozben is elévalaszthato.
A sziikséges szalagsebesség a megmunkalasra kerdil6 anyag
tulajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a
legjobb gyakorlati probaval megallapitani.

Munkavégzési tanacsok

A csiszolasi lemunkalasi teljesitmény és a feliilet minGsége
|ényegében a csiszoldszalag kivalasztasatdl és az el6zetesen
bedllitott szalagsebességtdl fiigg. Minél nagyobb a szalag
sebessége, annal nagyobb a lemunkalasi teljesitmény és
annal finomabb a csiszolassal létrehozott feliilet.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot
kimél6 hasznalat mellett csak kifogastalan csiszolészalagok
alkalmazésaval lehet elérni.

Lehetdleg csak enyhén nyomja rd a szalagot a munkadarabra,
hogy a csiszoldszalagok élettartama magasabb legyen. Az
elektromos kéziszerszam sajat stlya elegendd egy jo
csiszolasi teljesitményhez. Ha a nyomast til magasranéveli, a
lehordasi teljesitmény nem ndvekszik, hanem csak a
csiszoloszalag és az elektromos kéziszerszam hasznalddik el
gyorsabban.
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Helyezze fel az elektromos kéziszerszamot bekapcsolt
allapotban a megmunkalasra keriilG feliiletre. Mérsékelt
elétolassal dolgozzon és a csiszolast egymast atfedd
parhuzamos csikok végigmunkalasaval hajtsa végre. A
szalirannyal parhuzamosan csiszoljon, a szaliranyra
merdleges csiszolasi nyomok zavaré hatastak.

Kiilondsen lakkmaradékok lecsiszolasakor eléfordulhat, hogy
alakk megolvad és szétkendédik a megmunkalasra keriil§
munkadarab és a csiszoldszalag feliiletén. Ezért hasznaljon
porelszivast.

Ha egy csiszoldszalagot egyszer mar valamilyen fém
megmunkalasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara
ne haszndlja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat
haszndljon.

A csiszoloszalagokat csak felakasztva tarolja és sohase torje
meg azokat, mert akkot hasznalhatatlanna valnak.

A csiszolokeret (kiilon tartozék) alkalmazasaval nagyobb
fafeliiletek sikba csiszolasanal pontosan be lehet allitani az
egyenletes lemunkalasi teljesitményt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Az csiszolas soran keletkezd és az anyaghoz tapadd port egy

ecsettel tavolitsa el.

A porcsatorna tisztitasa (lasd a ,,B” abrat)

Idérél idére vegye le a 11 védGsapkat és tisztitsa mega 12
porcsatornat, hogy az elszivasi teljesitmény optimalis
maradjon.

A grafitlemez (kiilon tartozék) kicserélése

(lasd a ,,.C” abrat)

A 13 grafitlemezt (kiilon tartozék) a 14 cstiszolemezre kell
felcsavarozni, ez optimalis csiszolasi feliiletet eredményez.

A 13 grafitlemez kopasa a hasznalat intenzitasatdl fiigg. A 13
grafitlemez kicseréléséhez vegye le a 2 csiszoldszalagot.
Csavarozzale a 13 grafitlemezt és cserélje ki. A csiszoldszalag
felhelyezése utan szabalyozza be a szalag futasat, amint ez a
,Csiszoldszalag cseréje” fejezetben a 81. oldalon leirdsra
kerdilt.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Ugyfélszolgalatat szabad meghizni.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kévetkezé cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

CepTuchrKaTbl COOTBETCTBMSA

(] XPaHATCA 10 aApecy:

T 000 «Pobeprt bouwx»

yA. Akaa. KoponéBa, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

061wHe yKa3aHHA 0 TeXHUKE 6e30MacHOCTH AAA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

YT LS =g MpoutuTe Bce ykasanua u

MHCTPYKLMH TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtoAeHMe YKazaHUil M MHCTPYKLWIA TTO
TEXHUKe HE30TaCHOCTH MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPKEHMA
INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa W TAKEAbIX TDABM.
CoxpaHsaiiTe 3TH MHCTPYKLWH U YKa3aHuA AAA byayiero
UCTIOAb30BaHHA.
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MCIOAb30BaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKUMSAX M YKA3AHHMAX MHCTPYMeHTOM. He MOAb3yitTech IAEKTPOMHCTPY-
TIOHATHE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIDOCTPAHAETCA Ha MEHTOM B YCTaAOM COCTOSIHHH HAM €CAH Bbl HaxoanTech
INEKTPOMHCTPYMEHT C TUTAHWUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) B COCTOAIHUH HaPKOTHUECKOI0 HAH AAKOTOABHOTO
W Ha aKKyMYASTOPHbIR 3AEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro OMIbAHEHHS HAU TIOA BO3ACHCTBHEM AeKapcTB. OAH
WHypa). MOMEHT HEBHMMATEAbHOCTH TTPH PABOTE C IAEKTPOUHCTPY-

MEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPAaBMaM.

» TIpumeHsiiTe CPEACTBA HHABHAYAAbHON 3aLLUMUTBI H
BCErAa 3alMUTHbIE OUKH. VICTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYAAbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUMTHOM Macku, 0byBH
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLIBE, 3aLWTHOTO LIAEMA AW
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAQ
PaboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TIOAYUEHHA
TPaBM.

besomacHocTb paﬁouero MecTa

» Coaepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLIO
OCBeLleHHbIM. BeCroPAAOK HA HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH
pabouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYaAM.

» He paboraiite ¢ 3THM IAEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM NTOMELLEHHH, B KOTOPOM HAXOAATCA
roploune XXMAKOCTH, BOCTAAMEHAIOLMECH rasbl UAH

TIbIAb. INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU > I "
K BOCTIAAMEHEHMUIO TTbIAU UAK TIAPOB. peAoTBpallauTe HemmpeAHaMepeHHoe BKAIOUeHHe

3NeKTPOMHCTPYMeHTa. TTepea MoAKAIOUEHHEM
IAEKTPOUHCTPYMEHTA K IAEKTPOTTUTAHUIO H/MAH K aKKy-
MyAATOPY y6eAuTecb B BbIKAKOUEHHOM COCTOAHHHU
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YAepXaHue ManbLa Ha
BblKAIOUATEAE TPU TPDAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA

» Bo BpemA pa6oTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecty peteii u
TOCTOPOHHMX AL, OTBAEKLIMCD, Bbl MOXeTE MOTEPATL
KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb 1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TIUTAHWA BKAOUEHHOTO

> LLiTencenbHas BHAKa INEKTPOHHCTPYMEHTa AOAXKHA INEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.
TIOAXOAMT K WITEMCeAbHOI po3eTke. Hu B Koem cayuae » Y6upaiiTe yCTAHOBOUHBIA MHCTPYMEHT HAM FaeuHble
He U3MeHsIHTe WTeTIceAbHYI0 BUAKY. He mpumMeHsiiTe KAIOUM AO BKAIOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
TiepexoAHbie WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C MHCTPYMEHT MAK KAIOY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLencs
3aLMTHBIM 3a3eMAEHUEM. Hen3MEHEHHbIE LITEMCEAbHbIE 4aCTV IAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPABMaM.
BUAKM M TIOAXOAALLIME LUTENCEAbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK » He npuHMmaiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXEHHE KOpITyca
TIOPKEHHA IAEKTPOTOKOM. TeAa. Bceraa 3aHnMaiiTe YCTOMUHBOE TIOAOXKEHHE H

» TpeaoTBpalLaiiTe TEAECHBIA KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMH coxpaHsiite paBHoBecHe. baaroaaps aTomy Bbl MoxeTe
TOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C TPy6aMH, SneMeHTaMu AYullie KOHTPOAUPOBATb IAEKTPOMHCTPYMEHT B
OTOTIAGHHS, KYXOHHBIMH TTAUTAMH U XOAOAMABHHKAMH. HEOXMAAHHbIX CHTYaLMAX.
TTpy 3a3eMAeHWM Balliero TeAa MoBbILIAETCA PUCK > Hocure moaxoaiyio pabouyio opexay. He Hocute
TIOPDKEHHNA SAEKTPOTOKOM. LWHMPOKYIO OAEXKAY M YKpaLeHus. AepXuTe BOAOCDI,

> 3almwaiTe IAeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH. OAEXAY M PYKaBHLbI BAAAM OT ABHXYLLMXCA YacTei.
TIPOHUKHOBEHHE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET LLIpoKan 0AEXAQ, YKPALIEHWA AU AAMHHBIE BOAOCHI MOTYT
PHCK TOPAXEHMA IAEKTPOTOKOM. 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAOUMMACA YACTAMM.

» He pa3pewaeTca HCTTOAL30BATb LWHYP He TI0 » TIpH HaAMUHK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH

Ha3HaueHuI0, HaIPUMeEP, AAA TPAHCTIOPTHPOBKH HAH

TTOABECKH 3AEKTPOUHCTPYMEHTA, UAU AAA BbITATUBAHHUA

BMAKH U3 LUTETICEAbHON PO3ETKH. 3aluuiaiTe WHyp oT
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TeMTTepaTyp, MacAa, OCTPbIX

KPOMOK MAH TIOABHXHDBIX YacTer IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTOBPEXAEHHbIA HAM CTTYTaHHbIM LHYP TOBbILIAET PUCK
TIOPaXEHNA INEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
HeboM IpUMeHAITe MPUroAHbIE AAA 3TOrO Kabenn-
YAAHHHTEAH. TTPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AAR PAbOTbI TTIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAA-YAAMHUTEAA CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXXHO H36€eXaTb TPUMEHEHHA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHHH,
TMOAKAIOUAHTE IAeKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO
3aLUMTHOTO OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHHe YCTPOUCTBA
3aLUNTHOIO OTKAIOUEHWA CHUXAET PUCK IAEKTPHUECKOTO
TIOPAKEHHA.

BesomacHoCTb AloAEH

» ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3 TeM, uTo Bl
AeAaeTte, H TIPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ 3AeKTpo-

TbIAEOTCACbIBAIOLMX U TILINECOOPHDBIX YCTPOHCTB
NPoBepAITe HX TPHCOEAMHEHHE U TIPAaBUAbHOE
MCTIOAb30BaHKe. TTPUMEHEHHE TTHIAEOTCOCA MOXET
CHU3HTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TIpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMeHTa U obpalueHne ¢ HUM

> He meperpyxaiiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT. UcToAb3yiiTe
AAA Baweii paboTbl mpeAHa3HaueHHbIiH AAA 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLIMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulue U HaaeXHEe B YKasaHHOM
/AMamasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIPH
HEHCTIPABHOM BbIKAIOUYATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HE TTOAAQETCA BKAIOUEHMIO MAW BbIKAIOUEHHMIO,
OTIaCeH M AOAXEH ObiTb OTPEMOHTUPOBAH.

> J\0 HauaAa HanaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, TTepea
3aMeHOil IPHHAAAEXHOCTEi M IpeKpaLLeHneM paboTbi
OTKAIOUaNTE WITEMCEAbHYIO BUAKY OT PO3ETKH CETH
1/MAM BbIHbTE aKKYMYAATOP. STa Mepa MpeAoc-
TOPOXHOCTU TTPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe IAeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAA
AeTeil mecte. He paspelaiiTe MTOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AHLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM UAH
He UHTAAW HACTOALYNUX MHCTPYKLMIA. IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTaCHbI B PyKax HEOTbITHBIX AWL.

> TwareAbHO yXaXHBaiTe 32 INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ympeunyto hyHKUMIO U X0A
ABWXYLUMXCA YaCTeH INEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TTOBPEXXACHHIA, OTPHLIATEABHO BAMSIOLLNX
Ha (hYHKLMIO INEKTPOMHCTPYMeHTa. TToBpexaeHHble
YacTH AONKHBI 6bITb 0TPEMOHTUPOBaHbI AO MCTTOAb30-
BaHUA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTA0X0e 0bCAyXMBaHHE
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA TPUUMHOM 6OABLLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYAEB.

> AepXuTe pexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UHCTOM COCTOAHUH. 3a60TAUBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNE
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMK PEXYLIMMU KPOMKAMK PEXe
3aKAMHMBAIOTCA U MX AErue BECTH.

» TTpUMeHAITE IAEKTPOUHCTPYMEHT, TPHHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. 1. B COOTBETCTBUH C
HaCTOALMUMH MHCTPYKUUAMHU. YUHTbIBAITE IPH 3TOM pa-
60ume ycAOBHA U BbITIOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHKe IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AAS
HEeTIPEAYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET TPUBECTH K OMAaCHbIM
CUTYaUMAM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero sneKTPOHHCTPYMEHTa TTopyyaiite
TOAbKO KBaAH(HLIMPOBAHHOMY TIEPCOHAAY M TOAbKO C
TIPUMEHEHHEM OPUrHHAAbHBIX 3aMTaCHbIX YacTe. ITUM
obecreunBaetcs 6e30MacHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus o TexHuke 6e3omacHocTH Ans
wAnMaLmH

» AepXHTe 3AeKTPOHHCTPYMEHT 3a H30AHPOBaHHbIe
PYYKH, TaK KaK WAH(OBaAbHAA AEHTa MOXeET
TIOBPEAUTb CO6CTBEHHDII WHYP THTaHKA. TToBpeXAeHe
HaXOAALLENCA TTIOA HAMPAXEHWEM TPOBOAKM MOXET
3apPAAUTb METAAANUECKHE UACTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA U
TIPUBECTH K TTOPAKEHHIO IAEKTPOTOKOM.

» UcmoAb3yiiTe HaCTOALMA IAEKTPOHHCTPYMEHT TOALKO
AMA cyXoro WwAndoBaHuA. [TPOHUKHOBEHKE BOAbI B
3AEKTPOMHCTPYMEHT TOBbILIAET PUCK TTOPAXEHUA
3NEKTPOTOKOM.

» TToABOANTE HACTOALLMI INEKTPOUHCTPYMEHT K
ob6pabatbiBaeMoit A€TaAH TOAbKO BO BKAIOUE@HHOM
COCTOAIHMM U BbIKAIOUANTE ero mocAe MoAbema ¢
o6pabatbiBaeMoi TOBEPXHOCTH. IAEKTPOUHCTPYMEHT
MOXET HEOXMAGHHO TPUHTH B ABUXEHME.

» Hukoraa He Kacaitecb beryuei wanoBanbHOH
AeHTbI. OTacHOCTb TPaBMUPOBAHHUS.

» Caeaute 3a TeM, utobbl CHOTT UCKP He TOABEPraA
OTIacHOCTH Aloaeii. Y6epuTe ropioune matepuanbl U3
paboueit 30HbI. [Tpu WAUDOBAHUN METAAAOB BO3HUKAET
CHOTT MCKP.

> He mpumeHsiiTe M3HOLIEHHbIE, HAAOPBAHHbIE HAH
CHAbHO 3a6UTble CHATbIM MaTepPHaAOM WAH(OBAAbHbIE
AeHTbl. TToBpeXAeHHbIe WAMGOBAAbHBIE AEHTbI MOYT
pa30pBaTheA, ObiTb OTOPOLLIEHBI M HAHECTH TPABMbI.

» OcTopoXHO, omacHocTb moxapa! lMpeaoTBpalaiite
Teperpes wAncgyemoro Matepuana u wWAngoBaAbHOM
mawnHbl. TTepea mepepbiBom B pabote Bceraa
OMOPOXHsATE MbIrec6opHHUK. LLIAMdoBaAbHARA TbIAL
MOXET BOCTAAMEHHTLCA B COOPHOM MeLLKE, MUKPO-
(UABTPE, ByMaXHOM MelliKe (B (UALTPYIOLLIEM MELIKE UAH
B (OUABTPE MbIAECOCA) TIPH HEOAArOMPUATHBIX YCAOBHSX,
HanpuUmep, TPH BO3HUKHOBEHWM CHOTIA UCKP TTPH
WANoBaHUK MeTaAr0B. Ocobasn OmacHOCTb BO3HUKAET
TIpY TIepeMELLMBaHNUM FOPAUEN OT TPOAOAKUTEABHOM
paboTbl MbIAM OT LIAW(OBAHUA C OCTATKAMM AaKa,
TIOAMYPETaHa MAM APYTUX XMMUUECKHUX BELLECTB.

> PerynsipHo ouuwiaiTe BEHTHAALHOHHbBIE TIPOpe3H
Bauuero 3neKTPOMHCTPYMEHTa. BEHTUAATOP ABUTaTEAR
3aTAIMBAET MbIAb B KOPTTYC, U HOABLIOE CKOTIAEHHE
METAAAMUECKOM TIbIAM MOXET TIPUBECTH K IAEKTPUUECKON
OTTaCHOCTH.

> Bceraa Aepute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMsi pabotbi
06euMH pyKamu, 3aHAB TPeABapPUTEABHO YCTOHUMBOE
ToAoXeHHe. ABYMs pykamu Bbl pabotaete bonee HapeHO
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3aKpemAsiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHasA B
3KUMHOE IPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
6oAee HapexHo, uem B Balwuer pyke.

» BbDKAUTE TOAHO#H OCTAaHOBKH IA€KTPOMHCTPYMEHTA U
TOAbKO TIOCAE 3TOr0 BbIMTyCKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET PUBECTH K ITOTEPE
KOHTPOAA HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OmucaHHe TTPOAYKTA H YCAYT

TipouTHTe BCE YKa3aHNA U HHCTPYKLHUH TIO
TeXHHKe 6e30TmacHOCTH. YryleHHs B
OTHOLLEHUM YKa3aHUH U MHCTPYKLMH TTO
TexH1Ke 6e30macHOCTH MOTYT CTaTb IPUUKHON
TIOPaXeHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXapa 1
TAXEAbIX TDABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MAAIOCTPALIMAMM S3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE ee

OTKPbITOM, TIOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 110 3KCTIAYaTaLMK.

TpuMeHeHHe 10 Ha3HAUEHHUIO

HacTosiLm# IAeKTPOMHCTPYMEHT MIPEAHA3HAUEH AARl CYXOTO
WAMOBAHWS TTOBEPXHOCTEN — € HOABLIMM CHEMOM —
APEBECHHbI, TAACTMACChI, WMTAKAEBKH W KPALLEHBIX
TIOBEPXHOCTEN.

"306pa)KeHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauusa mpeACTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA 1O
1306paXeHHI0 Ha CTPAHULIE C UAAIOCTPALIMAMM.

1 AOMOAHUTEABHAA PYKOATKA (C M30AMPOBAHHOM

TIOBEPXHOCTbI0)

2 LlandoBanbHan AeHTa*

3 Pbluar HaTAxeHUA WANDOBAABHOM AEHTBI

4 YCcTaHOBOUHOE KOAECHKO CKOPOCTH AEHTbI

5 Boblikatouateb

6 KHorka (hMKCMPOBaHKA BbIKAtOUaTeAs
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7 Mewok AAf TTbIAK
8 PykoATKa (C MU30AMPOBAHHOM TOBEPXHOCTbHIO)
9 Pyuka 0CTUPOBAHKUA XOAQ AEHTbI

10 BblayBHOM WTyuep

11 3awuTHas Kpbilka

12 KaHana pard TibiAK

13 TlpacutHas MAacTUHA*

14 TiauTa CKOAbXEHHA

*W306paxeHHble AW OTTHCAHHbIE TIPHHAAAEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTOAHBIA aCCOPTUMEHT
TIpUHaAAEXHoCTel Bbl HallaeTe B Hawew mporpamMme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

TexHnueckue AaHHbIE

AeHTouHanA wWAHGOBaAbHAA MalUHHA GBS 75 AE

ToBapHbIi NO 06012747..
Hom. motpebaseman MOILHOCTb Br 750
TToAe3Has MOWHOCTb Br 410
CKOPOCTb AEHTbI Ha XOAOCTOM XOAY ~ M/MHH 200-330
ANHa WANDOBAAbHOM AEHTbI MM 533
LLInp1Ha WAUGOBAABHON AEHTDI MM 75
YcTaHoBKa CKOPOCTH

LWANOBAABHON AEHTbI ®
CoeAMHeHHe AAA COBCTBEHHOM

CUCTEMbI TTbIAEOTCOCA/BHELLHETO

TbiAecoca et
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,4
Kaacc 3awmrbl O/

TlapameTpbl yKasaHbl AAM HOMUHaAbHOTO HampsaxeHua [U] 230 B. TTpu
APYIYX 3HAUEHWAX HATIPAXEHWA, A TAKXE B CTIELM(MUECKOM AAA CTPaHbI
MCTIOAHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

AaHHble o wymy 1 BU6paLuu

YpoBeHb LuyMa ONPeAEAeH B COOTBETCTBUM C EBPOTEHCKOM
Hopmow EN 60745.

A-B3BeLLEHHbI/ YPOBEHD LyMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 00bIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOr0 AaBAEHHA 85 AB(A);
YPOBEeHb 3BYKOBOH MowwHoCcTH 96 AB(A). HeaocToBepHOCTL
K=3ab.

TipumeHnAiTe CPeACTBa 3aLUTbI OPTraHOB CAyXa!
CymmapHas Bubpauus a,, (BeKTopHas Cymma Tpex Hanpae-
AEHWI) W TIOTPELLHOCTb K OmpeAeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

ap=3m/c?, K=1,5m/c%

YKa3aHHbI B HACTOALLNX MHCTPYKLMSAX yPOBEHb BUOpaLmMu
M3MepeH Mo METOAMKE M3MePEHHA, TPOMUCAHHOM B CTaHAApTe
EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCTIOAb30BaH A\l CPABHEHMA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH TakXe AAA
TIPEABapUTEAbHOM OLEHKM BUOPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPALMHK YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
IAEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAW IAEKTPOUHCTPYMEHT
6yA€eT UCTIOAb30BaH AAA BBITOAHEHHS APYTUX PaboT ¢ pUMe-
HEHWEM Pabounx MHCTPYMEHTOB, He IPEAYCMOTPEHHBIX
M3rOTOBMTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 0OCAYXMBaHUE He byaeT
OTBEYaTb TPEANUCaHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTb
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MHBIM. 9TO MOXET 3HAUUTEABHO TTOBbICUTb BUOPALMOHHYIO
HarpysKy B TeUeHWe BCeH TTPOAOAKHTEALHOCTH PaboThl.

A TOUHOW OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KK B TeUeHWe
OMPEAEAEHHOTO BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXHO YUHTbIBATb
TaKKe U BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEAbHO
COKPATUTb HarpysKky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

TpeAycMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MepPbl 6€30MaCHOCTU AAF
3allMTbI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMM, HApUMEp:
TEXHUUECKOE 0BCAYXMBAHNE INEKTPOMHCTPYMEHTA M pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TTOAAEPXAHHIO PYK B TEMAe,
OpraH13auus TEXHOAOTMUECKMX TTPOLIECCOB.

3anABAEHHE 0 COOTBETCTBHH c E

C TTOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aBAIEM, UTO OTIMCAHHbIH B
pasaene «TexHUUecKne AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLMM CTAaHAAPTaM MAW HOPMATHUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeH1am AMpeKTvB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AoKymeHTauua (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%y%}ﬂgé%%éﬁ/' iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Céopka

» Tlepea AlO6bIMU MaHHTTYAALIMAMK C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITaCKMBANTE LITETICEAb H3
PO3eTKH.

OTCOC MbIAM M CTPYXXKH

» TIbiAb HEKOTOPbIX MATEPUAAOB, KaK Harp., KPacoK C COAEp-
XaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB ADEBECHHDI,
MMHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHON AAA
3A0p0BbA. TIPUKOCHOBEHHE K MbIAW U TIOTTAAGHHE TTbIAW B
AbIXaTEAbHBIE TYTH MOXET BbI3BaTb AAAEPTUUECKUE
peakLnK n/uA1 3ab0AEBaHMA AbIXATEAbHDBIX TTyTEH
oriepaTopa AW HaXOAALLErocA BOAM3HN lepCoHana.
OmnpeAeAeHHbIe BUABI TIbIAW, HaTTp., Ayba v byka, cunTaiotca
KaHLEepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C IPUCAAKAMK
A 06paboTKM APEBECHHDI (XPOMAT, CPEACTBO AAA 3aLLUMTbI
ApeBecuHbl). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecra
paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TOAbKO ClIELIMAANUCTAM.

~ 10 BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YITE IPUTOAHBIN AAA
MaTepH1ana bIAeoTCOC.
- XopoLuo MpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
~ PeKoMeHAyeTCA ToAb30BaTbCA PECTUPATOPHOM
MacKo¥ ¢ (hMABTPOM KAacca P2.
CobnlopaiiTe AeHCTBYlOLLIME B Ballei cTpaHe MpeAnMcaHms
A 06pabatbiBaeMblx MaTEPHUANOB.

Bosch Power Tools
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> U3sberaiite CKOAEHHA MbIAK Ha pabouem mecTe. [TbiAb
MOXET AETKO BOCTIAAMEHSATHCH.

BHeluHAs cucTeMa mbineoTcoca

HacaauTe WAaHr oTcacbiBaHWA Ha BblayBHOM WwTyuep 10.
COeAMHHTE LIAGHT OTCacbiBaHWA C MbiaecocoM. 0630p
BO3MOXHOCTEN TPUCOEAUHEHMA K Pa3AMUHbBIM ibiAecocam Bbl
HarAeTe B KOHLIe HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

TTbIAeCOC AOAKeEH BbITb TPUrOAEH AR 0bpabatbiBaeMoro
Marepuana.

TTpHUMeHAITe CTIeLMaAbHbIN TIBIAECOC AR OTCAChIBAHWA 0c060
BPEAHbIX MM 3A0POBbA BUAOB TbIAM — BO3OYAUTEAEH Paka UAK
CYXOM TIbIAW.

Co6CTBeHHbIN 0TCOC C MbIA@C6OPHBIM MELIKOM

Ara HeboAbLIMX PAboT Bbl MOXeTe TOAKAIOUMTb TTHIAECOOPHBIN
MelLLOK (MPUHAANEXHOCTD) 7. Kpemnko HaaeHbTe maTpybok
TibIAeCHOPHOrO Mellka Ha BblAyBHOM WwTyuep 10.
CBOEBPEMEHHO OMTOPOXHANTE MTbIAECOOPHbINM MELIOK 7, uTObbI
COXPAHAACA OTITUMAAbHbIA CHOP CTPYXKH.

CmeHa wAndoBaAbHOI AeHTbI (CM. pHc. A)

— TIOBEPHUTE pbluar HaTAXeHUA 3 TOAHOCTbIO HapyXy.
HartaxeHue WAM(OBAABHON AEHTbI 2 TEMEPb CHATO.

- HapeHbTe HOBYIO WAMGOBaAbHYIO AeHTY 2. HampaBAeH e
CTPEAKHM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE WAN(OBAALHON AEHTBI
AONKHO COBMaAaTh C HAampPaBAEHUEM CTPEAKM Ha KOPTTyCe
3AEKTPOMHCTPYMEHTA.

— TloBepHUTE pbluar HaTAXeHUA 3 Ha3aA B UCXOAHOE
TIOAOXEHHE.

— TTOAHUMMUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT U BKAIOUMTE Ero.
OTperyAvupyiTe X0A AEHTbI PYUKOW I0CTUPOBaHKUA 9 Tak,
uT0bbI KPOMKA LWAMGOBAABHON AEHTbI ABUraAACh
3aMOAAMLIO C TTAMTOM CKOAbXEHHA 14.

CaeanTe 3a TeM, uTobbl LIAMDOBAAbHAA AeHTa 2 He 3aAeBana

Kopryc. PeryAspHo mpoBepsiiTe XOA AHTbI U TTPH

HEOBXOAUMOCTH PEryAupyiiTe PyUKOH I0CTUPOBaHHUA 9.

Bbi60op WwAHGOBaAbHOW AEHTbI

B 3aB1CHMOCTH OT 0bpabaTbiBaeMoro Matepuana 1
XEAAEMOr0 CheMa MOBEPXHOCTH TIPEAAAraloTCA PasAHUHble
WANGOBAAbHbIE AEHTDI:

best LSWood 40-320

Ana 06pabotku Bcex
APEBeCHbIX MaTepHanoB

A TpeABapUTEABHOTO
LAM(OBAHUA, HAPUMED,
HecTporaHHblx 6anok M Aocok  rpybas 40, 60

AR TIAOCKOTO WAMOBAHMS W
A BbIPaBHUBAHUA HEOOABILIMX
HEepOBHOCTEN

AN OKOHUATEABHOIO M TOHKOTO
WAM(OBaHUS TBEPABIX TTOPOA
APEBECHHbI

80, 100, 120,
cpeaHsa 150

180, 220, 280,
menkaa 320

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

BKAIOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutblBaiiTe HampsaXeHHe ceTn! HanpaxeHue
MCTOYHHMKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKe IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
INEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotathb Takke
W pu Hanpskenun 220 B.

BKAloueHHe/BbIKAIOYEHHE

A\ BKAIOUEHHA SAEKTPOMHCTPYMEHTA HaXMUTE Ha
BbIKAIOUATEAb 5 1 AEPXMTE ero HaxatbiM.

AAA hHKCHPOBaHKA BbiKAIOUATEAR 5 BO BKAOUEHHOM
TIOAOXEHWUM HXXMMUTE KHOTIKY (DMKCUPOBaHMA 6.

/A BbIKAIOUEHHA SAEKTPOMHCTPYMEHTA OTTYCTUTE
BbIKAIOUATEAb 5 MAM, ECAM OH BbIA 3aIMKCMPOBAH KHOTTKOM
(hMKCHMPOBaHHA 6, HAXMHUTE W OTITYCTUTE BbIKAIOUATEAb 5.

Bbi6op cKkopoCTH AeHTbI

C mOMOLLbt0 YCTAHOBOUHOTO koAeckka 4 Bbl MoxeTe
YCTaHOBMTb HEOHXOAMMYIO CKOPOCTb AEHTbI TAKXE W BO BPEMA
paboTbl.

HeobxoanMas CKOPOCTb AEHTbI 3aBUCHT OT MaTepHana U
pabounx ycAoBHI M MOXET bbiTb OTIpeAEAEHa TPOOHBIM TyTEM.

YKasaHusa 0o MPUMEHEeHHI0

TTPOM3BOAUTEABHOCTb O CheMY MaTep1ana mpu WAMGOBaHUH
1 KaUeCTBO MOBEPXHOCTH B OCHOBHOM OTPEAGARETCA
BbI6OPOM LIAUGOBAABHOM AEHTBI M CKOPOCTbIO AeHTbI. UeMm
BblllIE CKOPOCTb A€HTbI, TeM BOAblLIE CheM 1 TEM AyuLLEe
KauecTso MOBEPXHOCTH.

ToAbKO besynpeuHble WAMGOBaAbHbIE AEHTbI 0becTieunBaioT
XOPOLLYIO TIPOM3BOAUTEABHOCT W aAdliiee obpalieHue ¢
INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PaborTaitTe, 110 BO3MOXHOCTH, C MaAbIM YCHAMEM NIPUXATHS,
yT06bI YBEAUUNTD CPOK CAYXObI AeHT. COBCTBEHHBIN BEC
3AEKTPOMHCTPYMEHTA AOCTATOUEH AAS XOPOLLEH
TIPOM3BOAMTEABHOCTH. Upe3MepHOe MOBbILLIEHHE YCHANS
TIPUXATHA HE BEAET K TIOBBILIEHMIO TDOU3BOAUTEABHOCTH, a K
60Ae€e CUAbHOMY U3HOCY SAEKTPOMHCTPYMEHTA U
WAM(OBAABHON AEHTBI.

TToCTaBbTe BKAIOUEHHbIM IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha
obpabatbiBaeMyto TOBEPXHOCTb. PaboTaiite ¢ ymepeHHoM
TI0AAUEN TTapPaAAEAbHBIMH AOPOXKaMH, 3aXOAALMMAM ADYT Ha
ApYra BHaxAecT. LLIAndyiTe BAOAb HATPABAEHHA BOAOKOH,
PUCYHOK OT TIOTIEPEUHOIO LIAM(OBAHUSA BbITAAAWT HEKPACHBO.
TTpy colANOBBIBAHUK OCTATKOB KPACOK 1 AAKOB OHW MOTYT
PaCIAABUTbCA M 3aMa3aTb TOBEPXHOCTb AETaAW 1
WAMOBaAAbHYIO AEHTY. PaboTaitTe Mo3ToMy C OTCOCOM TTbIAK.
LLAMchoBaAbHYIO AEHTY, KOTOPOM yxe 0bpabaTblBaAu MeTaAA,
He CAEAYET UCTIOAb30BaTb AAA ADYTMX MaTePHaAOB.

TTPMMEHAITE TOALKO OPHUTMHAAbHbIE TIPUHAAAEXHOCTH Bosch.

XpaHute LIJI\I/Id)OBaI\beIe AEHTbI TOABKO B BUCALLEM
TIOAOXEHWM U He CrUbanTe UX, MHAUe OHU TIPHUAYT B
HEroAHOCTb.
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C MOMOlLbHO WAUDOBAAbHOM Pambl (TPUHAAAEXHOCTb) MOXHO
WAMOBATH KPYTIHbIE TAOCKHE YUACTKW ADEBECUHbI C
PaBHOMEPHbBIM, AO3MPOBAHHBIM CbEMOM MaTepH1ana.

Texob6CAyXHBaHHE H CePBHC

TexobcayxuBaHMe M OUMCTKA

» TlepeA Al06bIMH MaHUTTYAALMAMH C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKMUBaWTE LITETICEAb U3
PO3ETKH.

» AAf obecrieueHUa KauecTBeHHOM U be3omacHoM
paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAePXaTb
INEKTPOHHCTPYMEHT H BEHTHAALIMOHHDIE LEAH B
yucrote.

YAaAaiTe CKOTIAEHHA WAW(OBAABHOM TIbIA KUCTOUKOM.

OuKCTKa KaHana AAA TIbIAH (M. puc. B)

Bpems oT BpemeHW CHUMaNTe 3alunTHYHO KpbiluKy 11 1
OuMLLaNTe KaHaA ANA TTbIAW 12 AN COXPaHEHWA OTTTUMAAbHOM
MOLLHOCTH OTCACbIBAHHUS.

CmeHa rpathuTHON TTAQCTHHBI (TTPHHAANEXKHOCTD)

(cm. puc. C)

'pachuHan mAacTHa 13 (MpUHAAAEXHOCTb) MPUBUHUMBAETCA
Ha TIAUTY CKOAbXeHWA 14 1 obecrieunBaeT OMTMMaAbHYIO
WAMOBAHHYIO TOBEPXHOCTD.

I'pachutHan AacTHa 13 MoABEpXeHa eCTeCTBEHHOMY U3HOCY
B 3aBUCMMOCTH OT MHTEHCUBHOCTH CTIOAb30BaHHA. AN
CMeHbI rpadhMTHOM MAACTUHBI 13 CHUMMTE WAMGOBaAbHYIO
AeHTy 2. OTBMHTHTE rpaduTHYIO IAACTUHY 13 M 3aMeHuTE ee.
TTocAe HaAOXeHHA WAUDOBAABHON AEHTbI OTPETYAUPYITE ee
XOA COTAACHO OTIMCaHMIO B pasaeAe «CMeHa WAN(OBaAbHOM
AEHTbI» Ha cTp. 86.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLATEAbHbIE METOAI
M3rOTOBAEHHSA U UCTIbITaHHSA, BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAEAYET TPOM3BOAUTL CUAAMM aBTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
MacTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMeEHTOB iupMbl Bosch.
TMoxany#cTa, BO BCex 3ampocax 1 3aKasax 3amuacren
0bnA3aTeAbHO ykasbleaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbI HOMep o
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTaLUA
ToKymaTenen

CepBHCHbII 0TAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOpoChI IO PEMOHTY
1 0bCAyXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble uepTexu ¥ MHopMALKIO IO 3amyacTam Bbi
HaMAETe TaKXe o aApecy:

www.bosch-pt.com

KOoAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYMKH, TPUMEHEHMA U HACTPOMKM TPOAYKTOB 1
TPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHKI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHHU BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BaHHbBIX CEPBMUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept boww».

Pycckuit| 87

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McmoAb3oBaHKe KOHTPaDaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMW, MOXET PUBECTH K
yiiepby Af Balwero 3p0poBbA. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPahakTHON IPOAYKLMHU IPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccun

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MoxeTe MoAYuMTb Ha 0hHLIMAAbHOM cailTe
www.bosch-pt.ru Aaubo no TenechoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriAaTHbIN).

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIM caiT: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobepr bowx»

CepBHUCHBII LEHTP MO 0BCAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdbmumnanbHbIn canT: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAANEXHOCTH U1 YTIAKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
3KOAOrMUECKHM YHCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BblbpacbiBaitTe INEKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBOI Mycop!
ToAbKo Ans cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBponerickor AupekTvse
2002/96/EC 0 cTapbiX 3AEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX U mpubopax 1
aAEKBaTHOMY TIPEATIMCaHMIO
HaLMOHAABHOTO MPaBa, OTCAYXMBLUME CBOM
CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKOAOTUUECKH UUCTYIO
YTUAU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3meKu

3aranbHi 3acTepexXxeHHA AAA eAeKTPOTPHAAAIB

& NoneEPEMKEHHA ALSTIEIE - RECME Ty
XeHHs | BKa3iBKM.

HeAoTprUMaHHS 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE TPHU3BECTH AD
YPXEHHA AEKTPUUHWAM CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo cepinosHux
TpaBM.

Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE L TOTTEPEAXEHHS i
BKa3iBKH.

TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAGAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i EAEKTPOTIPHAAA, LLIO TIPALIIOE BiA Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyAsTopHoi baTapei (6e3
eAeKTPOKabeAlo).

Besmeka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uncToTi i 3abe3neure
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micusa. beanaa abo moraHe
OCBIiTAEHHS Ha pOb0OUOMY MiCLli MOXYTb TPU3BECTU A
HeLLACHNX BUTIAAKIB.

> He mpauioiite 3 eAeKTPOPUAAAOM Y CEpeAOBHLLi, Ae
icHye Hebeameka BHOYXy BHAaCAIAOK TIPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo muAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXeE 3aiMaTHCA TIMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPUAAAOM He ATy CKaiiTe A0
po6ouoro micus AiTei Ta iHWIKX AloAeii. B1 MOXeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUARAOM, AIKILO Balua yBara byae
BiABEPHYTa.

EAekTpHuHa 6e3meka

» LlitenceAb eAEKTPOMPHUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
PO3eTKH. He A03BOAAETLCA MiHATH LWOCh B WITETICEAI.
AAA po60TH 3 eAEKTPOTIPHAIAAMH, IO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPHCTOBYIiTe apamTepH.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHAAbHOIO LITEMCEAS Ta HAAEXHOT
PO3ETKH 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTIaAEHHS, TTAUTaMH Ta XOAOAUAbHHKAMH. Konv Bawe
TIAO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblleHa Hebeameka ypaxeHHs
©AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwaiiTe MPUAAA Bia AoLy i BOAOTH. TTOTaAGHHA BOAH
B €AEKTPOTPHAAA 36iAblLIYE PU3MK YPAKEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEPEHECeHHA
@AEKTPOTIPHAQAAY, TABiLIYBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTemnceAd 3 po3eTkH. 3axuiaiiTe Kabeab Bia TemAa,
OAiii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTaneH IPHAAAY, LLI0 PYXAIOTbCA.
TTowkoaxeHHH abo 3aKpyueHHit Kabenb 36iAblLYE PU3MK
YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBY#TE
AMLLE TAaKHH TTOAOBXYBaY, LU0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
Po6iT. BUKOPUCTaHHA TOAOBXYBAUA, L0 PO3PAX0BaHUiA Ha

30BHiLLHI PO6OTH, 3MEHILLYE PU3HK YPAKEHHSA EAEKTPUUHWM
CTPYMOM.

> fAKui0 He MOXHa 3amo6irTH BUKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLL,
BHKOPHCTOBYHTE TIPUCTPiN 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS.
BWKOpPUCTaHHA IPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE
PH3MK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besmneka Aoaei

> ByabTe yBaXXHUMH, CAiAKYIiTe 3a THM, o Bu pobute, Ta
PO3CYAAMBO TOBOAbLTECA TiA Yac po6oTn 3
enekTpompunaaom. He kopucryiiteca
@AEeKTPOTIPHAAAOM, AKLLO Bu cromaeHi abo
3HaXOAMTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITMPTHHX HaTOIB
abo AikiB. MuUTb HeyBaXHOCTI TPU KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOTIPUAAOM MOXE TIPU3BECTH AO CEPHO3HNX TPABM.

> Basraiite ocobucre 3axucHe CIOPAAKEHHSA Ta
060B’A3K0BO BAATaiiTe 3aXMCHI OKYAAPH. BAAraHHs
0c06KCTOr0 3aXMCHOTO CIOPAAKEHHS, AIK Hamp., — B 3aAeX-
HOCT Bia BUAY POBIT — 3aXMCHOI MackM, CTIeLIB3YTTA, WO He
KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLUYE PU3NK TPABM.

» YHHKaWTe BUTTAAKOBOr0 BMUKaHHS. TTep Hix
BBiIMKHYTH AEKTPOTIPHAAA B eAeKTpoMepexy abo
A €AHATH aKyMyAATOPHY baTapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 epeHoCHTH, BIIEBHITLCA B TOMY, L0
@AEKTPOTIPHAAA BUMKHYTHH. TPUMaHH# ManbliA Ha
BUMMKaUi TTiA Uac TepeHeceHHsA eAeKTPOTIpUAaAY abo
TIAKAIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO IPUAAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

> Tlepea TUM, IK BMMKaTH eAeKTPOTIPUAAA, IPHbepiTL
HaAaroAXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta ralKOBHiA KAIOY.
TMepebyBaHHA HaAaroAXyBaAbHOTO iHCTPYMEHTa abo katoua
B UaCTHHi IPUAQAY, 1O 0BEPTAETLCA, MOXE TPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHKaiiTe HeMPUPOAHOTO TTOAOXEHHA Tina. 3bepiraiite
CTillKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAHM 36epiraiite piBHoBary. Lie
AO3BOAUTb BaMm Kpallie 36epirati KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHKX CUTYaLLiAX.

» Badraiite mpuaaTHuUii oaar. He BaAraiite mpocTopHii
OAAT Ta MpuKpack. He miacTaBasiiTe BOAOCCA, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeili TTPUAAAY, L0 pyXatoTbeA. TTpo-
CTOPMI OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta PUKPACH MOXYTb
TIOTPATMTH B AETaAI, LLIO PyXatoTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXXAMBICTb MOHTYBATH TTH-
AOBiACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHn 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPaBHAbHO BUKOPUCTOBYBAAMCA. BUKOPUCTaHHSA TIMAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPUCTPOIO MOXE 3MEHLIUTH
Hebesrneku, 3yMOBAEH TIMAOM.

TIpaBHAbHE TOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€AEKTPOTIPHAAAAMU

» He mepeBaHTaXxy#Te MpHUAaA. BukopucToByiTe Takui
TIPUAQA, L0 CTIeliaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT
POo60TH. 3 IPUAATHUM TIPUAAAOM BU 3 MEHLIMM PU3MKOM
OTPUMAETE KpaLLi pe3yAbTaTh poboTH, AKLo byaeTe
TIpaLIioBaTh B 3a3HAUEHOMY Ajama3oHi TOTYXHOCTi.

> He KopHCTY#TECA EAEKTPOTIPUAAAOM 3 IOLUKOAXXEHHM
BHMHKaueM. EASKTPOIPUAAA, AIKUI HE MOXHA YBIMKHYTH
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ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHnM i oro Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, K peryAloBaTH wWwo-HebyAb Ha mpHAaai,
MiHATH TTIPUAAAAA a0 XOBaTH TPUAAA, BUTATHITD
WITeTICeAb i3 Po3eTKH Ta/abo BUTATHITbL aKyMYAATOPHY
6arapelo. Lli momepesxyBanbHi 3aX0AM 3 TEXHIKM He3meku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3amyCKY TPUAQAY.

> XoBaiiTe eAeKTPOTPHAAAH, AKUMH By came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAslTE
KOPHCTYBaTHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uMTaAM L BKasiBKH. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HEAOCBIAUEHHMM 0COBaMK TPUAAAM
HecyTb B C0bi Hebesmeky.

> CTapaHHO AOFAAAQITE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi AeTani npuaapy 6e3poraHHo
TIpaLIoBaAH Ta He 3aiAaAH, He 6YAH TTIOWKOAXeHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHUMH, W06 Lie MOFAO BITAHHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompHAAAY. MTowKoAkKeHi
AeTani Tpeba BiaApeMoHTYBaTH, Tepiu HiX
KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOB. BeAMKa KiAbKiCTb HELACHKX
BWMAAKiB CTIPUUMHAETLCA TTOFaHUM AOTAAAOM 3a
€AEKTPOTIPHUAAAAMM.

» Tpumaiite pi3aAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTAAIHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPHM Pi3aAbHAM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLLi B
eKCTAyaralii.

» BHKOPHCTOBYIiTE €AEKTPOTIPUAAA, IPHAAAAS AO HbOTO,
po6oui iHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mp1 uboMy yMoBH po6oTH Ta crie-
unciKy BHKOHYBaHOT po60TH. BukopucTaHHA
€AEKTPOMPHUAAAIB AAA PODIT, AAA IKUX BOHU HE
niepeabaueHi, Moxe IPU3BECTH AD HebEe3MeUHUX CHTYaLN.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBill TPUAQA Ha PEMOHT AuLLe
KBaAi(hikoBaHWM (haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
OpUriHaAbHUX 3amuacTHH. Lle 3abesneunts besneuHictb
TIPUAAAY Ha AOBIHM uac.

Bka3iBKu 3 TeXHiku 6e3meku AAA WAiMaLIKH

» Tpumaiite eAeKTPOTPHUAAA 3a i30AbOBaHI PYKOATKH,
OCKiAbKH WAihyBaAbHa CTPiUKa MOXeE 3aUennTH
BAQCHMiA LIHYP XXUBAEHHS. [TOLKOAKEHHS
€AEKTPOTIPOBOAKH, LLIO 3HAXOAUTBCSA TTiA HANTPYroto, MoXe
3apPAAKYBATU METAAEBI AETaAI AEKTPOTIPUAAAY |
TIPU3BOAMTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3acToCcoByiiTe EAEKTPOTIPUAAA AHLLE AAA WAIYBAHHA
6e3 oxonoaxkeHHs. TTOTPaNAAHHA BOAM B EAEKTPOTIPUAGA
36iAbLLYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» TTiABOABTE eAEeKTPOTIPHAAA A0 06p06AIOBaHOT
3aroTOBKH AMLLE B YBIMKHYTOMY CTaHi i BAMMKa¥Te iHoro
miCAA MiAHIMaHHA 3 06p06AIOBaHOT 3ar0TOBKH.
EAeKTpOmprAGA MOXe ParToBO pyxaTuca.

» Hikoau He TopKaiiTecs WAidyBaAbHOT CTPiuKH, WO
pyxaerbcs. [cHye Hebesreka mopaHeHHs.

» ChiaKy#Te 32 TUM, L106 iCKpH He CTBOPIOBaAH
Hebe3meky AAA iHWKX Atoaed. TTpubepitb ropioui
MartepiaAu, Lo 3HAXOAATLCA O6AM3Y. [Tia uac
LAI(hyBaHHA METAAIB AETATb ICKPH.
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» He KopucTy#iTecs WwAicyBaAbHUMH CTPiUKaMH, L0
3HOCHAHMCA, HaAIpPBaAKCA ab0 CUABHO TTOLUKOAXEH.
TToWKOAXEHI WAithyBaAbHi CTPIUKM MOXYTb TTOPBATHMCA,
BIAAETITU | TOPAHWTH AOAMHY.

> YBara: He6eameka noxexi! 3amobiraiite meperpiBaHHio
wAicoBaHoi moBepxHi i wWAichyBaAbHOT MawmHK. TTepea
TiepepBolo B poboTi 3aBXAU CTOpOXHIONHTE
TIUAO036ipHHUit KOHTeHHep. TTHA BiA WAicyBaHHS, WO
3ibpaBcA B TMA036ipHOMY MilLeuky, MiKpodiAbTpI, Tarepo-
BOMY Mileuky (abo y dinbTpyBaAbHOMY Mileuky/diAbTpi
TIMAOCOCA) MOXE 33 HECTIPUATAMBHX YMOB, SIK Hamp., BiA
iCKpK TIpH WAihyBaAbHHI MeTaAy, camosaimMatica. Oco-
6AMBO Taka Hebeareka iCHYE MPH 3MillyBaHHi TIMAY BiA
LWAihyBaHHi 3 3aAWLLIKaMK AAKOapHOBOTO MOKPUTTS,
TIOAiypeTaHy abo iHWKX XiMiUHUX PEUOBHH, KOAU
WAichoBaHa MOBEPXHS HArpiAaCcA BHACAIAOK TPMBAAOT
pobotu.

» PeryaapHo mpouuLwaiite BEHTUAALINHI WwWiAnHu Baworo
@AEKTPOTIPUAAAY. BEHTUAATOP EAEKTPOMOTOPA 3aTATYE
TIMAY KOPTTYC, CUAbHE HAKOTIMUEHHA METAAEBOrO TTMAY MOXE
TIPU3BECTH AO EAEKTPHUUHOI HEDE3TEKH.

» TTia uac po6oTH MiuHO TpMMaiiTe TPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiire cTilike MOAOXeHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXeTe HaAiMHiLLe TPUMATH eAEKTPONIPHUAAA.

» 3akpimaloiite 06po6AI0BaHMII MaTepiaA. 3a AOTIOMOrol0
3aTMCKHOTO IPUCTPOIO abo Aelat 06pobAIBaHMI MaTepian
(hiKCYETbCA HAAIHILLE HiX TIPY TPUMaHHI HOTO B pyLi.

» Tlepea THM, AIK TOKAQCTH €AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiite,
TIOKM BiH He 3YTMHHUTBCA. AKe POBOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3aUEMMUTICA 3a WO-HEebYAD, IO IPU3BEAE AO BTPATH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTPUAGAOM.

OmHC MPOAYKTY i TOCAYT

TpouwuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKM.
HeAoTpUMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPAKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo Cepio3HuUX TPaBM.

ByAb Aacka, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM MPUAQAY i
TpUMaiiTe ii mepea coboto yBeCh uac, KoAU byaeTe uuTaTv
IHCTPYKUit0.

TIpHu3HaueHHA TPHAAAY

EAeKTPOTPMAAA TPHU3HAUEHHIA AN CYXOTO LAIGDYBaHHS — TIPH
BUCOKIM IPOAYKTUBHOCTI WAIDYBaHHSA — TOBEPXOHb 3
AePEBMHM, TIAACTMACH, METaAIB, LUMAKAIBKM Ta TTOBEPXOHb 3
AaKothapbOBHUM TTOKPUTTAM.

306paxeHi KOMITOHEHTH
Hymepalif 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
300paXeHHs EAEKTPOTPUAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAKOHKOM.
1 AoaaTkoBa pyKoATKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)
2 LlaichyBanbHa cTpiuka*
3 3aTUCKHHI Baxinb A WAiIYBAAbHOT CTPIUKM
4 KONilWaTko AA BCTAHOBAEHHA LWBUAKOCTI CTPIUKK
5 Bumukau

Bosch Power Tools
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6 KHorka thikcallii BUMHKaua
7 TIMA036ipHUH MilLoK
8 PykoATKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)
9 KHOTIKa I0CTYBaHHA PYXY CTPIUKK
10 BumyckHuit matpybok
11 3axucHMM KoBMaUOK
12 OrBip ara muAY
13 TpadhitoBa mAnTa*
14 [l1ToK KOB3aHHSA

*3o6paxeHe abo omMcaHe MPHUAAAAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHIA
o6car mocrasku. lToBHMI aCOPTUMEHT TTPUAAAAA Bu 3HallaeTe B
Hawil mporpami mpuAapAAa.

TexHiuHi pAaHi

CrpiukoBa wAiyBaAbHa MalIMHa GBS 75 AE

ToBapHu#t Homep 06012747..
Hom. crioxuBaHa MoTyXHiCTb Br 750
KopucHa MoTyxHicTb Br 410
LLIBUAKICTb CTPIUKK Ha XOAOCTOMY

X0AY M/XBHA. 200-330
\OBXMHa LWAihyBaAbHOT CTPIUKK MM 533
LLInpwHa WwAidyBaAbHOI CTPIUKK MM 75
TTonepeAHE BCTaHOBAEHHS!

LIBMAKOCTi CTPIUKM ®
TTin'eAHyBaY AAA

BAACHOI/30BHilLIHbOT CUCTEMM

BiACMOKTYBaHHS [
Bara BiamoBiAHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,4
Knac saxucty o/

TTlapameTpy 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOi Hampyry [U] 230 B. TTpu iHwwx
3HAUEHHAX HAMIPYTH, @ TAKOX Y CIEUMAIUHOMY AR Kpaiti BUKOHAHHI
MOXAMBI iHLi TapamMeTpy.

Indhopmauia woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BM3HaUEHMH BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCBHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHui Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIPHUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 85 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 96 AB(A). TToxubka K = 3 Ab.

Basdraiite HaBYWHHUKK!

CymapHa Bibpallis a, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:

ap=3m/c?, K=1,5m/c%

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLii BUMipioBaBcA 3a
TipoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA IPUAAAIB. BiH mpuaaTHU#M
TAKOX | A\ TIOTIEPEAHBOIT OLIHKM BibPALIHHOTO HAaBaHTAXEHHA.
3a3HaueHui piBeHb BibpaLLii CTOCYETbCA TOAOBHUX PODIT, AAA
AKKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK TPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOMPUAAAY AS iHLLKMX PobiT, poboTi 3
iHWKWMM POBOUMMK iHCTPYMEHTaMM abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TEXHIUHOMY 0BCAYroBYBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWKMM. B pesyAbTaTi BibpaliitHe HaBaHTKEHHs TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTaTy.

AAA TOUHOI OLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPAaXOBYBATU TaKOX | iHTEPBAAK UaCy, KOAV TIPUAGA BUMKHYTHIA
ab0, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUMTH BibPaLiiHE HAaBaHTAKEHHS TPOTATOM BCbOIO
iHTEpPBany BUKOPUCTaHHS TPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM Be3MeKku AAA 3aXKCTY Bia Bibpaii
TIPALIOIOUOro 3 MPUAAAOM, AIK HaTIP.: TEXHIUHE
0bcAyroByBaHHA EAEKTPONPUAAAY | PO6OUMX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis poboumnx mpouecis.

3ansa mpo sianosipwicte € €

MU 33aABAAEMO TIiA HaLly BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTb, WO
OTUCaHMI B « TEXHiUHi AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAGE TaKUM
HopMam abo HopMaTMBHWM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATOBIAHOCTi AO TTOAOXEHb AMpekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTallia (2006/42/€C):
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y/fc/m iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

MoHTax

» Tepea 6yAb-AKHMHU MaHITyAALLIAMHU 3 @AEKTPOTPHAA-
AOM BUTATHITD LUTETICEAD 3 PO3ETKH.

BiACMOKTYBaHHA TTHAY/THPCH/CTPYXKH

» TT1A TaKKX MaTepianiB, Ak Hamp., AakogapbOBHMX TOKPHTD,
L0 MICTATb CBMHELb, AEAKUX BUAIB ACPEBUHU, MiHEPAAIB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHnM AR 3A0POB'A. TOPKaHHs
ab0 BAMXaHHA TIMAY MOXe BUKAWKATH y Bac abo y ocib, o
3HAXOAATbCA TODAM3Y, aAepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXaAbHUX LASIXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamp., Ay6oBUiA abo bYKOBUH TIHA,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOTreHHUMH, 0COBAUBO B CTOAYUEHHI 3
A0baBKaM1 AAA 06POOKKM AePEBUHM (XpoMaT, 3aco6u AR
3aXMCTy AepeBUHH). MaTepiaau, wwo MicTaTb a3becrT,
AO3BOAAETHCA 0OPOOAATH AKLLIE CTIELliaAiCTaM.

— 32 MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYMTE MPUAATHUN AAA
martepiany BiACMOKTYBaAbHU TIPUCTPIN.
- ChiaKy#Te 3a AOBPOI0 BEHTUAALIIEIO HA pO6OUOMY MiCLi.
- PeKoMeHAYETbCA BAAraTH PECTTipaTOpHy Macky 3
inbTPOM Knacy P2.
\OAEPXYITECA IPUTIMCIB LWOAO 06PObAIOBaHMX MaTepiaAiB,
Lo AitoTb y Bawwin KpaiHi.
> YHHKaiTe HAKOTTHUEHHA TTHAY Ha pobouomy micui. 1A
MOXE AETKO 3alMaTuCs.
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30BHillHE BIACMOKTYBaHHsA

HaaiHbTe BIACMOKTYBAAbHWH WAGHT Ha BUTYCKHMI TaTpy60K
10. Mia’eAHalTE BIACMOKTYBAAbHHH IAGHT AO TMAOCOCA.
Orasip Pi3HKX TMAOCOCIB, AO IKMX MOXHa TTiA'EAHATH TIPUAQA,
By 3HaiaeTe B KiHLi L€l iHCTPYKLIT.

TTMAOBIACMOKTYBAY TIOBHHEH BYTH TPMAATHUM AAA POHOTH 3
06p0obAoBaHMM MaTepianoM.

/AR BIACMOKTYBaHHS 0COOAWBO LUKIAAMBOTO AA 3A0POB’S,
KaHLLepOreHHOro abo Cyxoro TMAY TIOTPIbHMI CTieLiaAbHUM
TIMAOBIACMOKTYBaU.

BAacHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHA 3 MTUAO36ipHUM
mileukom

TTpK HeBEAUKHX PODBOTaX MOXHa TTA'€AHATH IMAO3BIPHMI
MiloK (mprAaaaa) 7. MilHo HaaiHbTe WTyLiep mAo36ipHoro
MilLKa Ha BUTyCKHUI maTpybok 10. CBOEUACHO CIOPOXHIONTE
TIMAO36ipPHHUI MilLOK 7 AAA 3abe3MeUEHHS OTITUMAABHOTO
BIACMOKTYBaHHS! TIUAY.

3amiHa waicdyBaAbHOI CTpiuku (AMB. MaA. A)

— TIOBHICTIO BUTATHITb 3aTUCKHMM Baxinb 3. LLIAipyBaAbHa
CTpiuKka 2 Temep He 3aKpiMAeHa, Ta il MOXHa 3HATH.

- HaaiHbTe HOBY WAiyBaAbHY CTPiuKy 2. CAiAKYHTE 33 TUM,
106 HaMPAMKK CTPIAOK Ha BHYTPILHbOMY 60U
LAIhyBaAbHOT CTPIUKM Ta Ha KOPTYCi EAEKTPOTIPHUAGAY
36iraaucs.

~ 3HOBY MOBEPHITb 3aTUCKHUI BaXiAb 3 Y BUXiAHE
TIOAOKEHHSA.

~ TTiAHIMITb €AEKTPOMPHAAA Ta YBIMKHITL HOro. 3a
AOTIOMOTOI0 KHOTIKW AR I0CTYBAHHA CTPIUKK 9
BIAPETYAOITE PYX CTPIUKM TaK, o6 BOHA pyXaAacs BPiBeHb
3 LWMTKOM KOB3aHHA 14.

Chiaky#Te 3a TUM, LWOD LWAidhyBanbHa CTpiuka 2 He Tepaacs 06

Kopmyc. PeryAapHo miepeBipAiTe Xia CTPiukK Ta 3a

HeOobXIAHICTIO I0CTYHTe i 32 AOTIOMOTOI0 KHOTIKK 9.

Bubip waichyBanbHoI cTpiuku

B 3anexHocTi Bia 06pobatoBaHOro Matepiany Ta baxaHoi

TIPOAYKTMBHOCTI LWAiGhYBaHHA ICHYIOTb Pi3Hi WAidhyBaAbHi
CTPiuKM:

[ 3epwmcrie |
best SWood 40-320

Ans 06pobku ycix matepianis

3 AePEeBUHH

A UOPHOBOTO LWAiGYBaHHA,

Harp., WepLaBux,

HeobCTpyraHux banok i powok  rpyba 40, 60

AR TIAOCKOTO WAIDYBaHHA i

BUPIBHIOBAHHA HEBEAUKMX 80, 100, 120,
HepiBHOCTEN cepeaHa 150
A KiHLEBOTO | TOHKOTO 180, 220, 280,

WAihyBaHHA TBEPAOT AepeBUHM  ApibHa 320

YkpaiHcbka |91
Pobora

Touatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPYMy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, 1110 3a3HaUeHe
Ha TabAnuLli 3 XapaKTePUCTUKaMHU eAeKTPOMPHAAAY.
EneKTpompuaap, wo po3paxoBaHui Ha Hampyry 230 B,
MOXe TTpaLtoBaTH TakoX i mpu 220 B.

BMHUKaHHsA/BUMUKaHHA

L1106 yBiMKHYTH eAEKTPOTIPUAGA, HATUCHITb HA BUMMKaU 5 i
TPUMaNTe HOro HAaTUCHYTUM.

LLlo6 3achikcyBaTH HATUCHYTUI BUMUKAYU 5, HATUCHITb Ha
KHOTIKY chikcauii 6.

LLlob BHMKHYTH eAeKTPOTIPMAAA, BIATIYCTiTb BUMUKau 5 abo,
AKLLO BiH 3ahikcoBaHKI KHOMKOIO dhikcallii 6, KOPOTKO
HATUCHITb HA BAMMKAU 5 Ta 3HOBY BIATTYCTITb HOTO.

TomepeAHE BCTAHOBAEHHS WBUAKOCTI WAithyBaAbHOT
CTPiuKu

3a AOTIOMOTr0t0 KOAilllaTKa 4 6axaHy WBHUAKICTb WAi(YBaAbHOT
CTPIUKM MOXHA BCTAHOBAIOBATH TaKOX i TTiA uac poboTH.
HeobxiaHa LIBMAKICTb CTPIUKM 3aAEXMTb BiA MaTepiaAy i yMoB
poboTH, ii MOXHa BU3HAUWTVM TPAKTUUHUM CTIOCOHOM.

Bka3iBku WoA0 poboTH

TTPOAYKTUBHICTb LWAi(YBaHHA Ta AKICTb TOBEPXHI BEAUKOIO
Mipolo 3aAeXaTb BiA BUOOPY LWAiDYBaABHOT CTPIUKHM, A TAKOX
BiA BCTAaHOBAEHOI LIBMAKOCTi CTPIUKM. UM BinbLua WIBUAKICTD
CTPIUKM, TUM BiAbLLIA TIPOAYKTUBHICTb LWIAIhYBaHHA Ta TUM
UKCTIlLA WAIHOBAHA TOBEPXHA.

Avwe 6e3a0raHHi WAihyBaAbHi CTPIUKK AAIOTb BUCOKY
TIOTYXHICTb WAihYBaHHS Ta bepexyTb eAEKTPOTPHUAAA,

He HaTMCKyiiTe CMAbHO Ha TTPHAQA TTiA Uac poboTH — LM Bu
36iAbLLKTE CTPOK CAYXOM LAIGHYBaABHUX CTPIUOK. BAacHOT
Baru eAeKTPOTIPHUAAAY AOCTATHBO AN AOCATHEHHA A0BPOT
TIPOAYKTMBHOCTI LWAiGhyBaHHA. HaAMipHO CHABHE HAaTUCKaHHSA
BEAE He AO TABHLLEHHA TPOAYKTUBHOCT WAIYBaHHs, a
HaTOMICTb TPM3BOAMTb AO BiAbLL CUABHOTO CTIPALIOBAHHA
€AEKTPOTIPHUAAAY i LWAIGYBAABHOI CTPIUKK.

TMpKcTaBTe YBIMKHYTUM TIPUAAA AO 06POBAIOBAHOT TTOBEPXHI.
TMpaLonTe 3 TOMIPHOIO MOAQUELD, BOAITH TIPUAAAOM
apaAeAbHUMU CMYramu, IO 3aXOAATb KPaAMM OAHA Ha OAHY.
3pifCHIONTE WAIYBAHHSA Y3AOBX HAMPAMKY BOAOKOH,
TionepeyHi PUCKM AAIOTb HEKPACHUBUI MAAIOHOK.

0cobAMBO MPK 3HiIMaHHI 3aAWLLKIB thapbu Moxe CTaTUCA, LWo
hapba mouHe MAABUTMCA Ta po3MasyBaTHCA o 06pobatoBaHik
TIOBEPXHI Ta WAichyBaAbHi# CTpiuLi. Tomy mpavolite 3
BIACMOKTYBaueM THAY.

He BUKOpUCTOBYIATE WAI(YBAABHY CTPIUKY, AKOIO PALIOBaAK
0 METaAY, AMA IHLLMX MaTepianis.

BHKOPUCTOBYHTE AULLE OPUTiHAABHE LWAIYBaAbHE TIDUAGAAA
Bosch.

36epiraiTe WAidyBaAbHI CTPIUKM AULLE Y BUCAUOMY TOAOKEHH
i He 3ruHaiTe iX, OCKIAbKM iHaKILE BOHM CTaHYTb
HETIPUAATHUMM.
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TTpK BUKOPHMCTaHHI WAiGhyBaAbHOI paMH (TTPUAGAAA) MOXAWBA
PiBHOMIpHa, peryAboBaHa MPOAYKTUBHICTb LUAIGYBaHHS TPH
TIAOCKOMY LUAIYBaHHi BEAUKMX AEPEB'AHMX TOBEPXOHD.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Tepea 6yAb-AKHMHU MaHITyAAILLIAMHU 3 @AEKTPOTPHAA-
AOM BUTATHITD LUTETICEAD 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpoTIPMAAA TPaLIIOBAB AKICHO | HAAIWHO,
TPUMAIiTe MPUAAA | BEHTUAALINHI OTBOPH B UHCTOTI.

TTeH3AMKOM 3MiTaiTe HAAUTTAMI WAI(YBAAbHHWI TIHA.

OuHILEHHA 0TBOPY AAA TIHAY (AHB. MaA. B)

Yac Bia uacy 3HimManTe 3aXMCHWN KoBmauok 11 Ta mpounwanTe
OTBIp AAA TIMAY 12, 106 OMTUMaAbHO 36eperTi MOTyXHiCTb
BIACMOKTYBaHHS.

3amiHa rpacitoBoi mAMTH (TpUAaAAA) (AuB. Maa. C)
I'pachitoBa mAMTa 13 (TPUAGAAR) TIPUKPYUYETBCA AO LUMTKA
KoB3aHHA 14 And 3aDe3neueHHa OMTUMAAbHOTO
WAIhYBAABHOTO MaAIOHKa.

CnipaliioBaHHA rpadiToBoi MAUTH 13 3aAeXuTb Bia
iHTEHCMBHOCTI ii 3acTOCYBaHHSA. AAS 3aMiHU rpachiTOBOI MAMTH
13 3HiMiTb WAidbyBanbHY CTpiuky 2. BiakpyTiTb rpacitoBy
nauTy 13 i nomiHsiTe ii. TTicAR BCTaBAEHHSA WAIGYBaAbHOT
CTPIUKM BIAPETYMOMTE PYX CTPIUKK TaK, AK Lie OTIUCAHO B
PO3AAI «3aMiHa LAicyBaAbHOT CTPIUKM» Ha CTOPIHLI 91.

AIKLLO He3BaXal0uM HA PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |
TIepeBipKY TPMAAA BCE-TaKW BUMAE 3 AdAY, HOTO PEMOHT
/AO3BOAAETBCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPHU30BaHi CepBiCHIN
MaWCTePHi AAA eAEKTPOTIPUAQAIB Bosch.

TTpy BCiX 3aMUTaHHAX | PU 3aMOBAEHHI 3amuacT1H, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaitTe 10-3HauHHI TOBapHUH
HOMep, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACKIH TabAMUL
€AEKTPOTIPHUAAAY.

CepicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepsicHi MaiicTepHi B oTpuMaeTe BiAmoBiab Ha Bawi
3arUTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHA
Baworo mpoayKTy. MatoHKH B AeTaAAX | iHhopMaLliio oo
3aMyacTUH MOXHA 3HaMTH 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB i TIPUAGAAA AO HUX.

[apaHTiiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAKOBaUA Ha
TepHUTOPIi BCiX KpaiH AMLe Y hipMoBHMX abo aBTOPU30BaHUX
CepBiCHHX LeHTpax hipmu «PobepT boww.
TTOTEPEAXEHHA! BukopHrCTaHHA KOHTPaghaKTHOI TPOAYKLT
HebesrmeuHe B eKCTIAyaTaLlii i MOXe MaTh HEraTMBHI HaCAIAKH
AMA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHA | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi MEPECAIAYETHCA 33 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAABLHOMY TIOPAAKY .

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiH1X CepBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

Yrunisauis

EAeKTpOTPMAAAK, TPMAAAR | YTTaKoBKY Tpeba 3AaBaTh Ha
€KOAOFiYHO YMCTY TIOBTOPHY TTepepobKy.

He BHKMAQ#TE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!
Avwe pnq KpaiH €EC:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/€C npo BiATpaliboBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti IepeTBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EAEKTPOMPUAAAM, LUO BUMLIAW 3 BXUBAHHS,
TIOBMHHI 3AaBaTMCA OKPEMO i YTHAI3yBaTUCA
€KOAOFiUHO YMCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator

(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

1619929J84(12.4.12)
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Romana |93

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate inmiscare.
imbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat si afecteze
functionareasculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate,
deoarece banda de slefuit ar putea nimeri propriul
cablu de alimentare. Deteriorarea unui conductor aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune componentele de
metal ale sculei electrice si provoca un soc electric.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai
dupa ce in prealabil ati pornit-o si opriti-o numai dupa
ce ati ridicat-o de pe piesa de lucru. Scula electrica se
poate misca brusc.

» Nu atingeti niciodata banda de slefuit cat timp aceasta
se afla in miscare. Exista pericol de ranire.

> Aveti grija sé nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. Indepartati materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

» Nu intrebuintati benzi de slefuit uzate, fisurate sau cu
depuneri groase. Benzile de slefuit deteriorate se pot
rupe, pot fi azvarlite si rdni pe cineva.

»> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincélzirea excesiva
a materialului abraziv si a slefuitorului. Inaintea
pauzelor de lucru goliti intotdeauna recipientul de
colectare a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din
sacul colector de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din
sacul colector de praf respectiv filtrul aspiratorului de
praf) se poate autoaprinde in conditii nefavorabile, ca
degajarea de scantei in timpul slefuirii metalelor. Un
pericol deosebit apare atunci cand praful rezultat in urma
slefuirii este amestecat cu resturi de lac, poliuretani sau
alte substante chimice iar materialul abraziv este
infierbantat in urma lucrului indelungat.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

—

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii plane uscate - cu
indepdrtarea unei cantitati mari de material - a lemnului,
materialului plastic, metalului, a materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lcuite.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Maéner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Banda de slefuit*
Parghie de tensionare pentru banda de slefuit
Rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii
Intrerupator pornit/oprit
Tastd de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Sac colector de praf
Maner (suprafata de prindere izolatd)
Buton de ajustare pentru rularea benzii
Stut de evacuare
Capac de protectie
Pasaj de trecere praf
Placa grafitata*
14 Placa de alunecare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

oo ~NOOOGhA~, WN

o e e
W N = O

Date tehnice

Slefuitor cu banda GBS 75 AE
Numar de identificare 06012747..
Putere nominala w 750
Putere debitata w 410
Viteza benzii la mersul in gol m/min 200-330
Lungimea benzii de slefuit mm 533
Latimea benzii de slefuit mm 75
Preselectia vitezei benzii o

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Slefuitor cu banda GBS 75 AE
Racord pentru aspirare proprie/

aspirare cu instalatie externa )
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Clasa de protectie O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 85 dB(A); nivel putere
sonora 96 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ap=3m/s%, K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de

munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare cu instalatie exterioara

Trageti furtunul de aspirare pe racordul de evacuare 10 a
aerului. Racordati furtunul de aspirare la unaspirator de praf.
La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o lista cu
diferite aspiratoare de praf la care poate fi racordat
slefuitorul.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirare interna cu sac colector de praf

fn cazul unor lucrari de mai mica anvergurd puteti racorda un
sac colector de praf (accesoriu) 7. Fixati strans racordul
sacului colector de praf pe stutul de evacuare 10. Goliti din
timp sacul colector de praf 7 pentru a mentine optima
capacitatea de aspirare a prafului.

Schimbarea benzii de slefuit (vezi figura A)

- Trageti complet afara prin basculare parghia de tensionare
3. Acum banda de slefuit 2 este slabitd si poate fi
demontata.
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- Montati banda de slefuit 2 noua. Aveti grija ca directiile
indicate de sagetile de pe partea interioara a benzii de
slefuit si cele de pe carcasa sculei electrice sa coincida.

- Basculati din nou parghia de tensionare 3 pentrua o aduce
in pozitia initiald.

- Ridicati scula electricd si porniti-o. Reglati rularea benzii cu
butonul de ajustare 9, pand cand marginea benzii de slefuit
este coplanara cu placa de alunecare 14.

Aveti grija ca banda de slefuit 2 sa nu atinga carcasa.

Controlati regulat rularea benzii si, dacd este necesar,

corectati-o cu butonul de ajustare 9.

Alegerea benzii de slefuit

Sunt disponibile diferite benzi de slefuit, corespunzator
materialului de prelucrat si cantitdtii de material care se
doreste a fi indepartata prin slefuire plana:

40-320
bestLWood
Pentru prelucrarea tuturor
materialelor lemnoase
Pentru slefuirea preliminard de
ex. a grinzilor si scandurilor cu
asperitati, nerindeluite mare 40,60
Pentru slefuirea plana si 80, 100, 120,
nivelarea micilor deniveldri medie 150
Pentru finisarea si slefuirea find 180, 220, 280,
alemnului de esenta tare find 320
Functionare
Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupatorul pornit/oprit 5 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 5, apasati tasta de fixare 6.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul pornit/
oprit 5 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
6, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 5 si apoi eliberati-|
din nou.

Preselectia vitezei benzii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii 4 puteti
preselecta viteza necesard a benzii chiar in timpul functiondrii
sculei electrice.

Viteza necesara a benzii de slefuit depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinata printr-o proba
practicd.

Instructiuni de lucru

Cantitatea de material indepartata prin slefuire si calitatea
suprafetei prelucrate sunt determinate in principal de
alegerea tipului benzii de slefuit si de viteza preselectatd a
benzii. Cu cat este mai mare viteza benzii cu atat se va
indeparta mai mult material prin slefuire si suprafata slefuita
va deveni mai fina.

Numai benzile de slefuit impecabile asigura performante de
lucru bune la slefuire i menajeaza scula electrica.

Pentru a prelungi durata de viata a benzilor de slefuit, lucrati
cu o apasare cdt se poate de redusa la slefuire. Greutatea
proprie a sculei electrice este suficientd pentru obtinerea
unor bune performante de lucru. Cresterea exageratd a
presiunii de apasare nu duce la performante de lucru mai
ridicate la slefuire ci provoacd uzura mai puternicd a sculei
electrice si a benzii de slefuit.

Asezati scula electricd pe suprafata de prelucrat numai dupa
cein prealabil ati pornit-o. Lucrati cu avans moderat si
executati operatia de slefuire paralel si suprapus pe traseele
precedente de slefuire. Slefuiti in directia fibrei, urmele de
slefuire incrucisata dau efecte supdratoare.

Mai ales la indepartarea prin slefuire a resturilor de lac se
poate intampla ca acestea sa se topeasca si sa murdareasca
cu pete grase suprafata materialului si banda de slefuit. De
aceea, lucrati cu instalatie de aspirare a prafului.

0O banda de slefuit cu care s-a prelucrat metal, nu ar mai trebui
folosita pentru alte materiale.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pastrati benzile de slefuit numaiin pozitie atarnata si nu le
indoiti, deoarece altfel devin inutilizabile.

Cu ajutorul cadrului de slefuit (accesoriu) este posibila
obtinerea unui randament de indepartare a materialului
uniform, reglabil, la slefuirea pland a suprafetelor de lemn mai
mari.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Tndepértati cu o pensula praful rezultat in urma slefuirii.

Curatarea pasajului de trecere a prafului (vezi figura B)
Dincandin cand demontati capacul de protectie 11 i curatati
pasajul de trecere a prafului 12, pentru a mentine optima
capacitatea de aspirare.

inlocuirea plicii grafitate (accesoriu special)

(vezi figura C)

Placa grafitata 13 (accesoriu special) se ingurubeaza pe placa
de alunecare 14 si permite obtinerea unui aspect optim al
slefuirii.

Placa grafitata 13 se uzeaza in functie de gradul de utilizare.
Pentru inlocuirea placii grafitate 13 demontati mai intai
banda de slefuit 2. Desurubati placa grafitata 13 siinlocuiti-o.

1619929J84(12.4.12)
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Dupa asezarea benzii de slefuit ajustati rularea benzii conform
celor descrise la paragraful ,Schimbarea benzii de slefuit* de
la pagina 95.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzdri raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice fn gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

061wm yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

ABHMMAHME I'Ipouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHuA. HecriasBaHeTo Ha
TIPUBEAEGHUTE TIO-AOAY YKa3aHWUsA MOXeE AQ AOBEAE AO TOKOB
YAQD, TIOXAP W/MAW TEXKM TPABMH.

CbXpaHABaiTe Te31 YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0A3BAHMAT T0-AOAY TEPMMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHM OT AEKTPUUECKATa MpexXa
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kabea) U A0
3axpaHBaHM OT aKyMyAATOPHa HaTepus eAEKTDOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBali kaben).

BesomacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» TMoaabpXXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Ope
0CBeTeHO. be3nopAAbKLT M HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CTIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBa
3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C
TIOBHLUEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTTAO3HA, B
6AM30CT AO AECHO3ATIAAUMH TEUHOCTH, Fa30Be HAH
npaxoo6pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha pabota B
©AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOrarT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasH1 MaTeprUany AW apu.

» ApbXTe Aelia M CTPAHHUHK AMLA Ha 6e3omacHo
pascTosHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHHKETO B1 bbae OTKAOHEHO, MOXE Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3omacHoct ipu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH TOK

» LllemceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
TIOAXOASALL 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyuaii He
Ce AOTTyCKa H3MeHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha WeTiceAa.
Korato pa6oTtute CbC 3aHyAEHH @AEKTPOYPEeAH, He
M3TOA3BaiiTe aAaTITepH 3a WwemnceAa. [TOA3BaHETO Ha
OPUTMHAAHM LLIETICeAM M KOHTAKTH HaMaAABa PUCKA OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> U3bareaiite Aomupa Ha TAAOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6U, OTOTIAUTEAHH YPEAH, TELLH U XAQAMAHHULIM.
Korato TAA0TO B1 € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TO-TOAIM.

» Tpeana3BaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLIABA OTIACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He u3noAsBaiiTe 3axpaHBalua Kabea 3a ueAH, 3a KOUTO
TOii He e TPEABMAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
€AEKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena MAH Aa U3BaAUTE
wericeAa ot KoHTakTa. lipeanasBaiite Kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIHP A0 OCTPH pbboBe MAK A0
TIOABHXHH 3B€Ha Ha MaLMHK. TIOBPEAEHHN MAM YCYKaHH
KabeAu yBeAMUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» Korato paboTute C eAEKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaiTe CaMO YALAKHTEAHH KabeAu, TIOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPHTO. VI3MOA3BAHETO HA YABAKUTEN,
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TpeAHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> AKO ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAQXHa CPeAQ, U3TTOA3BaiiTe IPpeATia3eH
TIPeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBe. V3M0A3BaHETO Ha peAma-
3€H MPeKbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HaMaAABa OMaCHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

bBesomaceH HauMH Ha pa60'ra

» BbAeTe KOHUEHTPHPaHH, CAEAETE BHUMATEAHO
AeHCTBHATA CH M TTOCTbITBaiTE TPEATTa3AMBO U Pa3yMHO.
He U3MIOA3BaiiTe @AEKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PEHM HAH TTOA BAHAHHETO Ha HaPKOTHUHH BellecTsa,
aAKOXOA MAM YTIOHBaLUM A€KapCTBa. EAMH Myr
Pa3CeAHOCT MPH PaboTa C eAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 3a TIOCAEACTBME U3KAIOUMTEAHO TEXKW HapaHABAHWA.

» Paborete c mpeana3Bailo paboTHo 06AeKAO M BUHArK ¢
TPeATa3H1 0uMAa. HOCEHETO Ha TOAXOASALLM 3a TTOA3BAHMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA ABUHOCT AMUHH
TIPEATTa3HU1 CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu
TIAbTHO3ATBOPEHM 00YBKM CbC CTabUAEH rpalidep, 3almTHa
Kacka MAM LLIyMO3arAyLIMTeAM (aHTUOHK), HaMaAABa
PMCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3barBaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBAHE Ha
€AeKTPOMHCTPYMEHTa T HeBHUMaHHe. TTpean Aa
BKAIOUHTE LUETICeAa B 3aXPaHBalLiaTa MPeXa HAH AQ
mocTaBHTe aKyMyAaTopHaTa 6atepus, ce yBepaBaite,
ye yCKOBHAT PEKbCBaY € B TOAOKEHHE «H3KAIOUEHO».
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXHTE TTPbCTa
CH BbPXY TCKOBHS TTPEKbCBAY, MAM aKO TIOAABaTE
3aXPaHBaLLO HAMPEXEHHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpean Aa BKAIOUMTE eAEKTPOHHCTPYMEHT, ce
yBepABaiiTe, ue CTe OTCTPAHUAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLHU MHCTPYMEHTH H FaeuHu KAKoHOBe. TToMoLeH
UHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMH.

» U3barBaiiTe HeecTeCTBEHHTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
Pa6otete B CTabUAHO TOAOXEHHME HA TAAOTO H BbB BCEKH
MOMEHT MTOAABPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie MOXeTe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA Mo-A06pe U To-
6e30macHo, ako Bb3HWKHE HeOUaKBaHa CUTYaUKs.

» Paborerte ¢ moaxoasawwo o6aekno. He pabortete ¢
LIMPOKH APEXH HAM YKpaLeHUsl. ApbXTe KocaTa CH,
APEXHTe H pbKaBHLM Ha 6e30TTacHO pa3CcToAHKe OT Bbp-
TAWWM Ce 3B€Ha Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLInpokuTe
APEXH, YKPaLLEHHUATA, AbATUTE KOCH MOraT Ad bbaat
3aXBaHaTh M YBAEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHLIHA
acTMpaLMOHHa CHCTEMA, Ce YBepABaliTe, ue TA e
BKAIOYEHA M (DYHKUMOHHPa H3NPABHO. /3M0A3BaHETO Ha
acTMpaLMoHHa CUCTEMa HaMaAABA PUCKOBETE, AbAXALLIW Ce
Ha OTAeAdLLIaTa Ce pK paboTa npax.

TPMXXAMBO OTHOLIEHHE KbM @AeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBa¥iTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3mon3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO IpeAHa3HaueHue. LLle pabotuTe mo-a0bpe 1

T10-6€30MacHO, KOraTo M3MOA3BATE OAXOAALLMA
EAEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAdA€HUA OT MPOU3BOAUTEAA
AWarna3oH Ha HaTOBapBaHe.

> He U3MOA3BaliTe @AEKTPOUHCTPYMEHT, UUHTO TTYCKOB
TPeKbCBay e MOBPeAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe A2 GbA€ U3KAIOUBAH W BKAKOUBAH IO TPEABHAEHHA OT
TIPONU3BOAUTEAS HAUMH, € OTIACEH W TPADBA Ad bbae
PEMOHTMPAH.

» TIpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
€AeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe PaboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCOBACHHSA, KaKTO
¥ KOFaTo MPOABAXUTEAHO BpEMe HAMA Aa H3TIOA3BaTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaHTE WeTceAa oT
3axpaHBalLaTa Mpexa u/MAH H3BaxaaiTe
aKyMyAaaTtopHara 6atepua. Tasu MApKa ipeMaxBea
OTIACHOCTTA OT 3aAEMCTBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA 10
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHaBaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He morar Aa 6baaT AocTUrHaTH oT Aeua. He
AOTIyCKaliTe Te A2 6bAAT U3MTOA3BAHHN OT AHLA, KOHTO He
Ca 3aMmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX ¥ He Ca TPoueAr
Te3M HHCTPYKLMHU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOTIMTHH
TIOTPEOUTEAW, EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOrarT Ad bbaar
U3KAKOUMTEAHO OTIACHM.

» ToaAbpXXaliTe @eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAUBO.
TpoBepaBaiTe AAAH TOABHXHHUTE 3BEHA
(hyHKuMoHMpaT 6e3yKOpHO, AANH He 3aKAMHBAT, AANH
MMa CUYTIeHH UAH TIOBPEAEHH AETaNAH, KOHTO Hapya-
BaT MAU H3MEHAT (hYHKLUHUTE HAa eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
Tpeau Aa U3MOA3BaTE @AEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
TIorpu)eTe MOBPEAEHUTE AeTailAK Aa 6bAAT PeMOHTH-
paHK. MHOro 0T TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeA0DBpe MOAAbPXAHU eAEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEAU.

> TopabpXaiiTe peXxxeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOUEHM M UUCTH. AOOPE MOAABPXKAHUTE PEXELLH
MHCTPYMEHTH C OCTPU pbbHOBE OKa3BaT MO-MaAKO ChITPO-
TUBAEHHE U CE BOAAT TTO-AEKO.

» U3noasBaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHHTE TIPUCTTIOCO6AeHHA, paboTHHUTE
MHCTPYMEHTH H T.H., Cb0bPa3HO MHCTPYKUMHUTE HA
npou3BoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpassBaiite U ¢
KOHKPEeTHUTe pPaboTHH YCAOBHA U OMepaLuH, KOUTO
TpAbBa Aa M3MbAHMTE. M3M0A3BaHETO Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3AUUHH OT TIPEABUAEHHUTE OT
TIPON3BOANTEAR TTIPUAOKEHUA TIOBMLUABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HWUKBaHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXxaHe

» AomycKaiiTe peMOHTLT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTe Bu
AQ ce H3BbPLLBA CaMO OT KBaAH(HLIMPAHH CTIELIMAAHCTH
M CaMO C U3MOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHH
yacTh. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTUPa CbXPaHABaHE Ha
6e30macHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esomacHa pabota 3a wandoBawm
MaLUHHH

» 3axBalLaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa caMo 3a
M30AHPaHHTE TOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHUTE, Tbil KaTo

1619929J84(12.4.12)
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CbluecTByBa OmMacHoOCT mAud)osamara A€HTa Aa AoTTpe
A0 3aXpaHBaluua Kaben. Tp1 TIoBpEXAaHe Ha M30AaLMATA
Ha TIPOBOAHWLM TTOA HampeXeHne 10 METaAHUTE eAEMEHTU
Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Aa Ce TIOABU HampexeHue,
KOETO Aa MMPEeAU3BHKa TOKOB YAap.

» U3moA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CyX0o
waudoBaHe. [TPOHMKBAHETO Ha BOAA B
€NEKTPOMHCTPYMEHTA yBeAWUaBa OMTAaCHOCTTA OT TOKOB
YAap.

> AomupaiiTe eAeKTPOHHCTPYMeHTa A0 06paboTBaHua
A€TaiiA CaMO CAeA KaTo CTe ro BKAIOUMAHK U TO
M3KAIOUBAITE CAEA KaTo CTe ro OTAEAHAH OT AeTaHAa.
EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe Ad OTCKOUM BHE3aIHO.

» Hukora He AOI'I'HpaﬁTe ABHXeLlaTa ce WKYypKa.
C'bI.I.IECTByBa OMaCHOCT Aa Ce HapaHuTe.

» BHMMaBaiiTe Aa He 3aCTpaluKTe APYrH AMLA C HCKPHTE,
KOMTO ce 06pa3yBar mpu pabota. Ako B 6Au30CT ce
HaMHPaT AeCHO3aMTaAMMK1 MaTepPHaAH, TPEABaPUTEAHO
r¥ oTcTpaHABaiTe. [Py WAU(OBaHE HA METaAK ce
0bpasyBa CTpys OT UCKPH.

» He u3nonsBaiTte U3HOCEHH, HAITYKaHH MAH CHAHO
3alamaHy AeHTH WKYPKA. TTOBPEAEHM AEHTH LWKYpKa
MOraT Aa Ce pa3kbCart, mapyeHLa OT TAX Aa OTXBbpuaTt C
roAAIMa CKOPOCT U Aa HapaHAT HAKOTO.

»> BHuUMaHue, omacHocT oT ToXkap! Usbarsaiite
TiperpABaHe Ha WAHGOBaHUA ACTaHA H Ha
waudosalata MmawuHa. lMpu npekbeBaKe Ha pabota
BMHaru U3mpasBaiiTe TPaxoyAOBUTeAHaTa KyTHA. Tpu
HebAaromp1ATHY YCAOBHS, Hamp. 0bpasyBaHe Ha cTpyA
UCKPU TTPM WAWOBAHE Ha METaAW, CbOPaAUAT ce B
TIPaxoyAOBUTEAHATA KyTHA (MAM (UATBPHATA Topba, pecr.
(DUATbPA Ha TTPaXOCMyKauKara) Tipax MoXe Aa Ce
camoBb3mAamMeHu. OmacHOCTTa 0T CaMOBb3NAAMEHsBaHe
Cce yBeAMUaBa U3KAIOUMTEAHO TTPU CMECBaHe Ha mpax ot
WAM(OBAHETO C OCTATbLM OT AQKOBH TIOKPUTHA,
TIOAMYPETaH MAM APYTH OPraHWUHM BELLIECTBA U KOraTo B
pe3yATaT Ha TPOAbAXMTEAHATA 06PaboTKa WAMGOBAHUAT
MaTepHan ce e Harpsa.

» PeAOBHO TTOUHCTBalTE BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH Ha
Bawmna eAeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHata Ha
eAEeKTPOABHraTeAs 3aCMyKBa Mpax B Kopryca, a
HaTpyNBaHETO Ha METAAEH TIpax yBeAMUYaBa OMacHOCTTa OT
TOKOB yAap.

» TTo Bpeme Ha paboTa ApbXXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa
3ApaBO C ABETE phblie U 3aemaiiTe CTabUuAHO TTOAOXKEHHE
Ha TAAOTO. C ABETE Pblie eAEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAU
TI0-CUIYpHO.

» OcurypaBaiite 0bpaboTBaHuaA AeTalA. AeTaiA, 3axBaHaT
C TOAXOAALLM TIPUCTIOCODAEHHA AU CKOBM, € 3aCTOTIOpEeH
TI0-3APABO W CUIYPHO, OTKOAKOTO, aKO IO AbPXHTE C PbKa.

» TTpeAu Aa oCTaBHTE eAeKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO Aa CTTPe HaMMbAHO. B TPOTHBEH CAyuaKt
U3TIOA3BAHMAT PAbOTEH UHCTPYMEHT MOXE A AOTIPE APYT
TIPEAMET U Ad TIPEAN3BMKA HEKOHTPOAUPAHO TIpeMecTBaHe
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa.
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OmucaHHe Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TI0-AOAY
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
noXxap VI/MAI/I TEXKU TPABMH.

Monsi, 0TBOpeTe pasrbBalLara ce Kopuua ¢ purypute u,
AOKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALMA, fl OCTaBETe
OTBOpEHa.

TpeaHa3HaueHHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TPEAHA3HAUEH 3a CyX0 MHTEH3UBHO
WAM(OBAHE Ha PABHUHHM TIOBbPXHOCTH Ha AbPBECHH

MaTepuaAu, MAaCTMacH, MeTaAu, 3aMa3ku U AdKOBHU TIOKPUTHUA.

M306pa3euu EAEMEHTH
HomepurpaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHACA A0 M306paXeHUATA Ha CTPAHULIUTE C UrypuTe.
1 CromarateAHa pbKoxBaTka (M3oAMpaHa MoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)
2 AeHTa WKypKa*
3 3acromnopsBalL AOCT 33 AeHTaTa

4 TIoTeHUMOMETBLP 3a IPeABapPHTEAEH M3BOP Ha CKOpOCTTa
Ha ABWXEHHWE Ha AeHTaTa

5 TlyckoB npekbcBau
6 3acromopsBall byTOH 3a TyCKOBHS MPEKbCBAY
7 TlpaxoynoBuTeAHa Topba
8 PbkoxBaTka (M30AMpaHa MOBbPXHOCT 3a 3aXBalliaHe)
9 byTOH 3a peryAupaHe Ha ABUKEHUETO Ha AeHTaTa
10 Llyuep Ha oTBOpa 3a U3X0AALLATA Bb3AYLLIHA CTPYA
11 TlpeamaseH kamak
12 KaHana 3a mpaxoyAaBsiHe
13 TpacdutHaAoua*
14 MetanHa naoua

*W306pa3eHuTe Ha hUrypuTe H OTIHCAHUTE AOTTLAHUTEAHH
TPUCTIOCO6AEHHA He Ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHaTa OKOMITAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uep CITUCbK Ha TeAHHTE
TpUcToco6AeHHA MoXeTe Aa HaMepHTe CbOTBETHO B KaTaAOra HHU 3a
AOTTLAHHTEAHU TPUCTIOCO6ACHUA.

TexHHUuecKU AQHHH

AenToBa WAK(OBALLA MaLIHHA GBS 75 AE

KatanoxeH Homep 06012747..
HomMHaAHa KOHCyMUpaHa

MOLLHOCT w 750
TTonesHa moLHocT W 410
CKOPOCT Ha ABMXEHHE Ha AeHTaTa

Ha TTpa3eH XoA m/min 200-330

/AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Hampexerue [U] 230 V. Tpu
Pa3AMUHO HaMPEXEHHE, KAKTO U TIPH CTIELIMAAHUTE U3TTbAHEHHA 38 HAKOM
CTPaHK AQHHWTE MOraT Aa Ce pasAnyaBar.
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AeHToBa WAKOBaLLA MalIHHA GBS 75 AE

AbNKMHA Ha AeHTaTa mm 533
LlInpounHa Ha AeHTaTa mm 75
TTpeABapUTEAHO PETYAUPaHe Ha

CKOPOCTTa Ha AeHTaTa [
BKAlouBaHe Ha BrpaaeHa/BbHLHA

CUCTEMa 3a TPaxoyAaBAHE ®
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Kaac Ha 3aumra [@l/m

AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Hampexenue [U] 230 V. Tpu
Pa3AMUHO HampexeHHe, KaKTOo U TIPU CTIeLiMaAHUTE U3TbAHEHUSA 32 HAKOU
CTPaHK AQHHWTE MOTaT Aa Ce pasavuaBar.

WHcdopmauua 3a U3AbUBaH WyM U BUbpauun
CrorHOCTHTE 3a Wyma ca onpeaeAeHu cbraacHo EN 60745,

PaBHULLETO A Ha reHepUpaHHus WyM 0BMKHOBEHO e: PaBHHLLE
Ha 3BYKOBOTO HasiraHe 85 dB(A); MOWHOCT Ha 3Byka

96 dB(A). HeompeaeaeHocT K = 3 dB.

Pa6oterte c wymo3araywutean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HaMPaBAEHHA) U HeoTpeAeAeHOCTTa K ca oTpeAeAeHH
cbraacHo EN 60745:

ap,=3m/s?, K=1,5m/s2.

PaBHHLLETO Ha reHepHpaHKTe BUOPaALIMM, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 EKCTIAOATALMSA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
TpoLieAypara, AedmHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3MOA3BAHO 33 CPABHABAHE C APYrH EAEKTPOMHCTPYMEHTH. TO
€ TTOAXOAALLO CbLLO W 33 MPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbYHA
TipeLieHka Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK.

TToCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUOPaLIMK e
TIPEACTABUTEAHO 32 Hai-UeCTO CPeLLAHUTE TPUAOKEHHUS HA
€AEKTPOMHCTPYMEHTa. BCe mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
13MOA3Ba 33 APYT1 AGHHOCTH, C APYTY PaboTHU MHCTPYMEHTH
MAM aKO He ObAE TTOAAbPXAH, KaKTO e TPEATIMCAHO, PABHHLLETO
Ha reHepypaHu1Te BUOPaLIMK MOXE Aa Ce TPOMEHH. ToBa bu
MOTAO AQ YBEAWUM 3HAUUTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BUOpaLyMK B ipoLieca Ha paboTa.

3aTouHaTa mpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpauuu Tpabea
Aa 6bAAT B3MMAHK TIPEABHA U TIEDUOANTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KAIOUEH MAM PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO Ad HAMAAM CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TpeAm1cBaiiTe AOTTbAHUTEAHM MEPKMU 33 TPEATIa3BaHe Ha
paboTellns ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBHETO Ha
BUOpaLUKTE, HAaMPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA M PabOTHUTE HCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha PbLeTe TOMAM, LeAecbobpasHa opraH13aLus
Ha paboTHHTE CTHITKM.

Aeknapauns 3a cootetctene  C €

C MbAHa OTFOBOPHOCT HU1E AEKAApMpaMe, Ue OMMCAHHAT B
«TEXHAUECKM AQHHM» TIPOAYKT CbOTBETCTBA HA CAEAHUTE
CTaHAAPTH MAM HOPMaTUBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
u3ncKBaH1ATa Ha Avpektueu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EO.

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EO) mpu:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

MoHTupaHe

» TIpeAu 3BbPLIBaHE HA KAKBUTO M AQ € ACHHOCTH TT0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOUBANTE Lencena oT
3axpaHBallaTta Mpexa.

Cucrema 3a TpaxoyAaBaHe

» TTpaxoBe, OTAEAALIM Ce TPK 06paboTBaHETO Ha MaTepHa
KaTo CbAbPXalli¥ 0AOBO 60M, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpaA1 1 MeTaAM Morar Aa 6bAaT OmacHU 3a 3ApaBeTo.
KOHTAKTBT AO KOXaTa MAM BAMILLIBAHETO Ha TakMBa TPaxoBe
MOrar Aa TPEAN3BHKAT aAePTUUHK PeaKLMK U/ UAK
3ab0AABaHMA Ha AMXaTEAHHTE TIbTHLLIA Ha paboTellus ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA AW HaMMUPaLLKW ce HabAM30 AMLIA.
OnpeAeAeHH TTPaxoBe, HaMp. OTAEAALLKTE CE TTPU
06paboTBaHe Ha byK 1 AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH,
0cobeHo B KOMOHHALIMA C XMMUKAAW 3a TPETUPAHE Ha
AbpBECHHa (Xpomar, KOHCepBaHTH U Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXALLM a36eCT MaTepraAu camo oT
CbOTBETHO 00YUEHN KBAaAM(ULIMPAHH AULA.

- Tlo Bb3MOXHOCT U3MOA3BAMTE TOAXOAALLA 33
0bpaboTBaHMA MaTePHUAA CHCTEMA 3a TTPAXOYAABAHE.
- OcurypaBaiiTe A0bpo MPoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TIpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa Macka C
(hUATBP OT KAac P2.
Cria3BaiTe BaAMAHMTE BbB BalliaTa cTpaHa 3aKOHOBH
pasnopeAdy, BAAMAHM TIpH 00paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
Matepuan.

> U3bArBaiiTe HaTpymBaHe Ha MPax Ha paboTHOTO MACTO.

TMpaxbT MOXe AECHO AA CE CAaMOBb3TAAMEHH.

BbHIIHA cMCTEeMa 3a IpaxoyAaBAHe

TMocTaBeTe WAaHra Ha Liyliepa Ha 0TBOPa 3a U3X0AALLaTa
Bb3AyLIHa cTpys 10. BKAloueTe WAaHra KbM MPaxocMyKauka.
TTperaea Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a BKAOUBAHE KbM Pa3AMUHM
TIPaxoCMyKauKH LLie HaMepHTe B KPas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKCrAoaTalus.

ManoasBaHaTa mpaxocMyKkauka TpabBa Aa € IPUroaHa 3a
pabora c 06paboTeaHua MaTepUan.

Ako mpu paboTa ce oTAeAR 0COBEHO BPeAEH 3a 3APABETO TPpax
MAW KaHLEPOTEHEH Tpax, U3TIoA3BaNTe ClieliMaAManpaHa
npaxocMykauka.

1619929J84(12.4.12)
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BrpaaeHo mpaxoyAaBsiHe C TPaxoyAOBHTEAHA Topba

TTpy KpaTKOTPaMHKU AEUHOCTH MOXETe AQ U3MOA3BaTE
TIpaxoyAoBUTEAHa TOpOa 7 (He e BKAloueHa B
OKOMTIAEKTOBKaTa). BKapaiTe LiyLiepa Ha TopbaTa 3ApaBo
BbPXY LLyLEpa Ha 0TBOPa 3a U3XOAALLATA Bb3ayLHA cTpyA 10.
3a A2 PYHKLMOHMPA TIPaXOYAABAHETO eDEKTUBHO,
M3Mpa3BaliTe MpaxoyAOBUTEAHaTa TOPba 7 CBOEBPEMEHHO.

CMsAHa Ha AeHTaTa WKypKa (BuxTe chur. A)

~ PastBoperte 3acTonopaBalLua AocT 3 AOKpai. Taka AeHTata
LKypka 2 ce 0cBoboxAaBa M MOXe Aa bbae M3BaAeHa.

~ TlocTaBeTe HOBa AeHTa LKypKa 2. TTpy ToBa BHUMaBaKTe
TIOCOKHMTE Ha CTPEAKMTE OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha AeHTaTa v
Ha KOpTyCa Ha AEKTPOUHCTPYMEHTA AQ CbBMAAAT.

~ OTHOBO BbpHETE 3aCTOMOPABALLMA AOCT 3 B M3X0AHA
TIO3ULUS.

~ TloBAMTHETE EAEKTPOMHCTPYMEHTA M FO BKAKOUETE.
Peryanpaiite xoaa Ha AeHTaTa ¢ byToHa 9, AokaTo pbba Ha
AEHTaTa Ce U3paBHM C pbba Ha MeTanHaTa maoua 14.

BHMMaBaiTe AeHTaTa WKYpKa 2 Aa He 3amouHe AA Tp1e B

KOPTyCa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA. TTepMOANUHO

TIPOBEPABaifTe X0AQ Ha AeHTaTa M TPH HEOHXOAUMOCT ro

peryaupaiite ¢ bytoHa 9.

WU360p Ha AeHTaTa WKypKa
B 3aB1CHMOCT 0T 06paboTBaHKA MaTepHan 1 XeAaHaTa

MHTEH3WBHOCT Ha OTHEMaHe MOXeTe AQ TIOA3BATe PasAMUHH
AGHTH LLIKYpKa:

best SWood 40-320

3a 0bpaboTBaHe Ha BCHUKH

BHAOBE AbPBECEH MaTepHan

3a rpybo WwAndoBaHe, Hamp. Ha

rparnasu, HEPEHAOCAHH PEAU 1

AbCKH rpyba 40,60

3a PaBHUHHO WAM(OBaHE U

13paBHABaHe Ha MaAKK 80, 100, 120,
HEepaBHOCTU cpeaHa 150

3a OKOHUATeAHO U (hMHO

WAMOBaHe Ha TBbPAH 180, 220, 280,

AbPBECHU MaTepranm duHa 320

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMeHTa

TyckaHe B eKcmiAnoaTaumA

> BHHMaBaiiTe 3a HampeXXeHHeTo Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HampexeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, TIOCOUEHH Ha
Tabenkara Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau,
0603Hauenu ¢ 230 V, morat pa 6baaT 3axpaHBaHU M €
HampexeHue 220 V.

BKAlouBaHe M 3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETE U
33APbXTE MYCKOBMA TPEKbCBaY 5.
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3a 3acTomopaABaHe Ha HaTUCHATUA TYCKOB MPeKbcBay 5
HatucHeTe byToHa 6.

3a U3KAIOUBAHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA OTIyCHETe
TyCKOBM TIPeKbCBay 5, CbOTBETHO aKO € 3aCTOMOPeH € byToHa
6, TbPBO HATUCHETE KPATKOTPAHHO U CAEA TOBa OTIyCHETe
TyCKOBMUA TIpeKbceay 5.

TIpeABapuUTEAHO peryAHpaHe Ha CKOPOCTTa Ha ABWXEHHe
Ha AeHTaTa

C MoTeHUMOMETbPA 4 MOXETe A PEryAupaTe CKOpOCTTa Ha
AEHTaTa CblLO 1 TT0 BpeMe Ha pabota.

HeobxoanMara CKOpOCT Ha ABUXEHHE 3aBHUCH OT MaTeprana 1
KOHKpETHUTE PaboTHM YCAOBHSA M MOXe AQ bbae ompeaeneHa
upes u3npobBaHe Ha MpaKT1Ka.

Yka3saHus 3a pabora

MHTEH3WUBHOCTTa Ha OTHEMaHe M KaueCTBOTO Ha MOBbPXHOCTTA
Ce OTPEAEAAT OCHOBHO OT M360pa Ha AeHTaTa LIKYpPKa, KaKTo 1
0T TPEABAPUTEAHO YCTAHOBEHATa CKOPOCT Ha ABMXEHHE Ha
AeHTata. KOAKOTO € 1Mo-BHUCOKa CKOPOCTTa, TOAKOBA M0~
MHTEH3WUBHO € OTHEMAHETO 1 TI0-(h1Ha TOBbPXHOCTTA Ha
AeTaina.

CaMo AeHTH LIKYpPKa B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE OCHTypsABaT
A0DBPATIPON3BOAUTEAHOCT U TTPEATIA3BAT EAEKTDOMHCTPYMEHTA
OT MIPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.

TTo Bb3MOXHOCT paboTeTe C MaAKa CUAA Ha TPHUTUCKAHE, 3a Ad
YBEAWUMTE AbATOTPANHOCTTA Ha AeHTaTa. COBCTBEHOTO TEerAo
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA & AOCTATbUHO 3a MTOCTUraHeTo Ha
A0bPa MPOM3BOAMTEAHOCT. TTPEKOMEPHOTO YBEAMUABAHE Ha
CMAQTa Ha TPUTUCKAHE He YBEeAUUaBa TPOU3BOAUTEAHOCTTa, A
BOAY AO TTO-UHTEH3MBHO M3HOCBAHE HA AEKTPOMHCTPYMEHTA U
AEHTaTa LWKypKa.

TTocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA TPEABAPHTEAHO BKAIOUEH Ha
obpaboTeaHaTa MoOBbPXHOCT. PaboTeTe ¢ yMepeHo moaAaBaHe v
WAWOBANTE Ha YCTIOPEAHH AEHTH C TIPUTIOKPUBAHE.
LLIAnchoBaliTe YCIOPEAHO HA BAGKHATa, HAMPEUHOTO
WAWOBaHE BOAN AO 06pa3yBaHETO Ha CAAM OT HaApacKBaHe
1 HEXEAHH eDekTH.

OcobeHo mpu WAKBOBaHe Ha 0CTaTbLM OT HOM MOXE Ad Ce
TIOAYUM UACTMUHO PA3TOTIABAHE W 3aLlamBaHe Ha
obpaboTBaHaTa MOBbPXHOCT W AEHTATa LIKYpKa. 3aToBa
paboTeTe C MPOTUBOMPAXOBA AMXATEAHA Macka.

AeHTa WKYpPKa, ¢ KoATO € buA 06paboTBaH MeTaa, He TpAbBa Ad
6bAe M3MOA3BaHa 33 APYTH MaTEPHANN.

M3moA3BaitTe CaMo OPUrMHAAHM LLIKYPKK, TPOU3BOACTBO Ha
bouw.

CbXpaHABaMTe AEHTMTE CaMO OKAUEHH W HE v TIperbBaTe,
3alL0TO TakKa Te CTaBaT HEU3MOA3BAEMM.

C pamkarta 3a WA1hoBaHe (He e BKAlOUeHa B
OKOMTTAEKTOBKATa) € BbaMOXHO PaBHOMEPHOTO,
KOHTPOAMPAHO OTHEMaHe Ha MaTepHan U WAUGOBaHE Ha
TOAEMM PaBHWUHHH TTOBbPXHOCTH.
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TMoaAbpXaHe U TTOUHUCTBAHE

» TIpeAu 3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO M AQ € AEHHOCTH TI0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE WenceAa oT
3axpaHBallaTta Mpexa.

» 3apa paGOTHTe KauecTBeHo H 6e3omacHo,
TMOAAbPKANTE EAEKTPOMHCTPYMEHTa H
BEHTHAQLHOHHHUTE OTBOPH UUCTH.

OTCTpaHeTe HaTpyMaAMs ce TPax C MeKa ueTka.

TouncTBaHe Ha KaHaAa 3a paxoyAaBaAHe (BuxTe cur. B)
TTepMOANUHO AEMOHTHUPaNTE TPEATa3HHA Kamak 11 u
TIOUMCTBANTE KaHaAa 3a MpaxoyAaBsHe 12, 3a Aa Ce 3ana3Ba
ONTMMaAHA CTETIEH Ha TIPAXOyAABAHE.

3amaHa Ha rpacpuTHaTa TA0ua (AOTTbAHUTEAHO
npucriocobaenune) (suxre cur. C)

[pachutHaTa naoua 13 (AobAHUTEAHO MPUCTIOCOBAEHHE) Ce
MOHTMPA C BUHTOBE KbM MeTaAHaTa naoua 14 1 mo3soAqBa
TIOCTUraHeTo Ha ONTUMAAHO KauecTBO Ha WAUdOoBaHaTa
TIOBbPXHOCT.

'pachutHaTa maoua 13 ce U3HOCBA B 3aBUCHMOCT OT
MHTEH3MBHOCTTA Ha M3MOA3BAHETO CH. 3a 3aMAHa Ha
rpacputHaTa maoua 13 AeMOHTUpaiiTe AeHTaTa WKYpKa 2.
PasBwitTe BUHTOBETE Ha rpadmTHaTa maoua 13 1 A 3ameHere.
CaeaTIOCTaBAHE HA AeHTaTa LKYpKa peryAupanTe XoAa, Kakto
€ 0TIMCaHO B pa3Aena «CMsAHa Ha AeHTaTa WKYpKa» Ha
cTpaHuua 101.

AKo BbITPEKM TPELM3HOTO TPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO
U3MUTBaHE Bb3HUKHE TOBPEAQ, EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT TpAibBa
AQ Ce 3aHece 32 PEMOHT B 0TOPU3MPaH CEPBHU3 33 EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha Bow.

Korato ce obpbluare ¢ Bbnpock KbM MPEACTABUTEAUTE, MOAS,
HenpeMeHHo nocousakTte 10-UudpeHus KaTaroXeH HoMep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 M KOHCYATALUK

CepBH3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TTOAAPBXKA HA 3aKyMeHKA 0T Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pe3epBHU uacTi. MOHTaXHU uepTexy 1 uHchopmaLus 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE Ad HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWILT OT KOHCYATaHTH Ha Bow e B momMorHe ¢ yAOBOACTBHE
TIPY BLITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOWBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bowl 1 AOITbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHuA 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - bbArapus

bow CepBsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHIAPAHLMOHHM PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codua

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C oraep oma3BaHe Ha OKOAHATa CPeAA EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHHTE PUCTTOCOBAEHMA 1 OTlaKOBKaTa TpAbBa Ad
6bAAT TOAAOXKEHH Ha TTOAXOAALLA TTPEPaboTKa 3a TOBTOPHOTO
M3TIOA3BaHE Ha CbAbPXAILWTE CE B TAX CYPOBUHH.

He M3XBbpAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TPU bUTOBMTE
OTMmaabLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo AvpektuataHa EC 2002/96/EQ

OTHOCHO bpaKyBaHH eAEKTPUUECKM U

€AEKTPOHHU YCTPOHCTBA W YTBbPXAABAHETO

11 KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH

€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOWTO HE MOraT Ad

Ce U3ToA3BaTTIoBeYe, TpAbBa Aa Ce Cbbupat
OTAEAHO M Ad ObAAT TOAAAraHM Ha TTOAXOAALLA TTPepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha ChbAbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHU
CYPOBUHH.

TpaBaTta 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate
A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji

1619929J84(12.4.12)

Bosch Power Tools




g%g OBJ BUCH-459-004.book Page 103 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zaStitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

Srpski| 103

kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoricene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za seCenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Elektricni alat drzite na izolovanim povrsinama za
zahvat, jer brusna traka moze ostetiti sopstveni mrezni
kabl. Ostecenjem kabla pod naponom, metalni delovi
elektri¢nog alata mogu doci pod napon, $to moZe dovesti
do elektricnog udara.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektricnog udara.

» Pokrecite elektri¢ni alat samo ukljucen naradni komad
iiskljucite ga tek, posto ste ga podigli sa radnog
komada. Elektri¢ni alat se mozZe iznenada pokrenuti.

» Ne dodirujte nikada brusnu traku u radu. Postoji
opasnot od povreda.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Ne koristite pohabane, naprsle ili jako zacepljene
brusne trake. Ostecene brusne trake mogu se pokidati,
odleteti i nekoga povrediti.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenja u
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
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nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezhedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje povrsina — pri
jacem skidanju - drveta, plastike, metala, Spahtel masa kao i
lakiranih povrsina.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
2 Brusnatraka*
3 Zatezna poluga za brusnu traku
4 Tocki¢ za podesavanje biranja brzine trake
5 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
6 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje
7 Dzak za usisavanje
8 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
9 Glava za podeSavanje rada trake
10 Izduvni priklju¢ak
11 7Zastitni poklopac
12 Prolaz za prasinu
13 Grafitna plo¢a*
14 Kliznilim

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Tracna brusilica GBS 75 AE

Broj predmeta 06012747..
Nominalna primljena snaga w 750
Predana snaga w 410
Prazan hod-brzina trake m/min 200-330
Duzina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Biranje brzine trake ®
Priklju¢ak sopstvenog/usisavanja

sa strane [}
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvucnog pritiska 85 dB(A); Nivo snage zvuka 96 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenie elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struc¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Usisavanje sa strane

Nataknite crevo za usisavanje na $tucnu za izduvavanije 10.
PoveZite crevo za usisavanje sa nekim usisivaéem . Pregled za
prikljucivanje na razne usisivace naci ¢ete na kraju ovoga
uputstva za rad.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Sopstveno usisavanje sa dZzakom za prasinu

Kod manjih radova moZete prikljuciti kesu za prainu (pribor)
7. Cvrsto nasadite nastavak kese za prasinu na izduvni
nastavak 10. U pravo vreme praznite kesu za prasinu 7, kako
bi se odrZalo optimalno hvatanje prasine.

Promena brusne trake (pogledajte sliku A)

- Iskrenite zateznu polugu 3 sasvim napolje. Brusna traka 2
je sada slobodna i moze da se skine.

- Postavite novu brusnu traku 2. Pazite na to, da pravci
strelice na unutra$njoj strani brusne trake i kuéista
elektri¢nog alata budu usaglaseni.

- Iskrenite zateznu polugu 3 ponovo nazad u polaznu
poziciju.
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- Podignite elektri¢ni alat i ukljucite ga. ReguliSite rad trake
sa dugmetom za podesavanje 9, da ivica brusne trake radi
u ravni sa kliznim limom 14.

Pazite na to, da brusna traka 2 ne ¢eSe o kuciste. Kontrolisite

redovno rad trake i podeSavajte je naknadno sa dugmetom za

podesavanje kada je potrebno 9.

Biranje brusne trake
Prema materijalu koji treba obradjivati i Zeljenom skidanju
povrsine na raspolaganju su razliCite brusne trake:

Veli¢ina zrna

40-320
best &SWood
Za obradu svih drvenih
materijala
Za prethodno brusenje, na
primer hrapavih, neobradjenih
gredai dasaka grubo 40,60
Zabru$enje u ravnii ravnanje 80, 100, 120,
malih neravnina srednje 150
Zazavrs$no i fino brusenje 180, 220, 280,
tvrdog drveta fino 320
Rad
Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230V
mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 i drZite ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje 5 pritisnite taster za fiksiranje 6.

Da bi elektricni alat iskljugili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 5 odnosno ako je blokiran sa tasterom za

fiksiranje 6, pritisnite prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 5

na kratko i potom ga pustite.

Biranje brzine trake

Sa tockiéem za podesavanije brzine trake 4 mozete unapred
birati potrebnu brzinu trake i za vreme rada.

Potrebna brzina trake zavisi od materijalai uslova radai moze
se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

Ucinak skidanja pri brusenju i kvalitet povrsine u bitnom se
odredjuje izborom brusne trake kao i izborom brzine trake.
Ukoliko je veca brzina trake, utoliko je vece skidanje i finija
brusna povrsina.

Samo besprekorne brusne trake daju dobar ucinak brusenjai
Cuvaju elektricni alat.

Radite sa $to je moguce manjim pritiskom, da bi povecali vek
trajanja brusnih traka. Sopstvena teZina elektri¢nog alata je
dovoljna za dobar u¢inak brusenja. Prekomerno povecavanje
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pritiska ne utice na povecani u¢inak brusenja, ve¢ do jaceg
habanja elektri¢nog alata i brusne trake.

Postavite elektri¢ni alat ukljucen na povrsinu koja treba da se
obradjuje. Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite
radnju brusenja paralelno i sa preklapanjem traka brusenja.
Brusite u pravcu vlakana, popreéni tragovi brusenja daju lose
efekte brusenja.

Posebno kod skidanja brusenjem ostataka laka moze se
desiti, da se oni otope i isprljaju povrsinu radnog komada i
brusne trake. Radite stoga sa usisavanjem prasine.

Neka brusna traka sa kojom je ve¢ obradjivan metal, ne bi
trebala viSe da se koristi za druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Cuvajte brusne trake samo viseci i ne lomite ih, jer su inate
neupotrebljive.

Sa brusnim okvirom (pribor) moguce je postizanje
jednoobraznog, doziranog ucinka skidanja materijala kod
planskog brusenja velikih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa nekom ¢etkicom.

Cicenje prolaza za prasinu (pogledajte sliku B)

Skidajte s vremena na vreme zastitni poklopac 11 i Cistite
prolaz za prasinu 12, da bi u¢inak usisavanja ostao optimalno
sacuvan.

Promena grafitne ploce (pribor) (pogledaijte sliku C)
Grafitne ploca 13 (pribor) se zavrée na klizni lim 14
omogucava optimalnu brusnu sliku.

Grafitna ploc¢a 13 podleze habanju koje zavisi od intenziteta
kori$¢enja. Za promenu grafitne ploce 13 skinite brusnu traku
2. Odvrnite grafitnu plocu 13 i zamenite je. Posle namestanja
brusne trake podesite rad trake, kao $to je opisano u odeljku
,Promena brusne trake* na strani 105.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
WY : oy <o) o] Preberitevsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzroCajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢cnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje VaSe pozornosti drugam lahko
povzroc€i izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost
» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
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dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.
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» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporaho, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zlomljeniali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika brusilnega
traku z omreznim kablom orodja. V primeru poskodbe
kabla, ki je pod napetostjo, so posledi¢no tudi kovinski deli
elektri¢nega orodja pod napetostjo - to pomeni vas
nevarnost elektricnega udara.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Obdelovancu se pribliZzujte samo z vklopljenim
elektricnim orodjemin gaizklopite Sele, ko ga dvignete
z obdelovanca. Elektri¢no orodje se lahko nenadoma
premakne.
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» Nikoli se ne dotikajte premikajocega brusilnega traku.
Nevarnost telesnih poskodb.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseh. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v bliZini.
Pri bruSenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Uporaba obrabljenih, natrganih ali mocno zdelanih
brusnih trakov ni dovoljena. Poskodovani brusni trakovi
se lahko strgajo, odletijo stran in koga poskodujejo.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju
obdelovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori
vedno izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki
za prah, mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki
oziroma filtru sesalnika za prah) se lahko v neugodnih
pogojih, na primer pri iskrenju med brusenjem kovin,
samodejno vname. Posebno nevarno je takrat, ko je
brusilni prah pomesan z ostanki laka, poliuretanaali drugih
kemicnih snovi, brusilnik pa je po dolgem delovanju vroc.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahuje lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obemarokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je primerno za suho ploskovno brusenje - z
visoko znogljivostjo odstranjevanja materiala - lesa, plastike,
kovine, mase za lopatico in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki
Ostevilenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja)

2 Brusni trak*

3 Pritrdilnarocica za brusni trak

4 Nastavno kolo za predizbiro hitrosti traku

5 Vklopno/izklopno stikalo

6 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

7 Vreckazaprah

8 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
9 Gumb za naravnavanije teka traku
10 Izpihovalni nastavek
11 Zascitnakapa

12 Odvod prahu

13 Grafitna plos¢a*

14 Drsnaplocevina

*Prikazan ali opisan pribor ni del st: nega
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Jq

I dnh
-4

Tehnicni podatki

Tracni brusilnik GBS 75 AE

Stevilka artikla 06012747..
Nazivna odjemna mo¢ w 750
Izhodna mo¢ w 410
Hitrost traku v prostem teku m/min 200-330
DolZina brusnega traku mm 533
Sirina brusnega traku mm 75
Predizbira hitrosti traku ®
Prikljucek za lastno/tuje

odsesavanje ®
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Zastitni razred O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 85 dB(A); nivo jakosti hrupa 96 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.
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Izjavao skladnosti  C €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.
- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je
primeren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.

Odsesavanije s tujim sesalnikom

Odsesovalno cev nataknite na izpihovalni nastavek 10.
Pprikljucite odsesovalno cev na sesalnik za prah. Pregledni
prikaz prikljucitev na razli¢ne vrste sesalnikov boste nasli na
koncu navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje z vrecko za prah

Pri manjsih delih lahko prikljucite vrecko za prah (pribor) 7.
Nataknite nastavek vrecke trdno na izpihovalni nastavek 10.
Pravocasno izpraznite vrecko za prah 7, da bo odsesavanje

vedno optimalno.

—
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Zamenjava brusnega traku (glejte sliko A)

- Pritrdilno ro¢ico 3 do konca obrnite ven. Brusni trak 2 je
zdaj ohlapen in ga lahko odstranite.

- Namestite nov brusni trak 2. Pazite, da se bosta smeri
puscic na notranji strani brusnega traku in na ohisju
elektri¢nega orodja ujemali.

- Ponovno premaknite pritrdilno rocico 3 v izhodis¢ni
poloZaj.

- Privzdignite elektricno orodje in ga vklopite. Z naravnalnim
gumbom 9 regulirajte tek traku, dokler rob brusnega traku
ni poravnan z drsno plocevino 14.

Pazite, da se brusni trak 2 ne zaplete v ohi$je. Redno
pregledujte tek traku in ga po potrebi regulirajte z
naravnalnim gumbom 9.

Izbira brusnega traku

Glede na material, ki ga obdelujete in na Zeleno koli¢ino
odstranjevanja zgornjega sloja so na voljo razli¢ni brusni
trakovi:

40-320

bestLWood

Za ohdelovanje vseh lesenih

povrsin

Za predbrusenje, na primer

grobih, nepooblanih tramov in

desk groba 40,60
Zaplano brusenje in

poravnavanje manjsih neravnih 80, 100, 120,
povrsin srednja 150
Zakonéno in fino brusenje 180, 220, 280,
trdega lesa fino 320
Delovanje
Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodije, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 in ga drzite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 5
pritisnite tipko za fiksiranje 6.

Ce selite elektri¢no orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
5 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 5 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Predizbira hitrosti traku
Potrebno hitrost brusnega traku lahko predhodno izberete z

nastavitvenim kolesom 4, tudi med delovanjem elektri¢nega
orodja.

Potrebna hitrost traku je odvisna od obdelovanca in delovih
pogojev in jo lahko ugotovite s prakticnim preizkusom.
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Navodila za delo

Zmogljivost odstranjevanja zgornjega sloja pri brusenju in
kakovost pobrusene povrsine sta najbolj odvisna od izbire
brusnega traku in od nastavitve njegove hitrosti. Vija ko je
hitrost brusnega traku, hitrejSe je odstranjevanje zgornjega
sloja obdelovanca in bolj gladka bo pobrusena ploskev.

Dobro brusno zmogljivost omogocajo samo brezhibni brusni
trakovi, ki hkrati varujejo tudi elektri¢no orodje.

Delajte s ¢im SibkejSim pritiskanjem na obdelovanec, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusnega traku. Lastna teza
elektri¢nega orodja zado$¢a za dobro delovno zmogljivost.
Prekomerno povisanje pritiskanja orodja na obdelovanec ne
bo povisala zmogljivosti orodja, ampak bo povzrocila mo¢no
obrabo elektri¢nega orodja in brusnega traku.

Vklopljeno orodje postavite na ploskev, ki jo boste obdelovali.
Delajte zzmernim potiskom in brusite vzporedno, tako da se
bodo robovi pobrusenih ploskev prekrivali. Brusite v smeri
vlaken, pre¢no potekajoce sledi brusenja povzrocijo motece
efekte brusenja.

Se posebej pri brugenju ostankov laka se lahko zgodi, da se le-

ti stopijo in razmazejo po obdelovancu in brusnem traku.
Delajte torej z odsesavanjem prahu.

Brusnega traku, s katerim ste brusili kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Brusne trakove shranjujte samo obesene in jih ne pregibajte,
ker bodo sicer neuporabni.

Z brusilnim okvirjem (pribor) je mozno enakomerno,
odmerjeno odvzemanje materiala pri planskem brusenju
vecjih lesnih povrsin.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Sprijet brusni prah odstranite s Copicem.

Cis¢enje odvoda prahu (glejte sliko B)
0d ¢asa do ¢asa odstranite zas¢itno kapo 11 in ocistite odvod
prahu 12, tako da bo mo¢ odsesavanja vedno optimalna.

Zamenjava grafitne plosce (pribor) (glejte sliko C)
Grafitna plo$ca 13 (pribor) je privita nadrsno plocevino 14 in
omogoca optimalno sliko brusenja.

Grafitna plosca 13 se s¢asoma obrabi, kar je odvisno od
intenzivnosti uporabe. Pri zamenjavi grafitne plo$ce 13
odstranite brusni trak 2. Odvijte grafitno plos¢o 13 in jo
zamenjajte. Po namestitvi brusnega traku naravnajte tek
traku, kot je opisano v odstavku ,,Zamenjava brusnega traku®
nastrani 109.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
Py 2o a0 g Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vrdene izmjene i odgovarajuéa uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektritnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moZe izhjeci uporaba elektricnog alatau
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

Hrvatski|111

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dalise
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat drZite na izoliranim povrsinama za
zahvat, jer brusna traka moze zarezati vlastiti mrezni
kabel. Ostec¢enjem kabela pod naponom, metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu doci pod napon, $to moze dovesti
do strujnog udara.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Elektricni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom
stanju i iskljucite ga tek nakon Sto se digne sa izratka.
Elektri¢ni alat bi se mogao iznenada pomaknuti.

» Nikada ne dodirujte brusnu traku koja se krece. Inace
postoji opasnost od ozljeda.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

» Ne koristite istrosene, napukle ili jako zacepljene
trake. OStecene brusne trake mogle bi puknuti, odletjeti i
nekoga ozlijediti.

» PaZnja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj
vrecici (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca
prasine), mozZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima
kao Sto je iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost
postoji ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima
boje, poliuretana ili ostalih kemijskih tvari i ako bi se
bruseni izradak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
mozZe uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za suho brusenje povrsina drva,
plastike, metala, kita, kao i lakiranih povrsina, uz velike u¢inke
skidanja materijala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Brusna traka*
Stezna poluga za brusnu traku
Kotacic¢ za prethodno biranje brzine trake
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Vrecica za prasinu
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Glava za podesavanje kretanja trake
Nastavak za ispuhivanje
Zastitna kapa
Kanal za prasinu
Grafitna ploca*
14 Kliznilim

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

O oo ~NOOOGhA WN
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Tehnicki podaci

Kataloski br. 06012747..
Nazivna primljena snaga w 750
Predana snaga w 410
Brzina trake pri praznom hodu m/min 200-330
Duzina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Prethodno biranje brzine trake [
Prikljucak vlastitog/vanjskog

usisavanja )
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 85 dB(A); prag ucinka buke 96 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!
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Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektritnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moZe osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin mozZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti $tetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo strucne osobe.

9:08 AM
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- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moZe lako zapaliti.

Vanjsko usisavanje

Nataknite usisno crijevo na ispu$ni nastavak 10. Spojite
usisno crijevo s usisavacem prasine. Pregled o prikljucku na
razlicite usisavace prasine moZete naci na kraju ovih uputa za
uporabu.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Vlastito usisavanje sa vrecicom za prasinu

Kod manjih radova mozete prikljuciti usisavac prasine
(pribor) 7. Cvrsto nataknite nastavak vrecice za prasinu na
ispusni nastavak 10. Pravovremeno ispraznite vrecicu za
pradinu 7, kako bi se optimalno odrzalo hvatanje prasine.

Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)

- Do kraja otpustite steznu polugu 3. Brusna traka 2 je sada
slobodna i moZe se skinuti.

- Stavite na brusilicu novu brusnu traku 2. Pazite da se
poklapa smjer strelice na unutarnjoj strani brusne trake sa
smjerom strelice na kucistu elektri¢nog alata.

- Ponovno zakrenite steznu polugu 3 natrag u polazni
polozaj.

- Podignite elektri¢ni alat i ukljucite ga. Regulirajte hod trake
sa gumbom za podeSavanje 9, sve dok se rub brusne trake
ne poklopi sa kliznim limom 14.

Pazite da brusna traka 2 ne struZe po kucistu. Redovito

kontrolirajte brusnu traku i ukoliko je potrebno regulirajte je

sa gumbom za podeSavanije 9.

Biranje brusne trake
Ovisno od obradivanog materijala i Zeljenog skidanja

materijala sa povrsine, na raspolaganju su razlicite brusne
trake:

[ zmatost |
best SWood 40-320

Za obradu svih drvenih

materijala

Za prethodno brusenje

npr. hrapavih, neblanjanih

gredai dasaka gruba 40,60

Za plansko brusenje i 80, 100, 120,
izravnavanje manjih neravnina  srednja 150
Zazavr$noifino brusenje tvrdih 180, 220, 280,
drvenih materijala fina 320
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Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje 5 pritisnite zapornu tipku 6.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 5, odnosno ako je utvrden sa

zapornom tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 5 i nakon toga otpustite.

Prethodno biranje brzine trake

Sa kotacicem za prethodno biranje brzine trake 4 mozete
potrebnu brzinu trake prethodno birati i tijekom rada.
Potrebna brzina trake ovisna je od obradivanog materijala i
radnih uvjeta, a moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

Ucinak skidanja materijala kod brusenja i kvaliteta obrusene
povrsine u biti su odredeni izborom brusne trake kao i
prethodno odabranom trake. Sto je veca brzina trake to je
vece skidanje materijala i utoliko je finija obrusena povrsina.
Samo besprijekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Po mogucnosti radite sa manjim pritiskom, kako bi se
produljio vijek trajanja brusne trake. Za dobar uc¢inak
brusenja dovoljna je vlastita tezina elektricnog alata.
Prekomjerno povecanije pritiska ne rezultira ve¢im u¢inkom
brusenja nego dovodi do vedeg troSenja elektricnog alata i
brusne trake.

Elektri¢ni alat u uklju¢enom stanju stavite na obradivanu
povrsinu. Radite sa umjerenim posmakom i izvodite proces
brusenja paralelno i uz preklapanje putanja brusenja. Brusite
usmjeru vlakana, a poprecni tragovi brusenja daju ometajuce
ucinke brudenja.

Posebno kod brusenja ostataka laka sa lakiranih povrsina
moze se dogoditi da se isti rastale i da dode do razmazivanja
po povrsini izratka i brusne trake. Zbog toga radite sa
usisavanjem prasine.

Brusna traka sa kojom je obradivana povrsina metala ne smije
se vi$e koristiti za obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Brusne trake spremite samo u vise¢em poloZaju i ne
pregibajte ih ostro, jer ¢e se inace uciniti neuporabivim.

Sa brusnim okvirom (pribor) moze se postici jednoli¢an
(dozirajuéi) u¢inak skidanja materijala kod planskog brusenja
vecih drvenih povrsina.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Kistom ocistite prasinu od brusenja koja se je uhvatila.

Cicenje kanala za prasinu (vidjeti sliku B)

Kako bi se odrzao optimalni u¢inak usisavanja, povremeno
skinite zastitnu kapu 11 i ocistite kanal za prasinu 12.

Zamjena grafitne ploce (pribor) (vidjeti sliku C)

Grafitna ploca 13 (pribor) vijcima se pri¢vr$cuje na klizni lim
14 i omogucava postizanje optimalne slike obrusene
povrsine.

Grafitna ploca 13 izloZena je tro$enju ovisnom od intenziteta
koriStenja. Za zamjenu grafitne ploce 13 skinite brusnu traku
2. Odvijte vijke grafitne ploce 13 i zamijenite je. Nakon
stavljanja brusne trake podesite hod trake, kako je opisano u
poglavlju ,Zamjena brusne trake“ na stranici 113.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupniji, primjeni i podeSavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Koéik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded todpiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hsti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus véib pdhjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilo6gi ohtu.
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Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tliibist ja kasutusalast — vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tocriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Hoidke tooriista isoleeritud kdaepidemest, sest lihvlint
voib tabada tooriista toitejuhet. Kontakt pinge all oleva
juhtmega voib pingestada todriista metallosad ja
pohjustada elektriloogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektrilogi ohtu.

» Viige toorikuga kokku iiksnes sisseliilitatud seade ja
liilitage seade vilja alles parast toorikult eemaldamist.
Seade voib akitselt liikuda.

» Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. Voite ennast
vigastada.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi.
Eemaldage seadme lahedusest siittivad materjalid.
Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte.
Vigastatud lihvlindid véivad rebeneda, eemale paiskuda ja
vigastusi tekitada.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm vdib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete
tekkimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti
ohtlik on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, varvi-,
poliiuretaanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja
lihvitav materjal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv
metallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

—

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pindade kuivlihvimiseks ning sobib hea
tasandusvéime tottu puidu, siinteetiliste materjalide, metalli,
pahtlimassi ning lakitud pindade to6tlemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Lihvlint*

Lihvlindi kinnitushoob

Lihvlindi liikumiskiiruse regulaator
Lliti (sisse/valja)

Liliti (sisse/valja) lukustusnupp
Tolmukott

Kéepide (isoleeritud haardepind)
Lihvlindi jooksu reguleerimisnupp
Tolmueemaldusliitmik

Kaitsekate

Tolmukdik

Grafiitplaat*

14 Liugplekk

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGCTHA WNR

Il el =
W N = O

Tehnilised andmed
Tootenumber 06012747..
Nimivaimsus w 750
Viljundvoimsus w 410
Lihvlindi tiihikaigukiirus m/min 200-330
Lihvlindi pikkus mm 533

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed
varieeruda.

1619929J84(12.4.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



% 6%% OBJ_BUCH-459-004.book Page 117 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

Lintlihvmasinad GBS 75 AE
Lihvlindi laius mm 75
Lihvlindi liikumise reguleerimine [
Integreeritud

tolmueemaldus/tolmueemaldus

eraldi tolmuimejaga )
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 3,4
Kaitseaste O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on ildjuhul:
heliréhu tase 85 dB(A); miiravdimsuse tase 96 dB(A).
Mddtemadramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib péhjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on
vahkitekitava toimega, isearanis kombinatsioonis
puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmueemaldus eraldi seadmega

Uhendage dratdmbevoolik dratombeavaga 10. Uhendage
aratémbevoolik tolmuimeja kiilge. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega iihendamise kohta leiate kdesoleva
kasutusjuhendi I6pust.

Tolmuimeja peab td6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil
Vaiksemate todde korral véite kiilge iihendada tolmukoti
(lisatarvik) 7. Uhendage tolmukoti ihendusdetail
tolmueemaldusliitmikuga 10. Tihjendage tolmukotti 7
oOigeaegselt, et tolmuimemisvoimsus sailiks.

Lihvlindi vahetus (vt joonist A)

- Keerake lukustushoob 3 taiesti valja. Lihvlint 2 on niiiid
|6t ja selle saab eemaldada.

- Paigaldage uus lihvlint 2. Veenduge, et lihvlindi sisekiiljel ja
seadme korpusel olevate noolte suunad {ihtivad.

- Keerake lukustushoob 3 tagasi lahteasendisse.
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- Kergitage seadet ja liilitage uuesti sisse. Reguleerige
lihvlindi jooksu reguleerimisnupust 9 seni, kuni lihvlindi
serv on liugplekiga 14 iihetasa.

Veenduge, et lihvlint 2 ei puutuks kokku seadme korpusega.

Kontrollige regulaarselt lindi jooksu ja reguleerige seda

vajaduse korral reguleerimisnupust 9.

Lihvlindi valik

Vastavalt toddeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvlinte:

Teralisus

40-320

best &Wood

Kaéikide puitmaterjalide

lihvimiseks

Karedate, hooveldamata

prusside ja laudade

eellihvimiseks jame 40,60
Tasandamiseks ja vdikeste 80, 100, 120,
ebatasasuste korvaldamiseks ~ keskmine 150

Kdvade puiduliikide Iopp- ja 180,220, 280,
peenlihvimiseks peen 320
Kasutus
Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vérgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 5 alla

jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud liilitit (sisse/valja) 5,

vajutage lukustusnupule 6.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vélja)

5 v6i juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 5 ja vabastage see siis.

Lihvlindi kiiruse reguleerimine

Lihvlindi liikumiskiiruse regulaatoriga 4 saate lihvlindi kiirust
reguleerida ka téotamise ajal.

Lihvlindi vajalik kiirus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Toojuhised

Tasandusvéime ja pinnakvaliteet séltub suures osas lihvlindi
valikust ja lihvlindi valjareguleeritud kiirusest. Mida suurem
on lihvimiskiirus, seda suurem tasandusvoime ja seda
peenem lihvimispind.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlindid tagavad hea
lihvimistulemuse ja sdastavad seadet.

Lihvlintide kasutusea pikendamiseks rakendage voimalikult
véikest survet. Seadme omakaalust piisab hea
lihvimistulemuse saavutamiseks. Liigne surve ei anna

paremat lihvimistulemust, vaid iiksnes kulutab seadet ja
lihvlinti rohkem.

—

Asetage toodeldavale pinnale sisseliilitatud seade. Téotage
modduka ettenihkega ning lihvige pinda paralleelselt ja
kattuvalt. Lihvige kiu suunas, ristipidi lihvimine jétab
soovimatud lihvimisjaljed.

Varvikihi mahalihvimisel vib varv sulada ning maarida
tooriku pinda ja lihvlinti. Seetdttu kasutage tootamisel
tolmueemaldust.

Metalli lihvimiseks kasutatud lihvlinti ei tohiks kasutada teiste
materjalide lihvimiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Hoidke lihvlinte rippuvas asendis ja arge murdke neid kokku,
sest vastasel juhul muutuvad need kasutuskélbmatuks.
Lihvimisraami (lisatarvik) kasutamisel lihvitakse suuremate
puitpindade puhul terve pinna ulatuses maha iihtlase
paksusega kiht.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kiilgejaav lihvimistolm eemaldage pintsliga.

Tolmukaigu puhastamine (vt joonist B)

Aeg-ajalt eemaldage kaitsekate 11 ja puhastage tolmukaiku
12, et tagada optimaalse tolmuimemisvdimsuse sdilimine.

Grafiitplaadi (lisatarvik) vahetus (vt joonist C)

Grafiitplaat 13 (lisatarvik) kinnitatakse liugplekile 14 ja see
vdimaldab saavutada optimaalset lihvimiskvaliteeti.

Grafiitplaadi 13 kulumine séltub kasutuse sagedusest.
Grafiitplaadi vahetamiseks 13 eemaldage lihvlint 2. Keerake
grafiitplaat 13 maha ja vahetage valja. Pérast lihvlindi
paigaldamist reguleerige lindijooksu vastavalt punktile
LLihvlindi vahetus®lk 117.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi todriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Latviesu|119

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.
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» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiiksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo slipésanas lente var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. Ja tiek bojati spriegumnesosi
vadi, elektriskais spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, izraisot elektrisko
triecienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai
slipésanai. Ja elektroinstrumenta ieklust adens, pieaug
elektriska trieciena sanems$anas risks.

> Kontaktéjiet ar apstradajamo priekSmetu tikaiieslégtu
elektroinstrumentu un izslédziet to pirms pacel$anas
no apstradajama priekSmeta virsmas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var peksni tikt atgriists no
apstradajama priekSmeta virsmas.

» Nepieskarieties kustigajai slipésanas lentei. Tas var
izraisit savainojumu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Novaciet ugunsnedrosus
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma.
Dzirksteles, kas veidojas metala slipésanas laika, var
izsaukt aizdegSanos.

» Neizmantojiet nodilusas, rievotas vai stipri
piesarnotas slipésanas lentes. Bojatas slipédanas lentes
var ieplist, nobrukt un izraisit savainojumu.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztuksojiet puteklu maisinu.
Slipesanas putekli, kas uzkrajusies putek|u maisina,
mikrofiltru konteinera vai papira maisina (vai ari
vakuumsiicéja filtréjosaja maisina vai filtra) zinamos
apstaklos var pasi no sevis aizdegties. PasaizdegSanas zina
ipasi bistams ir slipé$anas putek|u maisijums ar lakas,
poliuretana un citu lidzigu kimisko vielu paliekam, seviski
tad, ja putekli ir sakarsusi ilgsto$a darba laika.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjo3a gaisa plisma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas

pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildvielu, ka ari krasotu un lakotu virsmu sausai slipésanai ar
lielu materiala noslipésanas atrumu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Slipésanas lente*

Svira slipé$anas lentes spriego$anai

Slipésanas lentes kustibas atruma regulators

leslédzejs

Taustin$ ieslédzéja fikséSanai

Puteklu maisin$

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Rokturis slipeSanas lentes stavok|a regulé$anai

Puteklu uzsuksanas kanala iscaurule

Parsegs

Puteklu uzsukSanas kanals

Grafita plaksne*

14 Slidplaksne

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

oo ~NOOGThAWNDN

Il el =
W N = O

Tehniskie parametri

Lentes slipmasina GBS 75 AE

Izstradajuma numurs 06012747..
Nominala patéréjama jauda w 750
Mehaniska jauda w 410
Slipésanas lentes kustibas atrums

brivgaita m/min. 200-330
Slipésanas lentes garums mm 533
Slipésanas lentes platums mm 75
Slipésanas lentes kustibas atruma

reguleSana °

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var
atskirties.

Latviesu|121

Lentes slipmasina GBS 75 AE

Kanals aréjai/ieksejai putek|u

uzstk$anai °
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na
spiedienalimenis 85 dB(A); trok$najaudas limenis 96 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

ay=3m/s?, K=1,5m/s2,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo3o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to
ieelpo$ana var izraist alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-

tako putek|u uzsukSanas metodi.
- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var

viegli aizdegties.
Puteklu uzsiik$ana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
Uzbidiet uzsuk$anas $luteni uz putek|u uzsuk$anas kanala
iscaurules 10. Savienojiet uzsukSanas $luteni ar
puteklstcéju. Noradijumi par instrumenta pievieno$anu
dazadu tipu putek|stcejiem ir sniegti $is pamacibas beigas.
Putek|sticejam jabat piemérotam apstradajama materiala
puteklu uzsuksanai.
Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putekju
uzsukSanai lietojiet specialus puteklsucéjus.
Puteklu iekséja uzsuk3ana, tos uzkrajot puteklu maisina
Veicot neliela apjoma darbus, elektroinstrumentam var
pievienot putek|u maisinu 7 (papildpiederums). Stingri
uzbidiet putek|u maisina iscauruli uz putek|u uzsuk$anas
kanala iscaurules 10. Lai nodroSinatu optimalu puteklu
aizvadisanu, savlaicigi iztukSojiet puteklu maisinu 7.

Slipésanas lentes nomaina (attéls A)

- Lidz galami izvelciet uz aru spriego$anas sviru 3. Lidz ar to
slipésanas lente 2 tiek pilnigi atspriegota, un to var
nonemt.

- levietojiet elektroinstrumenta jaunu slipéSanas lenti 2.
Sekojiet, lai bultas virziens iestiprinamas slipé$anas lentes
iekSpusé sakristu ar bultas virzienu uz elektroinstrumenta
korpusa.

- Parvietojiet spriego$anas sviru 3 sakotnéja stavokli.

- Paceliet elektroinstrumentu augSup un ieslédziet to. Ar
reguléjosa roktura 9 palidzibu iereguléjiet slipésanas
lentes stavokli ta, lai tas mala sakristu ar slidplaksnes 14
malu.

Parliecinieties, ka slipésanas lente 2 neskar

elektroinstrumenta korpusu. Regulari parbaudiet slipésanas

lentes stavokli un vajadzibas gadijuma veiciet tas regulésanu
ar roktura 9 palidzibu.

Slipésanas lentes izvéle
Atkariba no apstradajama materiala ipasibam un vélama

materiala noslipé$anas atruma, var iegadaties un lietot
dazadu $kirnu slipéSanas lentes:

best & Wood 40-320

Jebkura veida koksnes

apstradei

Prieksslipésanai, pieméram,

raupju, neévelétu siju un déju

apstradei rupja 40,60
Plakanu virsmu slipé$anai un

nelielu nelidzenumu 80, 100, 120,
nogludinasanai vidéja 150

Cietas koksnes galigajai apdarei 180, 220, 280,
un smalkslipé$anai smalka 320
LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 5 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 5 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet iesledzeja fiksésanas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5 vai arf,
jatasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 6 palidzibu,
Islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 5.

Slipésanas lentes kustibas atruma regulésana

Ar slipésanas lentes kustibas atruma regulatoru 4 var iestadit
vélamo slipé$anas lentes kustibas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

Optimalais slipésanas lentes kustibas atrums ir atkarigs no
apstradajama materialaipasibam un veicama darba rakstura,
un to vislabak izvéléties praktisku méginajumu cela.
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Noradijumi darbam

Materiala noslipésanas atrumu un virsmas apstrades kvalitati
galvenokart nosaka lietojama slipésanas lente un tas kustibas
atrums. Jo lielaks ir slipéSanas lentes kustibas atrums, jo
lielaks ir materiala noslipé$anas atrums un gludaka
apstradata virsma.

Vienigi nebojatas slipésanas lentes spéj nodrosinat augstu
slipédanas razibu un |auj saudzigi lietot elektroinstrumentu.
Lai nodrosinatu lielu slipésanas lentes kalpo$anas laiku,
stradajiet ar iespéjami mazaku spiedienu uz apstradajamo
virsmu. Pasa elektroinstrumenta svars ir pilnigi pietiekams,
lai nodrosinatu pietiekosi augstu apstrades razibu. Parak liels
spiediens neizsauc slipé$anas raZibas palielinasanos, bet gan
paatrina elektroinstrumenta un slipésanas lentes
nolieto$anos.

Kontaktéjiet slipé$anas lenti ar apstradajama priek$meta
virsmu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas. Darba laika
parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu ta, lai
slipéjuma joslu malas savstarpéji parklatos. Veiciet slipésanu
tikai paraléli koksnes Skiedru virzienam, jo, slip&jot virsmu
Skersu virziena, izpauZas vairaki nevelami efekti.

Noslipéjot lakojuma paliekas, lakas parklajums slipésanas
laika var sakt kust, izraisot plankumu veido$anos uz
apstradajama priekSmeta virsmas un slipésanas lentes atru
piesarno$anos. Sados gadijumos pielietojiet slipésanas
puteklu uzsuk$anu.

Slipésanas lentes, kas ir lietotas metala virsmu apstradei, nav
izmantojamas citu materialu slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas raZoti
firma Bosch.

Uzglabajiet slipé$anas lentes tikai piekarta stavokli,
nepielaujot to parloci§anos, jo tad lentés izveidojas rievas,
padarot tas nederigas lieto$anai.

Izmantojot slipésanas rami (papildpiederums), var lidzeni
noslipét liela izméra plakanas koka virsmas ar normétu
materiala noslipésanas atrumu.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Ar otu notiriet instrumentam pielipusos slipé$anas putek|us.

Puteklu uzsiikSanas kanala tiriSana (attéls B)

Lai nodrosinatu optimalu putek|u uzsikSanu, laiku pa laikam
nonemiet parsegu 11 un iztiriet putek|u uzsuksanas kanalu
12.

Grafita plaksnes (papildpiederums) nomaina (attéls C)
Grafita plaksne 13 (papildpiederums) tiek pieskriivéta pie

slidplaksnes 14 un |auj panakt optimalu slipésanas kvalitati.

Latviesu|123

Grafita plaksne 13 ir paklauta dil$anai ar atrumu, kas ir
proporcionals elektroinstrumenta izmantos$anas intensitatei.
Lai nomainitu grafita plaksni 13, nonemiet slipéSanas lenti 2.
Noskrivejiet grafita plaksni 13 un nomainiet to pret jaunu.
Péc slipésanas lentes iestiprinasanas noreguléjiet tas
stavokli, ka aprakstits sadala ,Slipé$anas lentes nomaina“
lappusé 122.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZosanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lietoSanai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929J84(12.4.12)

ﬁ%



g%g OBJ BUCH-459-004.book Page 124 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

124 | Lietuviskai
Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

a [SPEJIM X3 Perskaitykite visas 3ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdzZiu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

—

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Priesjjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kistuka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankij laikykite uz izoliuoty rankenuy, nes
slifavimo juosta gali paliesti savo maitinimo laida.
Pazeidus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju
biidu. ) prietaisa patekes vanduo padidina elektros smigio
rizika.

» Prie ruosinio pridékite tik jjungta elektrinj prietaisa, o
iSjunkite tik tada, kai pakeliate nuo ruosinio. Elektrinis
prietaisas gali staiga pradéti judéti.

» Niekada nelieskite besisukanc¢ios slifavimo juostos.
ISkyla susizalojimo pavojus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias

medziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk¢iy srautas.

» Nenaudokite susidévéjusiu, jtriikusiy arba labai
susédusiy slifavimo juosty. Pazeistos Slifavimo juostos
gali nutrikti, iléktiir suzaloti.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite lifuojamos
medziagos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami
pertrauka, iStustinkite dulkiy surinkimo konteiner;.
Slifavimo dulkés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje,
mikrofiltro sistemoje, popieriniame maiselyje (arba filtro
maiselyje, pvz., dulkiy siurblyje) esant tam tikroms
salygoms, pavyzdziui, metalo $lifavimo metu lekiant
kibirkstims, gali savaime uZsiliepsnoti. Tai gali bati ypa¢
pavojinga tuo atveju, kai dulkés yra susimaisiusios su lako,
poliuretano dalelémis arba kitomis cheminémis
medZiagomis, o taip pat, kuomet nuslifuota medziagos
mase yra jkaitusi.
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» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines
angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir
susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries$ padédami elektrinj jrankij bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

Gaminioir tEChnII'IIl! duomenq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, Kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas plokStiems mediniams, plastikiniams,
metaliniams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Slifavimo juosta*
Slifavimo juostos jverzimo svirtelé
Juostos judéjimo greicio nustatymo ratukas
Jiungimo-i§jungimo jungiklis
Jiungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
Dulkiy surinkimo maiselis
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Juostos judéjimo trajektorijos tikslaus reguliavimo
ratukas

10 Dulkiy iSmetimo atvamzdis

11 Apsauginis dangtelis

12 Dulkiy nusiurbimo kanalas

13 Grafitiné ploksté*

14 Slydimo ploksté

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Juostinis slifuoklis GBS 75 AE
Gaminio numeris 06012747..
Nominali naudojamoiji galia w 750
Atiduodamoji galia w 410
Juostos tusciosios eigos judéjimo

greitis m/min 200-330
Slifavimo juostos ilgis mm 533
Slifavimo juostos plotis mm 75
Juostos judéjimo greicio

iSankstinis parinkimas ®
Filtro/dulkiy siurblio prijungimo

antgalis )
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 3,4
Apsaugos klasé [O)/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios
lygis 96 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

—

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medziagai
tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klaseés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkeés lengvai uzsidega.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Uzmaukite nusiurbimo zarng ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio
10. Sujunkite nusiurbimo Zarng su dulkiy siurbliu.
Informacija, kaip prijungti prietaisa prie jvairiy dulkiy siurbliy,
rasite $ios instrukcijos pabaigoje.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio
pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurbl;j.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu

Atlikdami mazesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy
surinkimo maiselj (papildoma jranga) 7. Maiselio antgalj
tvirtai jstatykite j dulkiy iSmetimo anga 10. Kad dulkés bty
optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo maiSel; 7 laiku
iSvalykite.

1619929J84(12.4.12)
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Slifavimo juostos keitimas (zr. pav. A)

- Visi$kai atlenkite jverzimo svirtele 3. Slifavimo juosta 2
dabar yra visi$kai laisva ir jg galima nuimti.

- Uzdékite nauja Slifavimo juosta 2. Rodykliy, pavaizduoty
ant $lifavimo juostos vidinés pusés ir prietaiso korpuso,
kryptys turi sutapti.

- JverZimo svirtele 3 grazinkite j pradine padét;.

- Pakelkite prietaisa nuo ruosinio ir jjunkite. Juostos
judéjimo trajektorijg keiskite reguliavimo ratuku 9, kol
juostos krastai susilygins su slydimo plokstés 14 krastais.

Stebékite, kad lifavimo juosta 2 nesitrinty j korpusa.
Reguliariai tikrinkite juosta ir, jei reikia, pareguliuokite ja
reguliavimo ratuku 9.

$lifavimo juostos parinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medZiaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitlomos jvairios $lifavimo juostos:

40-320
best£LWood
Visy risiy medienai slifuoti
Pirminiam $lifavimui,
pvz., Siurk$¢iy, neobliuoty tasy
bei lenty grubus 40, 60
Lygioms plokStumoms Slifuoti ir
nedideliems nelygumams 80, 100, 120,
iSlyginti vidutinis 150
Baigiamajam ir glotniajam 180, 220, 280,
kietmedzio Slifavimui smulkus 320
Naudojimas
Paruosimas naudoti

> Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

5, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.

Norédami ijungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 5, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam

nuspauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 5.

Juostos judéjimo greicio iSankstinis nustatymas

Su juostos judéjimo greicio nustatymo ratuku 4 reikiama

juostos greit] galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

Reikiamas juostos judéjimo greitis priklauso nuo ruosinio

medziagos ir darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais

bandymais.

Darbo patarimai

Slifavimo na$umas ir pavirsiaus kokybeé priklauso nuo
Slifavimo justos SiurkStumo ir nustatyto juostos judéjimo
greicio. Kuo didesnis yrajuostos judéjimo greitis, tuo didesnis

—
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pasiekiamas $lifavimo nasumas ir gaunama geresné slifavimo
kokybé.

Tik nepriekaistingos biklés Slifavimo juostos uztikrina gera
$lifavimo naSuma ir tausoja elektrinj prietaisa.

Slifuojant reikia kuo maziau spausti, tada $lifavimo juostos
eksploatavimo trukmé bus ilgesné. Prietaiso savojo svorio
visi$kai pakanka geram $lifavimo efektyvumui pasiekti.
Prietaisg per daug spaudziant, slifavimo nasumas
nepadidéja, tik labiau dévisi elektrinis prietaisas ir Slifavimo
juosta.

Jjungta prietaisa uzdékite ant ruosinio. Dirbkite vidutine
pastima ir prietaisa veskite taip, kad baty nuslifuojamos
lygiagrecios, tarpusavyje persidengiancios pavirSiaus
juostos. Slifuokite pagal plausa, nes $lifuojant skersine
kryptimi gaunamas neigiamas efektas.

Slifuojant dazy likugius daznai pasitaiko, kad jie pradeda svilti
ir uztersia ruoSinio pavirsiy bei slifavimo juostas. Todél
dirbkite su dulkiy nusiurbimo jranga.

Juosta, kuria $lifavote metala, negalima Slifuoti kity medziagy.
Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Slifavimo juostas sandéliuokite tik pakabintas, iy
nelankstykite, kitaip jos taps netinkamos naudoti.
Naudojant $lifavimo réma (papildoma jranga) galima lygiai
nuslifuoti didesnius medienos pavirsius, ribojant pasalinamo
sluoksnio stor;j.

Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Prilipusias slifavimo dulkes nuvalykite teptuku.

Dulkiy nusiurbimo kanalo valymas (Zr. pav. B)

Kad visuomet bty uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimo
efektyvumas, retkarciais nuimkite apsauginj dangtelj 11 ir
nuvalykite dulkiy nusiurbimo kanala 12.

Grafitinés plokstés (papildoma jranga) keitimas

(2r. pav. C)

Grafitiné ploksté 13 (papildoma jranga) yra prisukama prie
slydimo plokstés 14 ir uztikrina optimalia $lifuojamo
pavirSiaus kokybe.

Grafitiné ploksté 13 dyla priklausomai nuo naudojimo
intensyvumo. Norédami grafiting plokste 13 pakeisti,
nuimkite Slifavimo juosta 2. Grafitine plokste 13 nusukite ir ja
pakeiskite. Uzdéje Slifavimo juosta suderinkite juostos
judéjimo trajektorija, kaip aprasyta skyriuje Slifavimo
juostos keitimas*, 127 psl.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.
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leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

1619929J84(12.4.12) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




Jor e plasenYlaay Gladl D5lgad 13 =l 3l i s
St 122 el e 5 18 A i izl
Gl o 5 g Bkl s Dokl 515 13 bl s
el s izl 32401 3 SIS S5US e jls oy OF ity
130 Gl le

A8 Bl s 26 el e o2 JL 28 aSUl sl st ol & e
S DS deas S e 3 Do) Lo i bdude ol Ll ol
RSN

L3S0 801 515 s o 2l 1AL il 35 55
.)w\&jowdbjiszjw\ﬂwéﬂf‘ldi;

P8 pte g deds

T Bl s pebas sy By Bl A1 e 3L o 5 0 o2
Cuyoug*u,mm(w,uw.anck;_,a;e\du,j,
Bl

www.bosch-pt.com

Do bl U1 e N 2 o) ol 3 sl

Ll s ol Loy c(’\.&g.‘...«\ cdj..: Sz

el ekl Ol pols Bl o el W1 S 31 2
PRV

A5l S Al po bl

) Bt iy 5 ol 305 e sl ol iy
c...aJ! sl il ot 5 b e

lad Al bl 3 a3l Sl saadl rj:\?

tdazb Q}J‘;ﬂ.ﬂ.“\ﬂ J".\J

342, 2002/96/EG Q});\H 4 gl Caed
ERETE R EREN EE RN IR
leJ«j)@&gg&d\o}swlM
bl Jlowtsl 1L 15 31 2
Al s B oy Ul 52151 % 55 o

el S| oy Jadios

1129

OIS 0f 518 U Y1 5 Joaadl e £ 7 L3l oS sl elibf Jo-1 e
5 Ul Y1y fdll lede Jainad 6 ol ik dlaul 455 05 6
U3 g 8y o8 el

s el o las

el o b T8 G el e Jas Al Blalyy ey
e ol oo Gins 2,00
W@}M\q}#};;ul@ggwlylkﬂw
el & o) dal

[ 5 oolla>Ye
Jv&sy,;p;cj&n;gﬁjém\;gsiwjyna,.g,g.g;;g
S Ul Lo 15 A1l o OV g L5 el e !
Gl s ey 313315 B 3N1 8,8 sl el B 51
A aad) 2ol 5,05 a5 AN ado s » Lol fedondll 500 0]
LS 30l O o

e Ao ae 835 e OGN 5 it IS5 51 Jaray izl
B gl e oY S Lns ey 23601801 035 0] ik
ﬁm|s>g5g1¢‘suié,gs)ﬁJgj&JV\WL;é=5i\J
.'c:l’,bﬂ\n_ﬂ,i;p,@ﬁlzw\

R Bl 3 a5 b lan 5 1) ol e 2L oS08l 5,
51558130 g el Be ils p LI ] Jitns by Jaz
LT 31UV olE ol foe 15 ] o gl £y
s o sl e J] (5255 & 2l el

gl edals 6053 Ll 505 8 ol 250 Llas A5 e
e 10 LA bl Lotine izl ol s Jtdl 850
J?Toﬁasu\c,l,..s‘u ) dlowinl (55 G g s S \(;;_\ﬁg;g.ﬁ
.6J>'T;l)a3iié.~ig

b LN s e ol 5 pdinad

3OV gty o585 Y5 Ll Go b e Ja o)) sy Lo
et gz Ss o ) (633

L85 Zalams 21531 5,8 ) oo U (ol 531 (50 ol U] oy
S At el o e endl)

FRCE PRI

i s Bl

e Joo gl el ) o8 5 oSN B e 0 ] ol 4
23 oS 5l

o Sy ) Gyl 3 gt g A5l S0l B0l B Lo (315 Jsil 4
.&ai‘,

3l Hal y el ol L2

(B3, gl ol 3) JLidl ¢ ey

ke WlealI 12 LA e il s 2N s e 11 LG ellat b
Lile yLe baads s

(CEJ,.E.“&‘IJ) (@1};}‘&‘)‘;‘.‘.‘)’;‘“2"5“5""‘)"":‘:“‘

UL 14 Y Y iy (pl 531 (00) 18 ol il oho oy 05
Al el 8 s v gt el 2

Bosch Power Tools

1619929J84((12.4.12)



130 2/
U i)
Ay Bitl ¢ Jal 10 i Aoy e il oo 55 20
Al 451 ollailiy foo A4S o s AaB e ey 431 5 518
s Jlerza ¥ ol s Bl
st M Jasdlasle e Jlnwd 512 L1 bl wlass O 2
et las
Saealls alls Y1 hid de Lol A3l L2 Ladld pibenad
Ol sl sTol i)
I S ) gy 5101 Jaz2
580 A eV ks e T (gl 5) S oS S5 S

TSR s § 34181 10 il Aoy Lo LA oS i
LA Ol 2l 5,05 e Aablonald ol 23 )

(AZ;}«GJ‘ c>|)3) c:lgnﬂ‘#nd‘%n‘

A b 2 ol e sl Ll I Bl 65 ) -
4P ey

e 83 sl eIl Gl ) ) a1 2 il e S, -
S Badl a5 el ed U S e S

LS s 1Bl g3 s el -

9 Lanall 5 dal gy el jlons L gl 5 A3 SN sl 351 =
14 3Y ¥ doho o el s Bl mb L OF )

s s 2 plonll e Bal 301 [Sm il oo e o ]

855 pal ke 9 Ldll )5 Bl s el s oz S8y ol

gt e Sl
558 s gl bl Bl o 2l s g5
ERCENGN]
ol
40-320
bestSWood
ikl ol sl ot AL
Ct,ﬂ\}u@)l}gt{éﬁ\@w
40,60 s Sea drid |22
80, 100, sl Sl o) &y g s Jina)
120,150 dlaw g
180, 220, sulall oLes Yl G ey el
280,320 il

‘]n. :'“‘
M‘&J{

o A e e Gallan Of 2 1430 6801 Bl g ) sl 4
;mnwﬁja&_.;u;,uy,bx,;\ldm),s;\uou,w
Ll Bl 5 220 4 L) g5 230 1 ssaell 450 801

9@}‘}&3&”

5oL Y1y Loasdl plede e L3l oS0l adall foits Jorf s Jais!
b e ) e L3l

5 Brds LUV Bl (3 55 5 s Lb 1 falall pliie oot
6

g}l.ﬂlWajﬁolﬁlad\é)}sj\llo\j\p\ﬂ&wuﬂ\grsw
13U Sl ) &L sl tscinl Sar s ENBOTA5 o sono b3
on [y A3l aN all i 053 TS Sandl Lpnany
a3l sl sl Slaluseea V15 oSl a6 g ooy
Slale fes sun 2T cllasanY Ll oS sl sl 03 0] Lo
ol 3 5 a8 5 ol a6 st Al Wi ABS 8 Elaay
s S Jaadla 7 Ji b ol e

slel pa oz OF (385 IS0 Sl ol s Jorf e sy 1S
oy s 055 505 e o 1 5T 5L U Ty 1 0553
3o 1S s el IS0 T30 o el I3 jai2 15 Shad
el

s bl a1 e pdsen 46 ) 23051 0L Slel | 50
el 2 s ) 25 ¢ Rt e 5 3L 451 sl B

C€ s

g L) DU G O g s el OL et s o - i ]
3L ] ol o ENBOT45 I 2 5Lall 356 01 51 ulald

.2006/42/EG .2004/108/EG 2011/65/EU

:(2006/42/EG) s izl 1, 5YI

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V fd —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

S A

o oo gl el 2] JoB Al SN ISt s (50 ] ] €
R PUIN W]

3ladl /L as

s ool I e g st G eSS 51 an i sl o) 4
LDl O] iomnally 8 s 055 5 c03lally o LAl 2 g1
sl /5 sl 306513 b 555 I 6250 5 58V Bl S
et Al oV g ol pasendl (5 Bl (g lnll 51 ol
OB e &y e
Ol old s LeL 0115 byl 5 1218 cinll s 2N ams ins
Al ko) (i AL LY 51 e JLas VL e Vs
S 5L sl il 5 01 5 52 (sl Al 51l e 5 S
2 053 b raas A Il S r stV e
OGN a5 33l ZasDla L bl pusnal =
e S R O8G & g e il -
P2 s Mtk ksl B 5 S el ey -
Ll g Ayl el (Sl G 2L ST el 5

W gy 32V 5 01 552 Jonll 010 S (o1 5 i 4

1619929J84((12.4.12)

Bosch Power Tools



[AEEl PRI
Vs ol s Jas il
LY okt leie
;ub}{l,t},a;dlcuﬁg;?;ﬂ
A s

(oo ol mha) g5y Gacks
el sle B 55

Ellilos 10

60 elas 11

DLl ¢ 12

© 00 N OO g &~ W

ol Do 13
OVl i 14

s o n 8 g M1 515 guall ) 1 glae Wy, 3 1) e ¥

L2l § aels

aeddl L
06012747.. call 3,
750 g FREUEWORNEgREL |
410 bl sUaall 3l
200-330 135/ e FTSUITE
533 o~ el e Ik
5 o~ _ ot
. G ol s o
° oo [ s has il
e 0551
3.4 & EPTA-Procedure 01/2003
1 /0] Wi

[,?BJlaJAQJL&zJE,LJ;230)L&~g[U]Wl.&@;‘_—d)*ill&)bmﬁl
s Ol Dol )l o U3 s ) il ke

Q‘jl}:ﬂ‘yb c’uﬁ-“ > QL‘}-LM

ENBOTA5 o oyl ks 5 11 05

O seall bard (6 s 82l (A g 5) Sledl s (6 stume d0d 35
‘?‘JEJ"(AC)J)M: 96 & 5.0l 5,05 AS):“‘"'(AC);)M:BS
s s 3=K Ll

1 g &l 5 15
K esladl s (olaldl 89 oleall Eo2) A oY) Sl Lo
:EN60745 .. Co

Yu/r 1,5=K“U/r3=ah

1131

S Mol) oY el

oy b B gyall Gl - a5 pn A Sl By sl 4
e § e b slast 2Dl O] kel 51, 1501 2201 IS gl
isa 3 1S sl Bkl e V1 o aS5 05 Sl S e
3L S Fedo

Jorls el 5 01 a2 U Geonll 15, 14501 bl putzl 4
LS ledaadl JJas e Ay 5 45U eST1 sl

Al 0555 Lookis Lo Lt dadad o 350 16501 5uadl a5 4
5 Jatdl dadad e Lgnad 5 B 0555 0l oy V) gaidas Y 5 ¢ ot
Jaloo 3L Sl a8 s

o N et [ Tl 2 ) ol s ks Y 4

St il 2 s ad Gases ol 5 pde o o 21 4
O3l gl i 2l ey 1AM A5 2y 30

G o5 15 3ty Wl o 2222 Sl ol o pt5eis ¥ 4
ROIHI N EANER N EHIE PN P [y

§ A1 ol ol el b3 o 13 A s a4l 4
;ul:y@.x,,dl,uMJs.Mw\’uﬂn_}guu,\?auu,
AT S 35D G S 5 BB e My SLA) S e
Loy 2 ol Eashe s s G (RSl 2 ALl o
o Gl Sl e 5 01 ol S8y bl ey s 05l pcld
25 53U LS Ol &5l sVl n Wt o Ol o1 T Sl ULy
b s s Lol Al

B bl i O iz Sy 3, ) iy L 5l 3 52 s 4
5 ) a1 ST 55 S s LA o
Al eSSy

ol B oSy I LIS Lt 13T 2 S0l sl o 31 4
STOLL el WIS, B3l oSl 3l a5 0

&M\ﬁw;gﬂ\wlwgf‘gﬁ ol i Jatd :1}-.};2;,,14
By el gy e Al 05 e SSTOLL el o g 5T 2b 3562

55 L3l ganis 5 1538 11 e 251 oS0 5l i 55 o ) sl 4
eSOl e 5l 0B ) o055 Jadlsas LIS

& - .
9‘:‘)"3 c‘.‘il‘ 2 9
SISl Of il & el lla W ot i3
26 Sl & el ol godas tie sUast Y
S S s sl Sl slaall Jl g0
Skt g o BLOYI
355 1808 sl ) g (o AN A AL Bl 58
eV dul S 36 3 el i g2 dominall olda

saasdl dlaanY)
i e e a3 5508 B el dana 30 oSl 5l
oI Bl = el Ll 5 O gomeall s 03Ukl 5 31U 5

5 gl ol 52
Iondo (383 g 11 &30 S0 8l p sy 155 el ol Y1 o8 5 iy
datasdl o s

Usjme il o) GLo| it 1
el e 2

Bosch Power Tools

1619929J84((12.4.12)



132 2%

6 0 sle 1) 4 a1y o s (81 015 ol & sles 51 4
GY SV o 1313 0L &l HLl o 6 1 L3S ¢ ol
st o il SN sl lomianl 5 5 o (Y1 2315 513 205
s Al

slidas 230 o801 8l )8 o uST L3 puaite b Sty fitall i 4
Of Lk 5T Lendy i85 05 A T /5 3L oS0 Ul sl ghos J3
o s O 51 il oSl o el il e Slassl i o8
S (o5 8 ¢ ol 48 055 Loie A3l 01 AL 5L
ROR e S FUPNES

$o55 95 &3 g8 sl ot 8 Lo M ks S el s 51 4
o BLo W LSl e 513 e 3 Gl A il STl

s 515 e Bl 5l B et k) LT o 4

B G el S Sl e 8 el e U3 Sl s

sl e Bl . ) 5T Aoliadll Ol w5 Y Ll Sl 51 4
253 el 3l el e i e l3laally Oy el
S ol NG sl ety s dslaadl Ol ellas

Sls g g Lol o aST8 Uil ey Jadd il g o5 55l 0] 4
52l ladad ol e plasad a6 o Sty galtnal
Y e 2N b

50 S0l skl plaseial s Aholas (run

L,gﬁtnw|_uw|wrwt I Joore b5 Y 4
sl ol g Blel 2Ty Ll 108y Loms 5] U danaiel
S eI Jle G das 43l S

3L oS0 Bl AL Lt ik 1S 0 sl S0l sall ptzs Y 4
Lt i OF 5 8kt Ll ST Lk e a3 L I

U85 ke s J3 oS A1 g5 1/ 5 ol 0 ] el 4
LVl lel | @ Ll Sl s 15 5l ol 53l a3 izl
25 e b IS8 L3l S0 s Rl L5 o

UL Il 0 T Lot 5 Y 1231 50 sl ] 4
AT d o ol e s Y o A8 oS sl plasealy e Y
ol 8 e Ll (5 0] 8t L3l 1gS0 s ke
RS eEH]

St st IS 13 e e o Sty 430 6501 5Ly 20! 4
S 5 3 8 Tramios 15 Ll ks Sty o 38 ol
Sl 1o i o L 55 o, ARG 15 ) o ol i
Sled Joisasle] 13 AN el oYl s pelas iy sl 31
JS el 15 1 3L ST skl s sz sl ) e STl
53

Ol oy da.fd\ sde 0| .E;l»}i.écléidaﬂl sue el e Ll 4
ear 5 oo i Sy IS Bl el 5 1 e
PN

":\A‘T") 'él}M‘A»JG‘fJ"@‘iﬂﬁhM%m‘ |
pltseral o2 ol U Joadly Jithl By 5 M3 ol ol 5ol el
St I 635 8 LY daasdl a1 250 6801 sasl
et | SV

Gead|
M;MIJWIJ:J@"LJ&IQ»@M&&J{
e Ol e dlasloll SlI5 e, . WYUL,;J\&::JWL!

355
oY el

LSl sdal) Lale 4 pdd ol
gm)\ogiawt,xlﬁmwm,w@w RN
25 ol & o) Sl Gulas e el V]
o RN ST s 1A s J] sl o0l wledall J] 03
RPN
JJ:;.«.».U Oledadl g & el Q\b}ﬁ‘@a}uk&.‘?l
sl ol e M (§ piened] 25 48U sl ellanaes Aoy
(A..rb,é.{” &...J' JJLS 4.}4...«.}.») ML,@Q\ &JL’ d}wjl\ MLJ.@.{.H
CAPIN P J;lSu_,:)(.Sjue:),U ML,@.Q!:.,L:J\L@U
Mlg&ﬁgmﬂ
J&ﬂ‘u&éwﬂ\ MQ&S;W!;@J&M&FLA&‘
sl g Jl 355 B selas ! fendl Y25
A5 iy i)l 5 s oz § L oS sl Jazi Y 4
5L Sl W Al 5N ol 31 T 51 gl 4
35 5N Jtid ey 13 G, 201 s
Jorzs Lo sy o ol o ot s JUBY el o il 4
PG IREP PP R S VS JP0W [N R R O |
gg,@lgh@
M;,ﬂ.Mt@uuﬂsnw&a,wurmjd<

scball s Bl g3 Jries ¥ 1 o S Sy sl
b ot i3 4 A el 531 S Ju},@)tw),imu,éﬂ

LSl ledall Jas ye ZasSU bl s

eIl dal o, 5sl 5 VIS 2,50 g s cif 4
Loz 230 oS cloduall ast 513 5y . oo il 5 ilsl_JI 4
205 S 05

Slodall s 3133 &b M gl UasYI e 250 Sl sl ] 4
LSl s ) el o s 0] a6

o 3l Lgidad) 5T 45k oS30 5l Jud Sl Jlpmiad 5 55 Y 4
Sl ol s A e S sla) e B3l . il o )
oo 3oLl ST AW SN 5.3 el el el e sl asld
LSl Sledall o

oo Ll U oS Ll el S kil €
et Lk S Jlanal (22 oM 3 &50 oS ually fants
S el o e S

b el Y1 3 Al el Bl Joiis oZ QYL oS of 4
oo Bl ke plasead O] il Sl e 18 5l e putszals
b S el e a Calsall L)

EERA RN

S 230 S0l Aol g Joally 055 e Lo I sl Usy 5 €
f‘\}'g;..&@ﬂb“;iwdﬁb“labﬁsiwfh—.;y
i 5 ameld oL pe 2y 9331 51 J oSl o el
pdast Sllol (535 28 43l 4801 sual el

1619929J84((12.4.12)

Bosch Power Tools



u—hﬂ)&ll33

(B r1gual ay 39y £ 92)) puf Sk (355 jud 09
5 ayis 3ud 1,12 508 Le g aylap 1) 11 Badlons Giigyys olSals
ke AL JI ol Gsia ples

(C juguas 4y 29 £ 9>)) (DLaLRT0) Cidly € dsmduo yageS 0g>ui
7w 14 ool s sols o 59y o (wilaleso) 13 codl) S asin
2yl ey ksl 1y JI easl (5)LS oalins doeisi g 3gb 0
Mgl Jold ol&aws 3l oslaiawl ylio ay aiuny 13 cdl, S asin
ayol gy 1y 2 eoliiw g5 13 i, € asbn yniges jplaie .ol
ot S g5 )3T g 0394 5L 1) 13 el asdis gom pasw
g pag2T 0g>i» Eiio by Gullaa 1) Hlgs Sy oaliiaw Hlgd als 1,8
aiS @ulai5 134 asin ;5 gilg «osliiw

Jolr0 5 as gyl cidy sgg b Suyn <l Il alidl LS 51 cygum 5o
3 oS 4 o jeews sl b ol 438,€ oygu0 o Giulejl g audes
an2lra gy By BTl Ghayd 51 o Gileas g e sl olS,ces
A

0ylasis Lois> ilaleia g ,Sau il Giylasw b g Jloiaw aig € sly
sy @Ml By 5l 59y sz Gullan |y XLS (8) 00 8

lpyision b 0ygluiinn g Gligyd 5y Siloss

9 g Slreans o)l s Losd w¥lgiiw 4y Gl 5l puy wiloss- yés
el g pgbiad b anles frwly clileta g ,Say olehd puinas
Jo3 0ayuals ol 3 adlgie ) wlileso g ,Sau wlelad o)l )

B

www.bosch-pt.com

¥lgian dy o JloS b (higy syl Glgyd 5 puy cileas jolilia s
Ganly wlaleia g c¥guass ealais g oalaiuw! 53k s o)l yo Loy
AdALg

by dndd Sy lnl dugs g ol€iws yiq ey, ,ul)LE 5l oslatal sl
S aealio pauasio

oLiuwy oS Tylss 0 3
bso B> ol)pde Gudo by ol saiy atas g wlaleso S8y,
gl bl g )l 09y 5 )

Loyl SESLs s adlyy Jss 1y 8 Loyl

gyl asaldf gunc sloygdiS glp Jadd

byl Joslygians g aali il Gubo

4igS slgal€iws o)l ,o 2002/96/EG

ko g 4 of Joass g SigyiSIl g S Sya Sl
ailSlax |y oalaiawl 8 jud 8 oyl 2ol

L sl cublijly 4y i § 3,5 5590 o
2] Jo2y pladl o) Jass

St Gl (S g G

Bosch Power Tools

1619929J84((12.4.12)



134 | yld

A ganis a5 Jung g glad arls By l5l 2y Gligals: sl
l.h.i*JSA.Culqa&Lo;qlﬁGé#MSad.yqu-aggbhﬁ*JS
auiS Loy 0)liga 1,31 g 0ol JLidid o5 1, 5 Jung g

eSSy Cagpun LSl ogs

i ailed 0 4 Hled Sy ey @l g bl auls aliwgy
S a9 Qb LS g 5o i 1) H B 90

HS Toalh 4y puinad g LS anlad juis dy,lgi Sy 0¥ e
28 el o gloial Gupb 5l oles o 1l g ayls K

gloe slo loinl,

31 Borae oLs anlad elaan i€ g gl plEas 5yl 0¥ liao
Sy ey ol aliwgy uinasd g ool Hlgs Gl Guylo
Ay bl 5L ol&i s Hlgd Sy ey A 0 gl 0 (DS Hlgd
JLs anhad plaw g oasdh plES (ylap auX gyidn Hlado o ples
29 LS Al Bled 0 padi g sk slayled aliiwgs Indd

g Tk agsi 1y B )15l g 9] iy

g e Jobo aig iyl ais (LS ol€iuws 59) @S ,Luded Ly lso¥] 5
0 LS e plulas ©yad sl oL 393 0j9 by 0 il
it il sy L€ 55y 2 L s 5 iy ity ooy
s o3l jles g iy slil SMgid dicly hhad asl g d 4
Mols aslad mlasw 59, 1 Of 039 gy JLo- 52 Jadd |y iy l5!
Joe g oty ciSys gl> oy Joleto g ataual jeloy Iyl g auss
Joe aus plE S 5)LS oaliias jaio b Gudaie g silo |y 5)LS ealiiaw
[ T Sy ’al_f;bls axlad agy g, paa yo l) 55 oabuiaw
S ol jls anhad s wgllholi g ubye sLa)ld gy g )b yaama
gl 50 LS Aot il lgaals g pdasols HLS e sloul ticly g
O g3 plsal (S¥ Ky by pglaww 53,8 ol pl&is jogua sy
i g ls anhd mbhaw ok 0390l Euely oyl g aiabils sg>g K,
LS el 52,5 0350 L olpess suls s ool 2 39md o ol i
A S

503 3190 sl gl bl oy ,LS 315 (59, MLB o L 4S5l oaliaw lgs
2agad 02 )Ly

i oslitanl g el clilato 5 g LS asbimw il 51 Lgis

51y Lgsl § S 51205 aisugl el 55 uania Iy osleins sLaylgs
90 2idlgss asliin! JilB yenaisl s )3 sy AniS5

ot e g edaio sylapm ¥ ploteo (wlileta) ol olE aliiwgy
For Sm olebd pelasw ilgs wslay g cauyls 5)Ls esliiw 2 )
s plLd

OR1g - 9 B0

[YELSVPRYIC SO0 FRUeT S PILAWE:|JO)

Jladf asliigs «o-Sa,5SH Hlal Sy 1 $sLS aigEr0 pLB 5 sy €
S oy G g S 31 150

Loty el B cayls 0L 1ud 1,57 duggs Loyl g p-sayis i finf €
23,8 Gagund LS s

(30 @L8) pupr S5 alisigy Iy )LS oaliinw baiiius oily3 g )Lt 93,5

g s Iy gl g adpne Siedaw sl aS 5)ll 9 98 Jusa sl
PG 03050 oLy S5 5l by Ss sla adblys S sl b
i S ool

Sl 9 08 A Jaugl Ll g 3,8 S0

T )bt 9 )% aaniS S5 ailel 0 )35 298 sloyls plé pl<in
ol 4y @S0l jLil 9 378 assneS alod auis fata |y (wliless)
ol 92,8 Jloayl Glusa jelaic oS huato 10 )Lt g 0,8 2005
S s ghgo )y T )Lt 9 08 asus

(A prgucss d 39 € g)) Bboans )l (aig-25 B9

2185 06T pygls g Mals g il o 1y Bons)lag oy ~
il olgS o 15T g sl 531 2 oalaiaw

g 4 bl 4TG0 dng5 sy l8 ) 2 suas oaliaw )l =
i 59 1 29390 GiLE cgr L led Ay pdass 1 agrg0 piuld
bl andls cdillng @a by oyl

w2 158 ddyl Sl 5o Taano il g auils; 4 1, B o lag K ope€ -

1y ol )lgd Sy (fiae auiS (ibig) 13l g auiS aily ) Byl =
$3ke as L ol ylgs ad b awis @ulais 9 eudais o Sas by
PSP INNPPS

gk oauilan ol 5 awy sy 4y 2 oaluiaw Hlgs 4 bl as bl asgd

oS L 1yl poid cipgum 52 9 S Jyiis DR e ]

S eulaii hane 9 eulaii agss

ool ylgd bl

¥ l3ao 9 398 0 LS LS 5T (59 11 A4S i 95 b cliie

LSt s cigliie sl slayls LS anlad pla 51 i 300 slsp

wabls 8

40-320
best £ Wood
9> §95 Aad 59y 4L 51
i Gilalad adgl )bs ealiiww sl
T b aisa g g slops alox
40,60 eyl Lol
80, 100, 093 paias g 90,8 o gl
120,150 lwgia S >4S slo syl9anls
180, 220, g iyl g Slgs 09 aliias sl
280,320 iyl s sl

L& L jLs 3,

oL ians 3p)LS 0g->i g (55191 ol

L sy G Ol oo 5Ly Laids’ gl a3y 5ty 4y 4
ails Cudyling S sl )l cotai s 595 4 39290 s3lho
(s damd pasidie oy 230 V3l L as 1) by sloyfil .aubly
2330 518 5 g 220V 5009 B lgS o

095 Gligals: g g b9

21l g eala ) Lied 1,5 Juog g glad suls By il S gy sl

Aylag Kl 0aymind el

oayiad J3hs 4y aS > 50 5 Juog g had auls Conds g Jid sl
aaaay Lid 6 it agss bl

1619929J84((12.4.12)

Bosch Power Tools



CE —atmoagn

Jpass as oylao g bl gy lasil codaiuno Joub Ly als
S)lao g Lo pygs Laylailiwd b «pid whiasiiig g pléyl» b asgysio
shglastlygiws wlyyia b Gallao ENGO745 a5l cialiag yj 8
.2006/42/EG .2004/108/EG .2011/65/EU
Jaiwgs (2006/42/EG) b s las
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

o i [V, Yol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
26.03.2012

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

=y

Jlas! 4_$I_\".'\:9.» St S I3l S0y 1 SLS AdgE0 PQ‘}' 5 o <
SlieSy Hope @ g S0 51 150

aslilyS g 0ol 38 Lluso
Lo g 5l raty o sl sl ) adile algo st g 2,5 4
09 Sy 2l a0 oM gl adilgiie Slild g iaes slgw
Sobon b g &5 o Secly cswl 52 )ik 92,8 oy S pudii L g
oS35 ol 33 48 5ol 81 L g 0aiiS ealaianl pased sl syl
sy b g bogly csya )Ll 93,5 adile uoguasio slaylet g 355
45 a5 b b gl S5 poguasey aiiia 15 ol b,
035 )18 (g 51 cdadlono sl slg0 lagyS) Do ) 1 LS Sl
ol s1)ls 45 53190 b aijlone pauasiio oyl Jadsd .adg e
alis s aidiloo
aslaid) oslo jo )3 g wwlio HieSo ol <y 5l plso¥l i —
S oolail (Ls
LS $la0 4253 31 Loni LS s 4 4l 405 drgs -
Al )lye
oalaiawl P2 jilid as s b ol Gandis Saula ) agines apiogs —
S

9 3050 5l aalatunl Ly alayl) 53 395 j9-SuS 53 puieo wilyya0 g puiled 4
AiS axgd gyls wlehhd
92,5 gl Sty $pBola 295 SLS Yoo 53 )Ll 9 2,5 2ol 5 4
gy Joidio il 4y aiiles o Lt
frove 0o dagd )Lud g 25€ GiuSa
) 0aiSo Kilid aiS cuai 10 Logps adgd jo l) 0aiSe Kl
oL glgsl I Giawygd aiS Juaio Lt g 2,8 0aiSla ol&iuwy cly
Laioly azyids opl sLgail 53 294 0alaiawl lgine aS 1y sl 0aiSo slo
il 0
bl cowlio s oyg0 jls aslad ol Al oaiso ol

o=yL8 135

b Siluasd
06012747.. b 0ylash
750 w ol 5385 3y 8
410 w 29y cyad
200-330 m/min S el s 4lg5 ceepin
533 mm ool ,lgs Jodo
75 mm oaliiw ,lgi pope
° Dlgd Sy ey sl

abaiso b auns ay Jlash coils

iSa ol Ky afylil 95,8

° I>0
yfasiliwl gallas g

3,4 kg EPTA-Procedure 01/2003
= el LS

959 yads Cipgas 52 g aidily o ey 230V [U] ool Lty (s caleMial ol
S e ®T Adiled o 1Ky sleygins ja b

Sy g 1o dy Togs e e Sof
aylolianl b gallas Jaus liwo sl 0anl 55uf 0jlasl jualdo

Joleo 3 51l £95 ol poguas 53 0ad byl A pulS Sguoe il
96 dB(A) guo wyad prtass :85 AB(A) guo jLiisd prbas Ly el
K=30B (cozdad pac) Uas cupyun

TS oaladuwl o GmsiigS 51

K Uas oy g (g aw sloylap zo) A cbiiiles)) JS plio
ENBO745 sigsis o ausulona 3)laibion! sbie

K=1,5m/s? a,=3m/s2

b a8 o31at b, b retgiass ol 13 o sad il prhas
kol asulia sl oloiee of 31 9 2)ls cudsliag EN 60745 5)laibisw
Sl plass i890 3390 Sl i 9 294 ol ;K30 by By
sl canslio 35 Giles,l 51 Ll

ST AT sl iyl sl 3pkS s oad b il b
9 cerblro g9 b 9 5K 2l Loyl L yK0s 190 1 B o
shles)) gl juuss plsof Ciyguaail 3 29 03 LSy SBLS asgyan
oy i Jodo s 1y Gblas! 51 il JLiind silaiee ol ool 3l 39
Ao Giuli8l Toung 4y LS

45 00 b o gile; il GhLan) 51 bl JLied s gl g

oley of 53 oSy ol g ol&iws Al by g sl Ghgols ol€iws
JLied o silgtie alfano ol 8y IAS 5y ogluid aid € LSy
IS 05 oy 4 L8 ol S 5o 1y i 1 05

Iy Ll 1385l 51 b g Ls GisLesyl s 5o cicline ol ciloladl
Ol € s o S0 ls ol&iun b as 508 cbilas gl

9 gy Lilag 5 0, & o wilionlo 5,050 g By yl5l amagrn Jlio
ks S o2 plojlaw

Bosch Power Tools

1619929J84((12.4.12)



136 | gwyLe

38 S ke yoda 1) 295 Sy ST yfl dsggS 5oyl 4
2od g agd o)y aladoo J3ls 4y 9090 allyyy Gurbo 5l 45 )bt
yin ly oSS slpda s g gl csel 5o ol 53 36 0l sl
20,8

9 438y S0 St 93 40 Ly LS pLELS 1) syl il 4
920 lyinn by it 1l kS i 395 1t ilobae oLE s
S culas 1,50 g w8 € LSy )5 plalas g g

iy 4y LS anlad aS15)0u0 ) S @S0 |y LS axdad 4
s ashhd Al oad oS50 05 aliwngs b g oad)lag &S oljugd
Ablag Sl s aliwgs aSil b againeo aidly a5 )5 piotao
g

LS joday 0L s B S i B il (ifE yLis 51 o 4
el e oL Slimbo g fil aasly SS9 LS 5
g s Loy s 5 8y Il JyiiS 9 03,8 ju S LS aslad

o aysloc g oL wa e,.\lu“
axlliag iy Lo Lilaisl) g eyl Silygiaws auls
lygians ol coley pae 51 U wlalu bl awdis
L g oK 808, 8 3y cuely cowl (Se gl
PSRRI Y V. JCHES S B

b ) a3 ol 45 |y Lasal, doyis ol aands 5 diras Lilal

Al g &5 5L 15T Laialy axyibs ol pailys plEia g ais 5L ol

ol 31 oaladauwl a)lg0

S)lay ¥ cyad b pada S )L ool 1 8,10 0
gbas 38 (pegiuan SLIN HSuiadly slgo gy sl s
220 g)bs Ky ¥ 9 ) rodon (uinad g (aigh) Sileislaw
] oash 418, € 185

ol glp!

Ay Joguyo g-ino daalidio pguad )3 as ol ¢lj>) slo o)lasls
il ool azyids gl 53 of pguad as a0 B Il T
O Gule JuSg) L) oSaS atws 1

Fosliiaw lgs 2

oaluinw ylgs oadylag o€ 3

oLy ety mulads g ol sl s,y il s 4
Juoggghbads 5

ol Juog g glad auls copiig Jabaess 6

St g€ ams T

s Gule Shsgy L) aiws 8

osliiaw )l Sy sl eelaiimn 9

bk 93,8 25 aled 10

Lailocs Ghgyys 11

AEle 12

*(oaliiw lgi $old dmiio) codly € amiw 13
sl as 14

olyad Jo-a-0 yoday «ursl 00l (50 43 Ly g gl 3 45 SIlileio adds™
ol oiygd 3 ) Sililaie oS cad Lidad sgds o iyl olEiuws
ailé puladl clalete

Caomiaid A8 il ublge0 kS Bl ag Sy Sl 51 4
Ot ST K g 035 HLS igS oL Spio slo
il b g Al s is ) il cilehhd 4 s ouds

a2 LS Ay £ oy 5 B ) 0 el Sl tad il 0ags
Lyt 3 ol cndlyo pae (LS peilyan 5 sl cule asis
il o Syasl

0l Cdlo g 4 ey il eSS Sk g S 1y o 5150 4
JLE yig 9 03)S i 8 jls anhad )5 yias as)layesn jud slo ad 5l g
bl o culas

i oLE s 59y A4S (5,0 ladrie S is Tl sla)ll 4
LS 4 )9 Lol 0gir (3l il ygianis Gallas 1) ok § gy 0
ot il A S oLy ol Jao by 48 sy
S B )13l 2,)LS S 493 LS € 95 9 LS Taglmd 4y
Tl silpiee sl aadiss 428,€ 1185 3 o (sl A4S $LS 3yls0
s9b iy slylas

RTIe
9 & Ady> auasiio dy Jodd LS SST ll oS sl 4
s oslaianl Juof Say Sl jl g 03,8

233y% gt Lo ol iyl 4 Al aalgs deely o

Lo sl §lp ] LS g L u-il.e.i.bb

155 gy Casans 53 O )1 ol Todasss 9 Jona 31 1y Bt 151 4
ol Layl3 3959 OLEiaws Gy JHLS L oslinan ylgs Culuol Hlsof
I or ol s3Ld slo ceannd ilgtio G ol solo ubs o
gty K58, 5y Cucly 9wty 8 G ol B

S 03! iS5yl ol (S Jadd byl ol 31 4
Gy bl 1y E28,€ 3y o By ol ian Sy s 4y ol S9ds
Asao

9 s andad Cbyday o (ag by JLov 53 dadd 1y B 15l 4
oLl oS higols ot dilay Ls asha’ gq) 5 15 a5 Lils)
2503 3629 B Il LR sy

oy Gl O L g 0235 Catwns S o 53 0alidn 593 4y 5550 4
) )1 3929 8 ol oS auis

I Lo ady Glngs Jas 420 53§D 4 il adils angd 4
LS00 i 495 L& T aws 533 31 fy JLaidbl JuL3 slg0 .2y
g e bl a8y l3Le cosfag g 25 ealeiw

9 Jeoiiind (0umis 0yl Sl giing osbuinn sLaylgd 1 oalaianf 31 4
15 ] e 033 ol osliin L lyd AeES 5yfaag 03gmasyd

Sl s e el g gy iy ol 4y s )l LS (e
gy

andad o 5l Gl ol §15 51 13> 9 oSS g s angd 4
I Sl S $paSal (5)LS 03lidoins 0L s (ot 9 LS
1y ol g jlad g 9,8 alidons dslinod (§5)LS Sl Casfpian!
ol 5S4 5)LS sl 51 BB s g )Ll 9 38 ks SIS
L 9) GALLS anuns ) il 9)lo o Ll 938 asus J51s 5o
Tl w3 (g0 ol jilid )3 Guigead 9 yilid aliiono 5
e o slonsf sl adya g 5 sl pLELs alos 5l coliols
o ol Logan 5o 5ya €y piadl 350 395 Sl5Ls 5,LS aliisw
sy S Ly LS nolin i bl s 4 ol Ty JolEis
s asladgosid bglsio Hileand slgo b L g gyl Ly sLilas
Al o s ¥ LS 31 asy

1619929J84((12.4.12)

Bosch Power Tools



ool et cule,

P55 Ly g auis 0B 395 LS 4y kS o> g ) 395 g 4
9 S g 53 S LS Sy S 3l Ly Jals iigen 9
W L ool 00,S oaladiawl gyl 9 JSTI oo 2lgw ASyguo jo by
ARl Lols plEis g>gd o alad S ais yls sisl
Al 4z bils olyas ay sauads gla coslp Slgiig Syl

03Laiusl 0ylguad it St 1 § it il Sifjug s 51 4
slo iis | piayl Sawlo aiilo puiasl wiliug S 5 oaldiaw! auis
LoLs g9 b cowlite il g€ g ol MS Gyl st il
Ada0 GualS ) pasd Torne s S0ya <l

A sy adanlgs U joday Syt S )l 45 ity cubigo 4
Sl g o JLadl (G jap 5o oL aws asLibigs 3,5 3yl 51 Jud
St iS5l A Sis Cabs auly oLEuws Jo b g O g
59y Land cob 5 ol&iaws Jo> plEis 4S5)9u0 il gl
A G A pmbvgy el o ) ol&iws by g aiily Juog g plab aoss
gl Gl )L gilgan col (<

(oS Sl e Sl Sy S I laf (35 gy 5 Jud 4
59 45 Laslal g )15l sy olESuns 5o, i 1) Lo Lol g oadis
Sy alowl diels aiilgiig adyls )8 ol&iaws oais o slo Glasy
g

IS (§hpm bl addils Hf8 sale Clls 5o auly Lomd (o Caaiuing 4
b 0)lg-ad Iy 239 Jolod g 038 QLS 295 (1 iiadao Sl
e sl coming 53 1) SapaSTl il ailed 50 adyd ol s auis
bl aiddily Jyis b agsodaiie

Sy o> 9 2L (510 bt atlipy 5 apmiiige casibie puld 4
39 SLe Qs jl 1y Lo Slesiuns g guled (Logw .ouiS (5)la395 ¥
il 550 SLE sla pulid ag)lag S 590 oLETuns s> Sl
mE ol sy S 5o 5o coannnd 5o cowl (oS ¥ ey g

Zo> Al by g )bl 9 308 plso Jilawg auilgies asoyguo 53 4
gl e sl S il 0L s 4y | jled 9 98 oadis
51 ealdsanl adgds o 0aLidan! § cmad Cusinys Jilawg ol 4
20 ket 9 9,8 pl 3 |y Lasd cuiguao st 9 2,8 Giusia Jilavg
AiSao

O 3 Bl 9 oSS 50 51 oo oaladawf

SIS B ST S (519395 OLE s (59 L) sLalid 53, 3,19 51 4
i iy € LS i waliant 51 Ly casalin Syt 3
Ly g 5o 0L 35 sty 4 apndene icly csnlio Suy2s)
A S alatawl yidig plicebl

0alatunl ol&Iuus 31 o8y ylial Juog g glad arls 13 sl s 52 4
Sllas yS Jumg g o |y Lgd 3 oé 45 Syl il i
gl paw by g 039y

IS s g Slilaie yasgad o Soislfif @alidd f Jud €
Cule) S )l 1557 50 by g ouies Gy 51 1y asLiigs o
oSSyl atslg sl galidl of, ) piaal s €iin wloladl ol
S 0 pSel

9% OLS39-5 (upians 31 alaianl pas Ciygud 43 1y Sl 5 4
Ol A4S oSl Ly g aylg L ol bl S susdad ojlarl .ouylagS
by 8 s LS oLETana (paf Ly il Ol fy Loy dzyibs
ol Sbydas and oy g 2ylgh ol bl s )3 Syl 5l

o=yLe 137
o=yl
el Lo ileisl
ST Lyl ST gt ] Sl Hilaisl,
AilgS ) Lo Silaial) g eal Sifjgoinns dod

ol Slgians ol coley pac 3 bl claladl
b sl coslys b bg L &5 9w, €38,€ Gy ducl conl Sz

gk
S50 g bl 51yt 1y Lo kel g pmieaa! SO Hlaniis aon
S

skl jodaia giiio cos « Su,a STl b 5 Ladaly ool jo Ly
(e 093yl s ydoly S0l oyl L g (G @uamiw L) -Spas]
bl e (g

IS Yo el

g LS 59 A gt § i Gk [y 395 HLS Jno 4
22gd 5)LS guilgan cucly ilginn 555 08 9 uiraliHls oo

g ylandil plas (o 53 45 ald Jarses 53 Sis I 13l Ly 4
LS il adpions slaylin g La)LE oileyle sob> g adisls
A1ilg3 o 45 AIES o sloul Luls ady> 0y iS T ol fil auiss
g Igd 53 39290 sLaylit g 9,8 (18,8 Sl dacly

oL w3 3 1y 3l lan § LS 39S «oSayi sl Ly LS pLE s €
S ol Ss g iy Lo pulo S 0)9u0 53 gyl g K 92
Ery | N PRI T S S

oSS e

il A5l ColiS G Gy Ly by Sy S 5l asLaligs 4
ol a1b5 4 Lo Jare aebad aslibes 2 yards aipEts
Sl asLiigs .aguds 0aladonn! (o) A Jluadl (§1y13 oSt sl 1590 b
9 oSSl Sols pdas clio sLajay 9 0amisl 03l i g Juo
ALS 0 @S |y K28 E G

30 () et JluaaSl @ g Juaio Siladad by iy gl 51 4
O g )3 S 551395 g § Bt Bt SLignids caded
Lol Gulé rainad 9 p0) 4 JLas! s1yls ciladad g odasw by s
il o il K288 Gy plas oy bt

Ml s ol 39 ag)lag K3 59 Curgs) 9 Ololy 31 1) oL s 4
aase Gl fy SIS Sp i as <yl

O8] St ST 15l S 39y LS (St OLE sy s 51 4
LS s oalasan! Gy 3f asLiligs 93,8 Tils L g of oS
Lo iy 9 745 Lo aud by Syl Jildo 3 |y oL iaws
0,8 L g oo ol sla s au)lag &5 j9a ol&iuns Spio
s Gl 1) S,as) ok phas 00)95

51 L S LS 3L ot 53 oSS f5f Ly A0 4
Al coilion 5 5y dand 1 A5 kS 0alhil oy ks
oo @S 1y i, 8 G sl il s sl cslio ) sla il

31l spdors (5ol § Fakns 53 it sf3 LS Pl iy 53 4
03is ghad alS) () i § Las Ly BlAs> suls oSy
ol prblis suls 5l palatul auis oalaianf () by JLuash
A0 0 plals |y K588 5y plas o) i g Las

Bosch Power Tools

1619929J84((12.4.12)



A

6%8 OBJ_BUCH-459-004.book Page 138 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

138|
\\
—— 1605411025
2608005026

/ — 2605411068
2 7601098043 m & (10%)

(3x__2 605411027
W_

Z|

1619929J84(12.4.12) Bosch Power Tools

¢ - e




A

6%8 OBJ_BUCH-459-004.book Page 139 Thursday, April 12,2012 9:08 AM

Z|

|139

\\\Y“(«;{//////( ANTISTATIC
{ ] ’s‘\ i\ ""étf’:‘*

T »
g

Ly
@19 mm GAS 25
3m 2607002161 GAS 50
5m 2607002162 GAS50M
GAS 15L

@19 mm 1609200933 GAS 25
3m 2600793009 GAS 50
5m 1610793002 GAS50M
GAS15L
Bosch Power Tools 1619929484 ((12.4.12)

¢ - e



